﻿p JL- teatrul www cimec ro t c CI t r u l REVISTA LUNARÀ EDITATA DE MINISTERUL INVÀTÀMÎNTULUI SI CULTURII ŞI DE UNÎUNEA SCRIITORILOR DIN R P R Redactor-şef : Horia D E L E A N U Colegiul de redacţie : Simien ALTERESCU, Aurel BARANGA Margareta BÂRBUŢA, Radu BELIGAN, Mihail DAVIDOGLU Dan NASTA Irina RĂCHIŢEANU Florin TORNEA George VRACA www cimec rot e a t r u l octombrie 1957 10 anul II pag Gr VASILIU«BIRLIC La început de stagiune 3 Andrei BĂLEANU Cîteva idei despre „teatrul de idei" 5 Paul LANGFELDER Ce e neobifnuit în dramaturgia lui Ber­ tolt Brecht " s Mlron NICULESCU Un teatru de la capâtul fârii 15 VENEŢIA 1957 Paul CORNEA Noi câi în cercetarea teatralâ contem- poranâ , 21 Horia DELEANU Cronică venetianâ 27 Const CIOPRAGA Topîrceanu, om de teatru 51 Ossla TRILLING Prima stagiune a Teatrului NaHunilor 59 — Teatru în Vietnamul de Nord 62 CRONICA H DEL Imitatie fi improvizatie 65 Florian POTRA — Acuf ateţe stilistică ; Mirc a ALEXAN- DRESCU — Neca;uf ile debutului ; Ecaterina OPROIU — In gen „estival" ; S«rgi« MILORIAN — Doua comedii clasice ; Mira IOSIF — ,,Situa{i«" si „morală" Q'J I N S E M NÀRI Al MIR — Pentru piesele lui Camil Petfescu ; I FLA­ VIUS — însemnàri pe o f'artierà ; Al P — Sa dis- cutăm ; O poveste ; R C — Coautof ii ; Mihai CRIŞAN — Spectacole secrète ; FI P — Présenta recuritei 78 ^c ttCoŞv www cimec roM E R I Dl A N E pag Un nou succès fomînesc ; V D — O gfădină 2oolo= gică, un autof clasîc şi o gofilă ; — In cinstea mafii sărbătofi 84 Ş t i r i d i n U R S S , Austf ia, R P D Cofeeană, R P F Iugoslavia, Suedia/ Gf ecia, R P Bulgaf ia, Nofvegia, Afgentîna, India, R Cehoslovacă, Japonia, Spania, Uruguay, Brasilia QQ CĂRŢI- REVJSTE H ZALIS — Reactualiţafea unui mesaj ; Dumitm SOLOMON — Interpetăfi aie dfamatufgiei lui Camil Petfescu «91 CA LEN PAR 95 Coperta : Toni Gheorghiu www cimec ro GRIGORE VASILIU-BIRLIC La început de stagiunc Nu mai ţin minte care actor francez (mi se pare că Sacha Guitry) a spus odată, la ïneeputul unei stagiuni : „Le printemps c'est le commencement de la vie ; l'automme c'est plus que ça ; c'est le commencement du Théâtre " \ Pe vremea d;nd am citit această bu- tadă, eram încă foarte tînăr (ţin foarte mult la acest „foarte"), atît de tînăr, încît n-am înţeles aproape nimic din paradoxul umoristului francez Trăiam în afară de anotimpuri, puţin îmi păsa cînd începe viaţa şi cînd sfîrşeşte teatrul Stabilisem de mult cîteva ecuaţii — să-i zicem existentiale — între viaţa mea (ţin mult la acest posesiv) şi teatru ; între teatrul meu şi viaţă Că era primăvară, copaci în floare, dragoste peste tôt, ce conta ; eu jucam Că era toamnă, plecau cocorii, începeau vînturile să bată şi frunzele să cadă, puţin îmi păsa ; eu începeam sa joc Şi în felul acesta s-au perindat multe şi splendide anotim­ puri, am simtit cum mi se topesc superlativele (nu mai eram „foarte"), cum tôt mai rar şi mai prudent spun „eu" sau „al meu" Şi, într-o zi, am înteles că nu fără rost „mon vieux Sacha" insinua că atunci cînd viaţa, care a început primavara, se pregăteşte pentru odihna sub pămînt, teatrul îi ia flacăra din mînă şi, proaspăt ca un efeb antic, o trece peste frigul iernii, peste criza ploilor de primăvară, şi o duce pîna cînd ecloziunea vieţii în vară o face sa mérite o clipă de odihnă De aceea, la această frumoasă oră a începuturilor autumnalc, eu, actorul şi „bătrînul" din mine (n-am spus „actorul bătrîn" !), mă închin în fata acestui splendid eveniment — ïneeputul unei stagiuni de teatru — prin care esenta nobilă a vieţii, vibratia şi curajul tinereţii, înţelepciunea florii trecute în fruct, a frunzei smulse de vînt îşi trec prerogativele şi esentele în mîinile fine şi expresive aie artei Seminţele au coborît sub pămînt şi aşteaptă ; subpămîntul scenei noastre (ateliere, croitorii, sali obscure în care se répéta luminoasele replici) va răzbate curînd în aplauzele de aur aie premieielor Va începe primavara artei, în toamna roadelor obosite Eterna primavara, în care eu toţii întinerim, în care eu toţii iubim, din care nici unul din noi n-are voie sa lipseascà Tra- ga-se cortinele, aprindă-se luceferii reflectoarelor ; să sune cuvîntul, sa tremure inima ! Răsucească-se-n vraja scenei floarea talentelor ; crească în soarele entuziasmului fructul nemuritor al adevărului ! Cei trei pereţi între care ne mişcăm sînt din carton vopsit, dar simbolizează adevărul, binele şi frumosul Iar voi — onorat şi iubit public — considera- ţi-vă invitaţi la cei mai nobil banchet : totul s-a fâcut pentru voi, prin voi E banchetul l Primavara e ïneeputul vieţii ; toamna e mai mult decît atît ; e ïneeputul Teatrului 3 www cimec rovictoriilor voastre, banchetul secerişului banchetul succeselor Sn muncă, banchetul prin care arta va pune la picioare roadele sublime aie vieţii Nu-mi plac rapoartele de activitate şi saluturile convenţionale ; sînt actor, deci liber de a fi oricînd adolescent De aceea, declar că nu pot decît sentimental sa inaugurez o sta- giune teatrală Altfel mă intimidez, aşa cum mă intimidez de fiecare data cînd trebuie să vorbesc în altă parte decît pe scenă Acum însă, mi-e inima plină şi gîndul luminos ca mersul unei vestale Un vînt de pace adie în lume şi viaţa devine din ce în ce mai fru- moasă Copiii cresc (şi cresc frumos !), şi în tara de unde vine lumina, aceastn tinereţe ser- bează 40 de ani Pentru noi, Victoria socialismului într-o ţară vecină şi prietenă înseamnă Victoria definitivă a artei Patruzeci de ani nu mai inseamna o stafie ce umblă prin Europa ; ci înseamnă o realitate, în faţa căreia trebuie să tremure toate stafiile Cuvîntul prietenie, in această zodie a istoriei, pentru poporul nostru înseamnă cea mai categorică garantie a propriilor idealuri Iar pentru noi, servitori credincioşi ai artei, acest cuvînt e sinonim eu toate cuvintele frumoase pe care le putem rosti, eu toate speranţele mari, pe care le putem realiza, eu lupta împotriva amintirilor urîte pe care ne străduim sa le putem îngropa De aceea, permiteţi-mi, iubiţi colegi de breaslă, autori, actori şi regizori, mecanicieni, cortinieri şi peruchieri, toţi cei care serviţi răsfăţata (deşi tînăra) noastră Thalie, să vă urez an bun şi récolte bogate Ogoarele au fost mănoase, cerul milos ; semnele vremii sînt !bune, şi noi harnici Nu aveţi nici un motiv să vă îndoiţi că toamna pentru noi inseamna a doua primăvară Iată, eu, spre exemplu, de cîţiva ani încoace am obiceiul sa schimb ul- timul cuvînt dintr-un vers elegiac pe care-1 cunoaştem eu toţii, vers care, pe vremea cînd eram „foarte", mă emoţiona pînă la lacrimi Cu toate tîmplele mêle aproape cărunte şi foile din calendar smulse de mîna necruţătoare a vieţii, eu, alături de voi, îl spun astazi în felul următor : Sosesc cocoarele, sosesc De după deal de (intirim Şi anii trec, copiii cresc Şi noi 1N71NER1M www cimec ro ANDREI BĂLEANU Cîteva idei despre „teatrul de idei ' Toată lumea cochetează astazi eu „teatrul de idei" şi a vorbi despre Brecht e o chestiune de bon ton Mi se pare însă că din această cochetărie n-a ieşit multă vreme o dragoste adevărată, căci nici un teatru — eu excepţia ansamblului german de la Sibiu, care a montât Marna Courage — nu s-a învrednicit pînă de curînd să pună în scenă vreo piesă de Brecht sau Maiakovski, nici o editură nu s-a învrednicit pînă în prezent să tipă- rească teatrul lui Brecht Aceste ciudăţenii de necrezut le datorăm extrem de temerarilor noştri regizori şi directori de teatru care, în goana lor neobosită după „varietate", n-au pregetat să se gîndească pînă şi la reluarea celor Doua orfeline ; le datorăm prea activelor şi opera- tivelor noastre edituri, care au descoperit abia récent dramaturgia lui Maiakovski ; şi va trebui, probabil, încă multă vreme ca să-1 citim în romîneşte intégral pe Brecht ; le datorăm şi OSTEI, care nu ştiu ce mai aşteaptă ca să obţină un turneu al atît de mobi- lului „Berliner Ensemble" ; le datorăm în fine noua, celor care ne ocupăm eu critica dramatică şi care, de multe ori, uităm forţa combativă a profesiunii noastre şi ne mul- ţumim eu simple constatări Discuţia trebuie totuşi deschisă şi redeschisă Cînd, prin bunăvoinţa factorilor amintiţi mai sus, aceste lacune de mult cunoscutc ar fi în sfîrşit înlăturate (nu e vorba, desigur, numai de Brecht şi Maiakovski, ci şi de comuniţtii, revoluţionarii Lorca, Hikmet, Vişnevski, de marile piese de idei aie lui Shaw etc etc etc ), atunci se va vedea, poate, că Brecht e uneori greşit înţeles şi se va spulbera legenda teatrului „cérébral", care circula astăzi Nu exista teatru „rece", golit de pasiune, de sentiment Despre asemenea interpretări eronate Brecht spunea undeva că are sentimentul unui matematician căruia i s-ar spune : , Sînt de acord eu d-ta că doi şi eu doi fac cinci" Nici vorbă de cerebralitate purâ şi dezbatere lece de idei Brecht e un emotiv, iar principalul său îndemn către actor este de a învăţa de la viaţă El scrie că „pe scena teatrului realist e loc numai pentru oamenii vii, oameni eu carne şi sînge, eu toate contra- dicţiile, pasiunile şi faptele lor Scena nu e un ierbar sau un muzeu, în care sa fie expuse păpuşi fără viaţă Sarcina actorului e de a créa imagini aie unor asemenea oameni" Prezenţa oamenilor vii ţine de însuşi specificul artei teatrale Comunicarea pur intelectuală de la scena la public, în afara solicitării emoţiei, e tôt ce poate fi mai antiteatral Pot citi, eventual, un roman care se păstrează în sfere strict cérébrale, dar a asista la un spectacol de acest fel, a sta pe scaun trei ore şi a asculta oameni care transmit numai gînduri — nu şi sentimente, iată o fantezie pe care numai necunoaşterea a putut-o pune pe seama unui mare dramaturg Aceasta nu înseamnă că teatrul de idei exclude convenţionalitatea ; dimpotrivă, acest 5 www cimec rogen e cel mai aproape de simbol de fantastic (Maiakovski), de caricatura (Hikmet : Ivan Ivanovici), de fabula, basm (Brecht : Cercul de cretâ) Piesa de idei poate porni nu numai de la o împrejuiare veridică, ci şi de la una vădit născocită, luînd ca punct de plecare un : „Ce-ar fi dacă ?" Dar odată acceptată o premisă, fie şi imaginară raporturile care urmează trebuie sa fie umane, fireşti, credibile şi deci emoţionante # Teatrul de idei nu este o descoperire recentă Hamlet, în comparaţie eu Othello, este o piesă de idei : Faust este o piesă de idei, spre deosebire de Avarul Nu înţelegem prin aceasta doar că la baza unei asemenea opère ar sta o idée, căci la baza oricărei piese — inclusiv a pieselor de caractère, de moravuri — stâ o idée Teatrul — ca si orice artă — nu exista fără idei în teatrul de idei", sufletul conflictului îl constituie însâ urmârirea unei concepţii realizarea sau înfrîngerea ei, demonstrarea sau infirmarea ei Dar drama nu poate rămîne în sfera ideii Forţa şi însemnatatea ideilor stau în aceea că ele trezesc emotii influenţează activ viaţa Drama de idei provine din confrun- tarea ideii eu viaţa De pildă, Citadcla sfărhnată de Horia Lovinescu este, din toate punc- tele de vedere, o piesă de idei întreaga acţiune a piesei de la tragica experienţă a lui Petru Dragomirescu şi pînă la sinuciderea lui Matei este îndreptată spre verificarea în viaţă a unui eşafodaj idéologie care se dovedeşte mincinos Hanul de la răscruce e construit pe aceeaşi intenţie a confrun' ării ideii eu viaţa Personajele sînt puse, prin ipoteză în împrejurarea care ar corespunde iluziilor propa- gandei atomice Ce se va întîmpla cînd ideile se transforma în realitate ? Ele suferă un eşec évident în faţa umanităţii Nervul piesei calităţile ei stau aici în această convin- gătoare şi emoţionantă demons'raţie artistică Dar piesa este, după părerea mea, lipsită de unitate, pentru că drama unora dintre personaje nu răspunde la această întrebare centrală Profesorul îşi redobîndeşte dr'agostea de viaţa, nu pentru că ideile sale s-au dovedit false, ci, mai aies, pentru că şi-a regăsit iubita din tinereţe Logodnicul este pus din punct de vedere dramatic nu atît în faţa per spectivei războiului, cît în faţa morţii, în génère Femeia nu are conştiinţa a ceea ce se petrece, şi pentru ea evenimentul nu reprezintă propriu-zis o experienţă edificatoare Tocmai pentru că faptele şi reacţiile personajelor nu sînt, de multe ori de natură să confirme sau să infirme o idée, o parte din demonstraţia piesei ajunge sa se desfăşoare prin schimb cérébral de replici, ceea ce explică, după pàrerea mea, principalele slăbi- ciuni aie lucrării Din acest motiv, oricît de paradoxal ar parea, Hanul de la râscruce corespunde mai puţin exigenţelor teatrului de idei decît Citadela sfărîmată Nimic nu pare mai opus decît ideea şi personajal vin Sinteza lor cere o temperatură artistică deosebită Intensitatea extremă a pieselor lui Gamil Petrescu, acea duritate, uneori de-a dreptul apăsătoare, exasperantă, izvorăşte din plinătatea eu care eroii săi trăiesc o idée Toată gîndirea, toţi nervii lor, toată capacitatea de devoţiune de creaţie de sim- ţire, sînt subordonate unei idei De aci, o oarecare halucinare, parcă urmărirea unor „idei fixe", care de fapt exprima setea de absolut într-adevăr, nu pare puţin exagérât Pietro din Act veneţian, care se încapăţînează să n-o ierte pe femeia în care se încrezuse, ba chiar îl vedem mai înclinat să-1 reabiliteze pe maimuţoiul ei de adorator ? Şi nu e puţin supraomenească pasiunea lui Gelu Ruscanu pentru o ,,dreptate absolută", tôt aşa cum ôtranie poate părea consecvenţa eu care Andrei Pietraru din Suflete tari işi urmăreşte ţelul de a cuceri dragostea înfumuratei prinţese ? Evident, eroii lui Camil Petrescu îşi trăiesc ideile lor la o asemenea tensiune unde nu poate exista nici compromis, nici jumătăţi de măsură Aceasta le da un ascendent moral 6 www cimec roinegalabil, căci nimic nu impune mai mult decît un om pentru care convingerile preţuiesc mai mult decît viaţa Societatea burgheză şi mic-burgheză inoculează neîncetat membrilor ei spiritul meschin al capitulării, al compromisului, ideea că în viaţâ trebuie să te tocmeşti, să cedezi, ca sa cedeze şi alţii, să ,,te aranjezi", să ai grijă să nu mergi niciodată împotriva curentului Intransigenţa îndărătnică, profesatâ de eroii lui Camil Petrescu, e ca un vînt proaspăt, care biciuieşte tendinţa mic-burgheză a „acomodarii1", a adaptării laşe la mediu într-un mediu de spinări încovoiate, ,,inadaptabilul~ lui Camil Petrescu părea bol- năvicios, pentru că mergea drept Unde este regizorul care — nemărginindu-se la datele strict istorice aie conflictului dintr-o piesă sau alta — să ştie să relevé robusla săntate mo- rală pe care o respira piesele lui Camil Petrescu şi să dovedească astfel nu numai posibilita- tea, ci necesitatea imperioasă, de a le introduce la loc de frunte, mai aies în repertoriul destinât tineretului ? Discipol al lui Camil Petrescu pe o linie mult mai subtilă decît ar fi numai aceea a dialogului Al Mirodan a inspirât eroului său Cerchez din Ziariştii această năzuinţă spre absolut, această puritate şi consecvenţă cu sine, care îi dă frumuseţea unui adevărat erou pozitiv, fară a-1 transforma însă într-o fantoşă cu însuşiri distilate în eprubetă Cerchez nu poate da înapoi în faţa nici unei piedici nu pentru că aşa vrea autorul, ci pentru că aceasta e însăşi legea vieţii sale La el, între idée şi faptă nu numai că nu exista pră- pastie, dar nici diferenţă Ideea este în el este traita înainte chiar de a fi conceputâ De aceea Cerchez are o degajare şi o siguranţă pe care nu o au mulţi eroi pozitivi în literatura noas:ră El nu are a se terne că va face un pas greşit Chiar dacă ar greşi, chiar dacă greşeşte uneori, el nu e mai puţin înflăcăratul comunist, revoluţionarul devotat şi principial Ideea comunismului, la Cerchez nu suferă amendamente Exclamaţia : „Ce să-i faci, nu trăim încă în societatea comunistă" — cu care unii préféra să-şi scuze inerţia — este ironizată virulent în Ziariştii Cerchez refuză orice pasivitate sau indiferenţă Ideea obligă la acţiune, aceasta este una dintre semnificaţiile majore aie personajului * Ideea poate fi uscată, rece, abstractă ; dar ea poate fi şi vie fierbinte traita Acesta din urmă este domeniul artei www cimec ro PAUL LANGFELDER Ce e neobişnuit în dramaturgia lui Dcrtolt Drecht O cercetare a trăsăturilor spécifiée originale aie teatrului brechtian trebuie sa poi- nească de la teoria lui literară şi teatrală El a créât, conformîndu-se teoriei sale ; putem nfirma că teoria brechtiană constituie cel mai desăvîrşit comentar al operei dramatice brechtiene în ceea ce priveşte specificul acesteia Sînt poeţi care şi-au confecţionat o teorie, pentru că ea se potrivea cel mai bine talentului lor şi pentru că toemai înlăuntrul limitelor ei, aceşti poeţi îşi vedeau exercitîndu-se cel mai rodnic, aptitudinile artistice Nu aşa stau lucrurile eu Bertolt Brecht Geniul său i-ar fi îngăduit să ia în seamă şi metode de creaţie eu totul diferite decît acelea pe care, călăuzindu-se după teoria lui, le-a folosit Dimpotrivă ; teoria lui, foarte complicată şi contrazicînd toate concepţiile curente asupra teatrului, nu i-a uşurat creaţia ; i-a îngreuiat-o substanţial Brecht însă nici nu urmărea să-şi uşureze munca ; ceea ce voia el, înainte de toate, era ca piesele lui să aibă eficacitate ; să aibă eficaci- tate politică, să fie de la un cap la altul propaganda politică — fireşte, eu mijloacele spécifiée teatrului în condiţiile epocii sale, el îşi socotea teoria teatrală pe care o ela- borase, drept cea mai indicată pentru obţinerea acestei eficienţe politice A elaborat-o fără pretenţia, îndeobşte proprie teoreticienilor, de a fi etern valabilă, eu toate că o desemna uneori ca „teatru al erei ştiinţifice" şi-i prevestea, aşadar, o lungă dăinuire După părerea lui Brecht, scopul teatrului nu este doar să difuzeze adevăruri sociale ; el trebuie să le şi facă practicabile, eu alte cuvinte, să înlesnească înţelegerea lor în rîndul maselor interesate în transformarea lumii Teatrul trebuie sa proclame aceste rdevăruri, aşa fel încît ele să poată fi preschimbate în fapte Nu se cer proclamate orice adevăruri, ci numai acelea care sînt utile pentru schimbarea revoluţionară a lumii Societatea nu are o vorbire comună, atîta vreme cît e împărţită în clase antagonice" \ Socialismul ştiinţific, dialectica materialistă au stat la baza orientării lui Brecht atît în teoria, cît şi în creaţia sa Teoria lui Brecht este cunoscută sub denumirea de teorie a „teatrului epic" ; de asemenea şi a „efectelor de distanţare" Fără o mai amănunţită explicare a lor, aceşti termeni nu pot fi înţeleşi de la prima vedere, ba chiar pot induce în eroare Teoria lui Brecht se îndreaptă, înainte de toate, eu ;ăiş polemic împotriva unor tendinţe aie teatrului burghez din vremea elaborării ei Acest teatru pe care îl vedea decăzut, ca o , ramură a comerţului eu stupéfiante practicat de burghezie" 2, încearcă să închida spectacolul într-un cerc magie, să oprească gîndirea în loc, s-o ucidă Căci, i ,,Mic organon pentru teatru", 1948 „Eseuri, Caietul 12", Aufbau-Verlag, Berlin, 1953 p 130 2 Idem, p 109 A' www cimec ro /nui i tn periculos pentru onînduirea socială capitalistă este omul care gîndeşte „Fascismul, eu ten- dinţa lui grotescă de a accentua elementul emoţional şi, poate, într-o măsură tôt atît de mare, declinul ameninţător al factorului ra- ţional pînă şi în concepţiile estetice aie unor scriitori de stînga, ne-au déterminât să accen- tuăm în chip deosebit factorul raţional" 3 Ceea ce vrea Brecht este „sa se insufle spectatorului o atitudine circumspectă, cri- tică, faţă de faptele ce-i sînt înfăţişate"4 Participarea afectivă a spectatorului să nu fie împinsă atît de départe încît acesta să-şi piardă facultatea de a raţiona „Nu se urmă- reşte eufundarea publicului în transă, dîndu- i-se iluzia că asistă la o desfăşurare fireascâ, nestudiată Pînă şi „tendinţa publicului de a se lăsa prins de o atare iluzie", trebuie „neu- tralizată" prin anumite mijloace artistice"5 Spectatorului trebuie să i se amintească neîncetat că se află la teatru şi că nu asistă la ceva real ; actorul să nu se identifice eu personajul pe care-1 interpretează, dimpo- trivă, să-1 privească eu ochi critic şi să dea limpede de înţeles că joacă un roi învăţat Potrivit lui Brecht, o apreciere de felul aces- Copertă de program la „Marna Courage" teia : „nu 1-a jucat pe Lear, a fost Lear" este (BerHner Ensemble) nimicitoare 6 Brecht considéra drept prototip al teatrului epic, „acţiunea care se poate petrecc la un colţ oarecare de stradă : martorul ocular al unui accident de circulaţie demonstrează unui grup de cetăţeni cum s-a petrecut catastrofa Cei care îl înconjoara pot să nu fi văzut accidentul sau numai să fie de altă parère decît povestitorul, să fi „văzut altfel" ; ceea ce importa e ca demonstrantul să imite în aşa fel comportarea şoferului, sau a pie- tonului călcat, sau a ambilor, încît grupul care îl înconjoară să-şi poată forma o parère despre accident" 7 Demonstrantul nu va încerca niciodată să se identifice pe deplin eu persoana pe care o demonstrează De asemenea, el nu va înfăţişa decît atît cît e nevoie pentru ca celé petrecute să ajungă a fi înţelese Ar dăuna seppului său, dfică ar face mai mult „Demonstraţia lui ar fi tulburată, dacă cei din jur ar fi cumva izbiţi de darurile lui mimetice -în purtarea sa, el trebuie să se ferească de eventuala exclamaţie a vreunuia din cei din preajmă : Cît de real ştie să reprezinte pe şofer ! Nu se cade „să captiveze" pe nimeni Nu are voie să smulgă pe nimeni din cotidian, momindu-1 eu „sfere mai înalte" Nu i se cere să fie înzestrat eu aptitudini deosebit de sugestive" 8 „Un élément esenţial al scenei de stradă îl constituie comportarea de două ori firească, pe care o adopta demonstrantul, acesta ţine permanent seamă de o dublă situaţie Se poartă "n chip firesc ca demonstrant şi înfăţişeaza) în chip firesc pe cei pe care îl demonstreazâ Nu uită şi nu-i lasă nici o clipă pe cei din jur să uite că el nu este cei a cărui acţiune 3 „Despre criteriul raţional şi criteriul emoţional" „Eseuri, 25/26/35" Berlin, 1955 p 104 4 „Noua tehnică a artei teatrale" (1940) „Eseuri, Caietul 11", Berlin, 1955, p 91 5 Ibidem 6 „Mie organon pentru teatru", p 127 7 „Scenă de stradâ", 1940, „Eseuri, Caietul 10" Berlin, 1952, p 125 8 idem, p 126 9 www cimec ro0 demonstrează, ci că demonstrează numai Cu alte cuvinte : ceea ce vede publicul nu este o fuziune între demonstrant şi demonstrat, nu este nici un factor terţ, autonom, scutit de contradicţii, cu contururi realizate din contopirea unui factor 1 (demonstrantul) şi al altui factor 2 (demonstratul), aşa cum ni-1 prezintă în producţiile sale tea»rul obis- nuit" 9 Aici e locul în care Brecht se depărtează de Stanislavski, pe care, de altminteri, şi-1 ia în multe privinţe drept model Dar Brecht duce muk mai départe paralela dintre scena de stradă şi teatru Cel ce demonstrează cum s-a petrecut accidentul nu va urmări să trezească emoţii de dragul emoţiilor, ci se va călăuzi de scopuri practice în demonstraţia lui Un élément esenţial al scenei de stradă, şi care trebuie să fie prezent şi pe scena teatrului, dacă vrea să-şi mérite calificativul de epic, e împrejurarea că demonstraţia are o semnificaţie socială practică Fie că urmăreşte să ne arate că accidentul este inevitabil dacâ pietonul sau şoferul se comporta într-un anumit fel ; fie că ţine să înlesnească clarificarea răspunderilor ; ori- cum, demonstraţia de pe stradă urmăreşte scopuri practice, intervine pe plan social De scopul urmărit prin demonstraţie depinde gradul de imitaţie Demonstrantul nostru nu e ţinut sa imite toate ci doar unele trăsături de comportament aie personajelor sale, atîtea cît pot duce la închegarea unei „imagini" 10 Esenţialul stă, aşadar, în repetarea acţiunii — acţiunea este fundamentul întregii ciramaturgii brechtiene — dar nu în repetarea întregii acţiuni, cu toate amănunkele ei Vor fi scoase în evidenţă şi subliniate elementele care au o importanţă socială practică Se vor sublinia prin urmare unele trăsături caracteristice aie şoferului şi aie pietonului accidentât, ca de pildă : şoferul a fost atent şi pietonul distrat, sau invers Demonstrantul va lua şi o atitudine critică faţă de celé petrecute : va putea chiar să sugereze prin i eprezentarea faptelor cum acestea ar fi putut fi ocolite Despre aplicarea acestor constatări, la teatru, Brecht scrie următoarele : ,întrucît nu se identifică cu persoana pe care o interpretează, el (actorul — P L ) îşi poate alege un anumit punct de vedere în raport cu ea Poate să-şi dea pe faţă opinia ce nutreşte despre ea, poate îndemna şi pe spectator, care nici el nu a fost îndemnat sa se idenufice cu persoana interpretată, sa adopte o atitudine critică faţă de ea Punctul de vedere pe care se situează este un punct de vedere sociahncnte critic In cursul reprezentării faptelor şi caracterizării personajelor, el pune în lumină trăsă- turile care sînt de resortul societăţii Jocul lui devine în felul acesta un colocviu asupra stărilor sociale, colocviu pur^at cu publicul căruia i se adresează El stăruie pe lîngă spec­ tator pentru ca acesta, în funcţie de apartenenţa lui de clasă, sa ia drept bune sau sa îespingă acele stări sociale"11 Se poate în împla ca interpretul scenei de stradă să-şi iasă din roi : sa se rezuine la povestirea unor întîmplari sau la comentarea lor Procedeul este valabil şi în ce pri- veşte teatrul epic Hotărîtor este faptul că accentul cade aci pe acţiune, şi anume pe acele elemente aie acţiunii care au semnificaţii sociale, nu pe caractère, nu neapărat pe deplina lor întruchipare Este în aceasta un protest al lui Brecht: împotriva unui curent spécifie teatrului décadent, care urmăreşte să creeze personaje ,,complicate", ,,interesante", indiferente faţă de importanţa lor socială Deşi pune atît de mare prêt pe elementul socialmente semnificativ, şi mai puţin pe întruchiparea deplină a caracterelor, teatrul acesta nu devine nicidecum abstract Dimpotriva, în limitele importanţei sociale, el tinde spre cea mai mare concreteţe în régie, în interpretare, în décor, chiar şi în recuzite Brecht vorbeşte cu adevărată încîntare despre un tînăr actor care a deţinut la Paris rolul mărunt al lui Filch în Opéra de trei parole — un roi care presupune nu mai mult de patru minute de prezenţă scenică Filch 9 Idem, p 130, 131 10 Scenă de stradă, 1940 „Eseuri, Caietul 10", Berlin, 1952, p 127 11 „Noua tehnicăţa artei teatrale", p 95 10 www cimec roeste un tînăr care, după ce a trait zile mai senine, a decăzut, ajungînd cerşetor Actorul a fost nevoit sa stea nespus de mult în cumpănă pînă să se hotărasoă în alegerea pălăriei ponosite, în atare să sugereze situaţia personajului ; ba, pînâ la urmâ, între două pălării selecţionate „în finalâ", a trait un adevârat conflict sufletesc ,,în ziua următoare, la repetiţie, mi-a arâtat o perie de dinţi uzatâ care îi ieşea din buzunarul de sus al vestei si care voia să demonstreze că trâind chiar sub poduri, Filch nu înţelegea să renunţe ia ustensilele celé mai necesare unui trai civilizat Aceastâ perie de dinţi îmi dovedea câ ac orul nu fusese mulţumit nici eu cea mai potrivitâ pâlârie pe care izbutise s-o des- copere Iatâ, mi-am zis fericit, âsta-i un actor al erei ştiinţifice" 12 Cu toate câ pentru Brecht prezintâ importante amânunte de felul unei pâlâni ponosite sau al unei perii de dinţi uzate, în mâsura în care ele slujesc la sublinierea unui moment socialmente semnificativ, străduinţa lui nu urmăreşte nicidecum „in- egrali- ;atea" naturalistâ a recuzitei sau a decorului Aşa se explicâ clogiul pe care-1 aduce scenografului Caspar Neher : «El ştie ca nimeni altul câ tôt ce nu slujeşte unei nara- ţiuni, îi dâuneazâ De aceea e întotdeauna inclinât sa sugereze, acolo unde este vorba de elementele „neparticipative" Fireşte, aceste sugerâri sînt stimulente Ele trezesc în spectator fanj-ezia care, sub regimul „integralităţii" paralizeazâ» 13 Teatrul brechtian urmăreşte în mod délibérât distrugerea iluziei ; în acest scop, recurge la anumite mijloace caracteristice deosebite Brecht cere, bunâoarâ, uneori, ca orga de lumini sa fie pusâ în vâzul publicului ; ba chiar ca spectatorul sa asiste în parte, şi la schimbarea decorului Scena sa fie statornic şi din plin luminatâ 12 ,,0 pălărie veche", în vol „Munca teatrală", Dresdrter Verlag, Dresden, 1952, p 365 •3 „Munca teatrală" p 164 Cîteva schiţe de figuri şi măşti de Teo Otto pentru „Marna Courage" // www cimec roDar mai mult decît orice atari indicaţii tehnice, construcţia pieselor brechtiene — prin ceea ce se arată şi ceea ce nu se arată în ele, prin ceea ce ele spun şi prin ceea ce ele tac — împiedică publicul sa se lase furat de personajul de pe scenă O anumitâ distanţă este statornic pâstratâ pentru a se menţine trează vigilenţa critică a spec- tatorului Teatrul brechtian nu e numai lipsit de patetism, ci neapărat antipatetic El nu évita emoţia ci sentimentalismul Dacă acţiunea e zguduitoare, atunci deopotrivâ faptele înfăţişate şi celé lâsate deoparte, celé rostite ca şi celé tăcute, sînt ţinute a struni emoţia adîncă a publicului, înlâuntrul unor limite care sa nu-i „prejudicieze"" participarea raţională Teatrul lui Brecht „nu renunţă nicidecum la emoţii Şi în nici un caz, la senti- mentul dreptăţii, la năzuinţa spre libertate şi la mînia dreaptă Dimpotrivă „atitudinea cri- ticâ" pe care caută să o insufle publicului, i se pare că nu ajunge niciodată să fie destul de clocotitoare Despre Marna Courage mărturiseşte : „Gît priveşte prezenta cronică14 nu cred că ea 1-ar putea păstra pe spectator într-o stare de obiectivitate, adicâ de cumpânire rece a argumentelor „pentru" şi „contra" Dimpotrivă cred sau, să spunem, sper ca ea prilejuieşte o pornire critică" 15 Départe de orice intenţie de a élimina emoţia, Brecht discuta dimpotrivă despre o „criză a emoţiei", existenţă în o seamă de curente aie artei moderne, de pildă în acela al futuriştilor şi dadaiştilor, şi despre o anumită „congelare a muzicii" 18 Decadentismul burghez sépara efectul emoţional de raţiune, înlătură cînd pe unul, cînd pe cealaltă, deşj gîndirea şi simţirea sînt, în realitate, strîns legate între ele La Brecht, emoţiile au un roi exact opus celui pe care îl au în teatrul fascist La fascişti, emoţiile ucid gîndirea, au o aeţiune magică şi mistică ; la Brecht ele o fertilizează, o îmbogăţesc eu pasiune Pe de altâ parte, Brecht respinge şi acea concepţie estetică, potrivit căreia opéra de arta procitate dialecticâ între simţire şi gCndire El precizează eu limpezime importanţa emo- tivă, iar prin simţire doar să acţioneze asupra gîndirii La el exista un raport de reci- procitate dialectică între simţire şi gîndire El precizează eu limpezime importanţa emo- ţiilor în teatrul epic : „Pentru a nu ne depărta de scena-model, (Brecht se refera aci la demonstraţia accidentului de circulaţie — P L ), teatrul trebuie sa foloseascâ numai acea tehnieă prin care emoţiile spectatorului se lasă subordonate spiritului său critic Se înţe- lege, nu voim să spunem prin aceasta că spectatorul trebuie din principiu să fie împiedicat a împărtăşi unele emoţii, ce-i sînt înfăţişate ; ci, oricum, că preluarea emoţiilor reprezintă doar o anumitâ forma (fază, consecinţă) a criticii" 17 La Brecht, efectul emoţional exercitat asupra spectatorului este conţinut chiar în acţiune în cazurile cînd acţiunea este atît de zguduitoare, încît sentimentele ameninţă sa precumpănească în dauna raţiunii, Brecht intervine, deplasînd în afara scenei tôt ceea ce ar putea impresiona mai puternic pe plan sentimental, şi folosind un limbaj eu totul neutru, aşa fel încît orice explozie de sentimente, sa fie exclusă atît pe scenâ, cît si printre spec'atori La o adicâ, atari explozii n-ar putea sa dea decît senzaţia unei parodii, deoarece, iatâ ce spune Brecht despre spectatorii teatrului epic : „Imi rîd de cel ce plînge, îl plîng pe cel ce rîde" 18 Nici nu s-ar putea exprima mai précis ideea că Brecht nu pune prêt pe participarea afectivă a publicului, ci pe exercitarea unei gîndiri critice ; că el nu se bizuie pe comu- niunea dintre spectator şi personajele piesei, ci pe un raport de înfruntare între ei în Marna Courage — a cărei acţiune se petrece în timpul râzboiului de 30 de ani — vedem că Marna Courage, deşi îşi cîştigă existenţa de pe urma războiului, vrea eu orice prêt să-şi salveze copiii, să-i punâ la adăpost de război Nu izbuteşte ; războiul îi 14 Piesa are urmàtorul subtitlu : ,,0 cronică din vremea războiului de 30 de ani" •5 „Munca teatrală" p 254 '6 „Despre criteriul raţional şi criteriul emoţional", p 104 17 „Scena de stradă", p 130 '8 „Teatru distractiv sau teatru instructiv" (1936) revista „Aufbau" nr 5/1957, p 439 12 www cimec roretează copiii, unul după altul Nu poţi trăi de pe urma războiului, fără să-i aduci jertfe ; pentru a-şi salva propriii copii, Marna Courage ar fi trebuit sâ lupte împotriva războiului, alături de întreg poporul Dar Marna Courage nu trage aceste învăţăminte ; după ce şi-a pierdut copiii o vedem, la sfîrşitul piesei, că se înhamă singură la căru|,a ei de cantilieră, şi porneşte mai départe pentru a-şi cîştiga, ca şi pînă atunci, existenţa de pe urma războiului O anumită critică eu vederi înguste i-a reproşat lui Brecht că nu a créât în persoana Mamei Courage un erou catégorie pozitiv, ca nu a întruchipat în per- soana ei protestul împotriva războiului Critica aceasta dă însă înapoi : dramaturgia brech- tiană nu urmăreşte ca spectatorul să tragă învăţăminte din comuniunea ce se stabileşte între el şi erou, ci dimpotrivă — din poziţia lui critică în raport eu eroul şi adesea din opoziţia faţă de el Nu Mama Courage trebuie să ia aminte, ci spectatorul Şi Brecht şi-a atins pe deplin scopul Nu credem că exista vreun spectator sau cititor al piesei care să nu fi învăţat să urască războiul şi care sa nu fi ajuns la înţelegerea faptului că războiul este purtat în interesul claselor stăpînitoare şi pe socoteala poporului Pentru a păstra distanţa cuvenită între ceea ce se petrece pe scenă şi public, se obişnuieşte în unele piese aie lui Brecht, ca acţiunea fiecărei scène să fie povestită dinainte, folosindu-se în acest scop anunţuri, coruri, pancarte eu texte ş a In alte piese povesteşte ori comentează un cîntăreţ sau un comper Pe parcursul piesei sînt intercalate cîntece (songuri) care formulează concluziile de sinteză eu privire la celé înfăţişate fn felul acesta se şterg hotarele dintre elementul epic şi cel dramatic Se rupe eu unele concepţii, ce păreau pînă acum adîne înrădăcinate Distincţia stabilită de Schiller potrivit căreia întîmplările înfăţişate de un rapsod sînt de domeniul trecutului, iar aie mimului sînt prin excelenţă actuale, nu-şi mai află în cazul de faţă confirmarea Această spargere a cadrului efectiv dramatic nu a avut însă numai scopul de a évita „cîmpurile hipnotice" 19 şi de a menţine o stare de spirit critică, raţională în rîn- durile publicului în concepţia lui Brecht, ea era necesară şi pentru a putea înfăţişa pe scenă complexitatea relaţiilor sociale Chiar şi elemente aflate în afara acţiunii pro- priu-zise, pot interveni în piesă — eventual prin proiectări cinematografice sau multe alte mijloace — pentru a lumina mai puternic mediul social înconjurător „Pentru înlesnirea înţelegerii celor ce se petrec, devenise necesar să fie valorificată eu măreţie şi eu semnifi- caţie, lumea înconjurâtoare, în care-şi duc traiul oamenii Această lume înconjurătoare fusese desigur înfăţişată şi în creaţia dramatică de pînă acum, dar nu ca un élément de sine stătător, ci doar prin prisma personajului central al dramei In teatrul epic urma să apară acum ca élément de sine stătător" 20 Iată o poziţie catégorie diferită de alte concepţii estetice, pentru care opéra de artă este un tôt închis în sine De altfel, nici Brecht nu a utilizat întotdeauna aceste mijloace ajutătoare Totalitatea acestor mijloace, menite să „distanţeze" pe spectator de evenimentele care au loc pe scenă şi să deştepte astfel în dînsul vigilenţa critică, Brecht le întruneşte sub termenul „efecte de distanţare" Ele sînt chemate să dea aparenţă neobişnuită coti- dianului, să strecoare în mintea spectatorului îndoială în privinţa unor lucruri despre care, în chip obişnuit, are o parère decisă Ceea ce omul vede şi aude zi de zi capătă în celé din urmă în dînsul un sens de la sine înţeles, un aspect imuabil „întîmplările şi persoanele de fiece zi, care stau nemijlocit în preajma noastră, poartă pentru noi pecetea firescului, ni se par eu totul comune Distanţarea de ele are de scop sa le facă mai izbitoare " Cum se obţin aceste efecte ? Metoda cea mai simplă este de a pune sub 6emnul întrebărilor o afirmaţie, pe care ne-am deprins s-o auzim zilnic, şi care ni se pare incon- testabilă Spectatorul este surprins : cum adică, mai încape oare îndoială în privinţa asta ? Efecte impresionante de distanţare se obţin prin transpunerea unor întîmplări cotidiane în 19 „Noua tehnică a artei teatrale", p 9 20 „Teatru distractiv sau teatru instructiv", p 438 13 www cimec rotrecut, sau într-o ţară străină, sau imaginară Astfel, se creează o distanţă, care-i îngăduie spectatorului să adopte o poziţie critică Brecht recurge deseori la parabolă Intervenţia unui élément neverosimil distanţează o acţiune, care altminteri ar putea fi considérai comună, cotidiană în Omul cel bun di?i Sezuan, o biatà prostituatà ajunge sa dobîndeascà o mică avère De s-ar întîmpla aceasta mulţumită unei lovituri de loterie sau darniciei unui admirator bogat, lucrul nu ni s-ar părea neobişnuit In piesă însă, e vorba despre un dar al zeilor, adică despre o excepţie de la orice régula Ea dovedeşte că într-o orîn- duire socială împărţită în clase o cît de modestă înavuţire a unui om sărac este un eve- niment neobişnuit în Cercul de creta caucazian, un judecător rosteşte o sentinţă în favoa- rea unei sărmane servitoare şi în defavoarea stăpînei ei bogate Brecht realizează distan- ţarea prin acumularea unui număr atît de mare de întîmplări neverosimile, necesare pentru a se ajunge la această sentinţă echitabilă, încît spectatorul înţelege : în lumea reală lucrurile nu se pot petrece astfel, în realitate judecătorii stau în slujba clasei stăpînitoare Teatrul lui Brecht este un teatru umanist şi anume de un umanism-socialist Brecht nu spune : „omul este bun", ci „omul ar dori sa fie bun" Aşezarea socială existentă nu-i îngăduie să fie bun ; trebuie făurită o nouă aşezare socială care să i-o permită în Opéra de trei parai e, Peachum, acel personaj josnic, spune următoarele : „Decît necopt, bun orice om s-ar vrea, Tocmelile lumeşti însă, nu prea ! Aceasta idée străbate ca un fir roşu mai toate scrierile lui Brecht In piesa parabola Omul cel bun din Sezuan, vedem că buna şi omenoasa Sen Te e nevoită să îmbrace, din cînd în cînd, personalitatea fratelui ei Sui Ta — un om rău, un exploatator — pentru a-şi putea permite să fie bună Căci altfel propria ei bunâtate ar duce-o la pieire în Jupîti Pun- tila şi sluga lui, Matti, Puntila, proprietarul înstărit manifesta dorinţa să fie omenos ; dar nu izbuteşte decît atunci cînd e beat turtă ; în stare de trezie, e o canalie în srtudiul de faţă am dezbătut eu precădere problema trăsăturilor prin care teatrul brechtian se deosebeşte de teatrul tradiţional ; nu am avut putinţa să cercetăm în amă- nunt prin ce anume se înrudeşte arta lui Brecht eu orice artâ mare Este Brecht un clasic, în sensul că opéra lui va constitui pentru multâ vreme un model demn de urmat f Ni se pare probabil că teatrul avansat din ţările capitaliste va prelua o seamă de lucruri de la teatrul epic ; acolo, condiţiile sînt neschimbate şi duşmanul este acelaşi Dar e mai puţin credibil că teatrul epic ar putea sluji drept model teatrului în ţările socialiste ; câci el nu este rodul unor condiţii socialiste, iar obiectivele de luptă urmărite au fost aci în mare parte atinse, în totalitate vor fi atinse Multe din teoriile brechtiene îşi vor păstra, de bună seamă, viabilitatea, indiferent de orînduirea socială Ceea ce se va menţine însă, eu siguranţă pentru totdeauna, va fi opéra dramatică şi poetică a lui Brecht Ei îi datorează Brecht poziţia lui de clasic al literaturii mondiale E drept, opéra lui Brecht decurge necondiţionat din teoria teatrului epic şi aceasta împrejurare îi détermina specificul Dar ea va fi jucată şi preţuită şi atunci cînd teoria teatrului epic va fi fost de mult data uitării : prin aceasta, opéra lui se înrudeşte eu orice artă mare Piesele lui Shakespeare nu sînt legate de teatrul shakesperean Vigilenţa politică a lui Brecht, preocuparea lui de a nu lăsa emoţiile să domine raţiunea sînt legate de stadiul de putrefacţie al capitalismului, cînd iraţionalismul este o arma în mîinile duşmanului Brecht nu va trebui să fie jucat oricînd la modul „epic" Ar fi nespus de interesant sa se încerce a se juca una din capodoperele brechtiene, poate Viaţa lui Galilei sau Marna Courage, în două teatre diferite, şi în doua viziuni funda- mental deosebite : de o parte în stilul brechtian, pe baza caietului de régie amănunţit stabilit de Berliner Ensemble, şi de altă parte în stilul, să-i zicem, tradiţional, cam in genul teatrului stanislavskian www cimec ro MIRON NICULESCU Un teatru de la capătul ţârii Mi-e teamă că lumea noastră teatrală o să primească cu nedumerire aceste pagini 'mchinate în întregime unui teatru care a încheiat abia patru stagiuni, care n-are măcar un emerit şi nici n-a luat premiu la concursul tinerilor actori Ba, s-ar putea chiar ca celelalte teatre maghiare, mai vechi sau mai noi, angajate într-o nobilă disputa artistică, să se supere Mi-ar părea rău N-am vrut asta, nici eu şi, fireşte, nici redacţia revistei Mi s-a cerut şi am primit să scriu rîndurile ce urmează, nu pentru glorificarea tînărului teatru maghiar din Satu Mare, ci pentru că, indiferent de plusurile şi minu- surile lor, tinerii de la Satu Mare slujesc cu sinceritate şi dîrzenie un principiu : colecti- vul Avestui principiu, care vine să întregească şi să îmbogăţească vechea no(iune de trupă sau echipă, îi închin, în primul rînd, articolul de fată Teatrul fără bătrîni Cu patru ani în urma, o mînă de tineri maghiari absolveau Institutul la Cluj Stu- denţi fiind, băgaseră de seamă că îi leagă ceva mai mult decît tinereţea : o comună dragoste de meserie şi un fel comun de a înţelege arta pe care o iubeau Şi ca să nu se irosească sporita lor comoară, s-au adunat în jurul prietenului şi regizorului lor, Harag Gyorgy, şi au purces împreună la treabă Aşa a luat fiinţă secţia maghiară de la Baia Mare, numărînd vreo 17 sau 18 actori, toţi tineri O zicală romînească învaţă pe cei care n-au bătrîni, să-i cumpere Tinerii noştri şi-au „cumpărat" şi ei trei actori vîrstnici Cu această mică trupă, covîrşitor de tînără (fără îndoială cea mai tînără din ţară ca medie de vîrstă), Harag a facut în scurt timp adevărate minuni Prima stagiune, primul succès : premiul I la concursul tinerilor actori din 1954, cu puternicul spectacol Tinereţea părinţilor în mai 1956, premiul al doilea la decada teatrelor din provincie, cu piesa originală Zile obişnuite în cîteva stagiuni, teatrul fără bătrîni cucerise un public băimărean, şi el cam tôt aşa de tînăr, şi un binemeritat loc de frunte printre teatrele maghiare din tara Dar conditiile de lucru erau destul de grêle împărţeau sala, scena, atelierele, per- sonalul tehnic, zilele de spectacol aie săptămînii şi publicul, cu secţia romînă Le împăr- teau frăţeşte, nu-i vorbă, dar se cam înghesuiau unii pe alţii Şi treaba mergea destul de greu 20 de actori în căutarea unui teatru Exista la noi multe clădiri de teatru, în oraşe şi orăşele de provincie care n-au Irupă permanentă Celé mai multe folosesc, cel puţin 300 din zilele anului, ca sala de 15 www cimec rocinematograf în rest, adăpostesc turneele în trecere De fapt, sînt mai degrabă cinema- tografe, în care se joacă uneori teatru La Satu Mare exista însă o sală de teatru, propriu- zisă, nefolosită de o bucată de vreme Construit spre sfîrşitul secolului trecut, frate bun eu celé din Cluj, Arad şi Oradea, teatrul din Satu Mare, eu sala lui mică şi proporţionată, îmbrăcatiă în plus roşu şi stu- catură aurită, eu trei rînduri de loji şi eu scena lui lărguţă, a cunoscut o lungă epocă de aur Din nu ştiu ce motive administrative, teatrul şi-a închis porţile acum vreo zece ani Frumoasa adormită îşi aştepta sortitul Şi, într-o bună zi, au venit cei 20 de actori care de multă vreme erau Cn căutarea unui teatru în toamna trecută, actorii despre care vorbim s-au pus pe treabă Au făcut tôt (sau aproape tôt) eu mîna lor Au zugrăvit, au curăţat, au réparât, au refăcut instalaţia electrici a scenei, au répétât eu sufletul la gură, şi în octombrie au deschis stagiunea Satu Mare avea un teatru al lui Băieţii aveau şi ei un teatru al lor Batrîna sala înviase Patru spectacole, un singur stil 9 mai 1957 Primăvară tîrzie şi zburlită Mă aflam pentru cîteva zile la Satu Mare, într-o comisie Trebuia să vedem cinci spectacole, mai vechi şi mai noi, sinteză selectivă, se înţelege Am scăpat primul spectacol, aşa că n-am văzut decît patru : Din încăpăţînare se naşte dragostea de Lope de Vega, lubire de Barta, O tragédie americanà dupa Dreiser si Roméo şi Julieta Din încăpăţînare se naste dragostea mi-a pus din plin problema „localizării" clasici- lor universali Spectacolul mi-a plăcut Avea vervă, ritm, culoare, adică tôt ce poţi cere unei comedii Mi s-a parut însă mai puţin clasică această comédie, şi încă mai puţin spaniolă Autohtonul şi cotidianul au coborît spectacolul prea adesea la nivelul unei adaptări de „aici" şi de „acum" O anumită muzicalitate în sonorităţile textului şi o anume armonie în plastica actorilor, a grupărilor, a gestului şi a mişcării lipseau Mi s-a spus că traducerea lui Attila Jozsef are reale valori poetice Cu parère de rău, n-am simţit asta (Şi nu cred că e de vină Attila) Or, asta se simte chiar dacă nu ştii o boabă din graiul actorilor Kôllô Bêla, de pildă, avea haz şi isteţime în Valet, dar juca cu un „firesc" care créa grave confuzii de timp şi spaţiu Şi, pe urmă, cadrul spectacolului nu prea era potrivit Decorul, mai degrabă italian decît spaniol, păcătuia chiar prin lipsa de gust Costumele „fanteziste", fără fantezie Lumina moartă, inexpresivă, pusă nici pe actor, nici pe décor, ci undeva, la întîmplare Muzica, oarecare Repet, spectacolul mi-a plăcut totuşi Nu complezent, ci sincer, mi-a plăcut Pentru situaţiile lui limpezi, pentru acţiunea bine înţeleasă, bine susţinută, pentru tonul sincer al regizorului şi al actorilor Elekes Emma, în Servitoarea, a fost proaspătă şi mobilă, iar Bartos Ede, mai aies, a realizat un personaj grotesc cu mijloace vocale şi plastice de cea mai bună calitate Am văzut a doua zi O tragédie americanà, dramatizare dupa romanul lui Dreiser O piesă neînchegată, ca atîtea alte dramatizări Adică, o série de episoade (respectiv tablouri) prost cusute între ele, sau cusute cu aţă prea groasă Dintr-o asemenea stofă mediocră, Harag a croit un spectacol puternic, ocolind cu îndemînare melo-ul ieftin şi construind cu mijloace sobre, economice, o frescă americanà de o mare autenticitate Compoziţia spectacolului, remarcabilă Orchestrarea inteligentă a numeroaselor mo- mente regizorale, întrebuinţarea judicioasă a diferitelor planuri psihologice, dozarea gra- 16 www cimec rodata a ritmurilor urmărind consecvent rotun- jirea spectacolului pe scène, tablouri şi acte, toate au făcut ca această piesă să fie, dacă nu o tragédie americană, în orice caz, o dramă bine regizată şi în gênerai bine interpretatâ Âcs Alajos, în rolul complex al lui Cly- de Griffith, a demonstrat ca e un actor eu variate şi interesante feţe, dar nu întotdeauna interpretul indicat Sensibilă şi de o impresionantă can- doare, Vass Anna în rest, o distribuée solidă a realizat eu surprinzătoare siguranţă diversitatea faunei americane contemporane De data asta, decorul, costumele şi chiar lumina au fost riguros rezolvate (Ceea ce ar fi méritât şi Lope de Vega ) Al treilea spectacol a fost Iubire, piesă a unui scriitor maghiar încă în viaţă, Barta Trei acte de atentă observaţie psiholo- gicâ şi socială ; întîmplări vesele şi triste dintr-o familie mic-burgheză eu trei fête de măritat Totul se petrece într-un orăşel de Bartos Ede (Stefan) si S capricios joc al reflecţiei culorile caselor, aie faţadelor, aie pietrei şi marmorei, a peisa- jului natural Marea veneţiană, ce nu cunoaşte îndeobşte decît furtunile cerului, e aşter- nută ca o imensă oglindă placidă, în perspectiva căreia frumuseţile îşi amplifică propor- tiile şi lucrurile îşi pierd opacitatea, greutatea, materialitatea Astfel încît Veneţia, în întregul ei, nu mai apare ca o valoare obiectivă, deoarece schimbă mii de feţe determinate de dispoziţiile inconstante aie luminii Obiective, palpabile fnsă rămîn o série de date componente aie oraşului Célébra piaţă San Marco şi Piazzeta — cuprinzînd în economia lor Palatul ducal, splendida bazi- lică Procuratie Vecchie şi Procuratie Nuove, Turnul Orologiului, uriaşa clopotniţă — par vaste, monumentale, nu numai din pricina proporţiilor reale, ci mai eu seamă datorită 30 www cimec rorepartiţiei măestrite a formelor, a volumelor, a culorilor — atît de armonioase, încît su- gerează cîntecul — a dantelăriei de piatră şi lumină, a respiraţiei apropiate a mării Piaţa San Marco, considerată altă data cel mai încîntător salon european ce şi-a aies drept acoperiş cerul, oferă în cursul unei zile mai multe aspecte caracteristice Aici, ca şi aiurea în oraşul lagunei, se acordează uimitor azurul înaltului ceresc cu roşul veneţian al unor faţade, cu cenuşiul cald al fundamentelor de casă Această asociaţie de culori odih- neşte ochiul, echilibrează spiritul Mi-am amintit o data, parcurgînd cu paşi lenţi piaţa Palatului ducal şi a bazilicii, de reşedinţa şi muzeul Goethe, cercetate cu puţin în urmă la Weimar Şi am revăzut în memorie tapetele pe care le aşezase autorul lui Faust în casa sa, considerîndu-le celé mai proprii liniştei şi creaţiei ; retina nu a reţinut cu preciziune culorile alèse de genialul poet, savant amaîor întru analiza spectrală, dar sînt aproape con­ vins că am văzut la Weimar un roşu stins ca acela veneţian şi o tentă cenuşie înnobilată de nuanţe prietene, ca aceea à pietrei de Istria Un moment solemn are loc, de fiecare data, la orele două după amiază : municipa- litatea veneţiană, cu punctualitate nemţească, acordă porumbeilor din piaţa San Marco raţia lor zilnică Păsările păcii nu refuză trataţia, cu toate că nu vin flămînde să-şi obţină drepturile de cetăţene aie urbei De la primele ore aie dimineţii şi pînă aproape de seara adîncă, nenumăraţi turişti sacrifică cîte 50 lire şi cumpară un toc de grăunţe, din celé care se vînd la mesele aliniate riguros în preajma solilor concordiei Vizitatorii răspîndesc apoi mîncarea înspre toate punctele cardinale, nu din pricina unei inimi din cale afară de du- ioase, ci în intenţia explicita de a aduna în jur animalele şi de a se imortaliza astfel, obţi- nînd fotografii care în albumul de familie poartă o legendă grijuliu caligrafiată : „Eu şi porumbeii la San Marco" 0 înfăţişare neobişnuită capătă piaţa în serile în care devine sala de spectacol Se improvizează, în fund, spre Mercerie, o mare scenă care foloseşte cu abilitate detaliile decorului natural Cavaieria rusticană sau Paiaţele, executate în timpul vizitei noastre, sună cu deosebită limpezime în aerul veneţian, ca şi cum cea mai desăvîrşită instalaţie acustică modernă ar fi înlesnit filtrarea polifoniei muzicale Amuzant e că cele două célè­ bre cafenele, Florian (unde am văzut şi un încîntător poriret al lui Goldoni, altă dată asiduu frecventator al instituţiei) şi Quadri, nu se lasă stînjenite de spectacol Mesele lor rămîn răsfirate ;n piaţă, concentrînd pe amatorii de operă cu destule resurse materiale ca să plătească cele mai scumpe bilete, în preţul cărora e prevăzută şi o sumară, dar nobilă consumaţie în marginea Piazzettei se înalţă un argument concludent al puterii şi înfloririi vene- ţiene ajunse aproape de culme, minunatul Palat al dogilor Ne-a fost dat sa ne întîlnim aici, la o recepţie, 400 de ani de la durarea aripei Foscari — inaugurată în primele de- cenii aie veacului şaisprezece de Iacopo Sansovino —, pe impresionantul balcon de deasu- pra lagunei, cu toţi participanţii la al II-lea Congres international de istorie a teatrului Veneţia, însă, nu-şi mărgineşte existenţa numai în jurul bazilicii şi a Palatului ducal Ea nu poate fi concepută fără Riva degli Schiavoni, fastuoasă lojă proiectată asupra apei seculare Tot aşa cum e cu neputinţă s-o înţelegi fără a parcurge „cea mai frumoasă stradă din lume*', grandiosul bulevard marin Canal Grande, căptuşit cu decorurile ireale aie unor siluete zvelte de palate, împrejmuite de grădini misterioase, care aruncă din cînd în cînd indiscreţia cîte unei flori gingaşe peste capetele zidurilor tainice Dar cine are dreptul să ignoreze monumentala piaţă San Giovanni e Paolo, cu a ei impunătoare biserică gotică, tapisată de excepţionalele vitralii colorate aie lui Bartolomeo Vivarini, cu renumita statuie ecvestră a condotierului Colleoni ? Sau se cuvine oare să treci impasibil pe lînga Mercerie, această originală arteră comercială a oraşului, eu sute de magazine micuţe, presărate în labirintul unor ulicioare ca de păpuşi pe care mă încumet s-o afirm că nici cei mai verita- bili veneţieni nu le cunosc eu absolută preciziune J 31 www cimec ro Rătăcind prin Mercerie, te îndepărtezi treptat de amosfera somptuoasă, pe care ai crezut-o universal valabilă pentru Veneţia începe ici-colo mica sau chiar marea, îndelunga tocmeală, dacă te-ai pornit pe cumpărături : zelul negustorilor şi fantezia lor nesecatâ în aprecierea entuziastă a propriilor mărfuri îţi vorbesc despre timpul aproape nesfîrşit pe care îl au la îndemînă pentru fie- care client Mi-au spus mai mulţi, câ independent de faptul că magazinele sînt deschise foarte tîrziu (la Lido, vîn- zătorii îndemnau pe amatori sa le ana- lizeze vitrina şi asortimentul dinăuntru, dincolo de miezul nopţii), clienţii nu se îmbulzesc Mi-au explicat, pe de altâ parte, că dau bătălia desfacerii mărfu- rilor în plin sezon turistic, fiindcă alt- *p*- 11-*1 y minteri, în rest, pe italieni nu se pot bizui din cale afară de mult Dacă ţi-ai început peregrinările prin Mercerie ajungi pînă la urmă şi la Rialto, întîlnindu-te, de data aceas- ta, în mod évident, eu o altă Veneţie Magazinele devin lilipute, bunâ parte din ele şi-au mutât sediul pe stradâ, a- j^> ' liniindu-şi produsele pe diverse tarabe Invitaţiile sînt gălăgioase, reclama mărfurilor şi mai insistentă (Unii ne-s i gustori adopta metoda gondolierilor, care totdeauna uţi spun : , Suiţi-vă în e cea mai bună, cea mai frumoasă, cea mai formidabilă, cea mai confortabilâ, barca mea : 1 din lagună Să nu cumva să treci indiferent pe lîngă o asemenea recomandaţie, fără a schiţa măcar un gest amabil ! Altfel interlocutorii nepoftiţi se considéra jigniţi personal şi încep imputările : „Sînteţi zgîrcit, fără interes pentru frumuseţile naturii Ce-s acolo 500— 1 000 de lire ? Dar nu vă interesează minunile noastre Ce v-a mai trebuit Veneţia ?") Cu toate că Rialto reprezintă unul dintre primele dacă nu chiar cel dintîi sediu al gloriei veneţiene el se lasă astăzi destul de puţin împovărat de istorie Lumea care mişună, forfoteşte pe aici, nu mai pare ruptă din fresce sărbătoreşti, din climatul palatelor şi ba- lurilor ; sînt oameni mai contemporani brăzdaţi de grija zilnică, găbiţi să-şi încropeascâ cxistenţa M-am abătut şi într-o trattoria mai modestă de pe aici Ghelnerii nu mai poartă epoleţi de gênerai şi fracuri albe de lorzi, ca la Florian Vizitatorii, îmbrăcaţi simplu, fără cămăşi scrobite şi dungi impecabile la pantaloni, beau ori nu un pahar de Chianti sau Soave, dar nu au de loc aerul că, distraşi de necazurile meschine, foarte cotidiene, pole- mizează în jurul paternităţii portretului unui tînăr expus în Galeriile Accademiei şi atribuit azi lui Memling şi altâ data lui Antonello de Messina Rialto aduce în discuţie luminile şi umbrele care se aştern peste imaginea idilicâ a Veneţiei şi care nu pot fi evitate în nici un chip, discutînd astăzi despre destinul contem- poran al cetăţii lagunelor Aceste tente, de cu totul altă vîrstă decît bazilicele şi palazzo- urile învestmîntate un fastul fireturilor de aur, ne vor mai întovăraşi în diverse rînduri pe parcursul călătoriei noastre Dar pomenisem incidental despre pînze şi artişti renumiţi Această parte constitutivă a Veneţiei — fiindcă pictura, picturalul par să constituie substanţa intima a oraşului — contribuie enorm ca să-i definească adevărata existenţă Istoria oraşului goldonian este 32 www cimec rostrîns împletită de dezvoltarea mult celebratei şi enorm lăudatei şcoli de pictură vene- ţiană, care a exaltât lumina şi culoarea, contagiind eu un lirism febril seninătatea poetica, echilibrată, naturală a unui peisaj fermecător Pe la 1750, sub direcţia lui Piazzetta, a fost creată renumita Accademia, în galeriile căreia sălăşluiesc pînă astăzi capodoperele artei plastice veneţiene dintre veacurile XIV şi XVIII Prezentarea unor pînze neverosimil de frumoase nu e din cale afară de specta- culoasă, ci extiem de simplă, beneficiind fără risipe ornamentale de cadrul arhitectonic admirabil, de fondurile de tonalitate proprie sa valorifice, în modul cel mai abil, expune- rea unui tablou sau a altuia Nu descoperi nici o clipă sentimentul că ai de-a face eu o expoziţie aranjată, să zicem eu gust, ci eşti dominât de impresia că diversele picturi cresc iiresc, organic, din ansamblul unei săli sau alta, din tonul şters al unui perete, din propor- ţiile desăvîrşite aie fiecarei camere Aşa, de pildă, splendidele madone aie lui Giovanni Bellini, maestrul unei dulci tensiuni coloristice, par să fi fost zugrăvite, ca nişte fresce, toemai pentru interioarele Accademiei Seducătoarea „Madonă eu arbuşti*' — a cărui chip de o perfecţiune ireală poate fi asemuit numai eu prea frumoasa Sfîntă Barbara, din mij- locul polipticului făcut de Palma Vecchio la biserica Santa Maria Formosa — n-o văd, în perspectiva unei imaginaţii poate destul de sărace, decît aşezată, aşa cum şi e, într-o cămăruţă nu prea mare, alături de dramatica, halucinanta „Furtună" a lui Giorgione Şi eu toate că generoasa viziune din „Madona eu sfinţi şi îngeri muzicanţi", aşezată la bise­ rica San Zaccaria, e mai muk decît vecină eu pînzele aceluiaşi Bellini délia Accademia, le-aşi simţi străine pe celé din urmă, dacă ar fi plantate acolo şi nu aici alături de Gior­ gione şi Tiepolo, Vivarini şi Carpaccio Am rătăcit prin galerii, fără intenţia marcată de a stabili recorduri sportive, cum am văzut că procedează destui turişti transoceanici, care înseamnă sîrguitori, fac sublinieri grăbite eu stilouri eu pastă prin cataloage achiziţionate convenabil — e rentabilă orice convertibilitate a trufaşului dolar în necăjitele, dar simpaticele lirete italiene —, pentru a putea înregistra cifre, numere senzaţionale de tablouri întrevăzute Mi s-a parut, ca şi în peregrinările prin alte galerii de pictură, că e criminală fuga zeloasă prin asemenea lăca- şuri, în dorinţa memorizării — care produce efect, cînd te întorci acasă din călătorie — şi nu a trăirii sensibile, a emoţiei artistice în contact eu minunile plasticii Şi m-am oprit, ca şi cum mi-ar fi fost dat un timp infinit pentru prosternarea în faţa acestor simfonii de culoare şi forma, numai la cîteva, care m-au obligat să nu trec mai départe M-am simţit posedat de un puternic sentiment al culorii ca lumină, lîngă neaştepta- tul, straniul „Ioan Botezătorul" de Tizian, care îşi împlineşte viziunea temei eu un extra- ordinar fond de peisaj M-a surprins deosebit de bogata paletă şi marea limpezime a inten- ţiilor générale şi a celor mai neînsemnate detalii într-o pînză a lui Veronese, care şi-a schimbat, datorită unor împrejurări vitrege, starea civilă : e vorba de ,Cina cea de taină", numită apoi numai „Ospăţ în casa lui Levi", fiindcă Inchiziţia a considerat-o ireveren- ţioasă la adresa temutei tradiţii religioase şi i-a intentât autorului un primejdios, amenin- ţător procès Impresionantă e, de asemenea, acuitatea psihologică a lui Tintoretto, mate- rializată în elemente de introspecţie coloristică şi virtuos demonstrată în tratarea unui portret al procuratorului Andréa Cappello care solicita asociaţia, într-un mod foarte gê­ nerai, eu imaginea lui Francesco Guardi, imortalizată de El Greco şi expusă în Palatul Gonzaga de la Man ova Cîteva lucrări atrag atenţia prin fidelitatea inspiratâ faţă de peisajul veneţian : se înscriu aici în loc de cinste Procesiunea în piaţa San Marco" a lui Gentile Beilini, pano­ rama de la Rialto a lui Carpaccio sau o amplă vedere — perspectiva a lui Canaletto Pînza acestuia din urmă mi-a amintit de altele, în acelaşi gen şi eu aceeaşi semnătura, văzuite nu de mult la Dresda Remarcam într-un rînd pentru uzul meu, o curiozitate : edilii strălucitului oraş german preocupaţi astăzi de noua lui naştere după dementa nimi- 3 — Teatrul 33 www cimec rociie din timpul ultimului război, se slujesc de pînzele lui Canaletto pentru a nu se înde- parta de imaginea celei mai autentice Dresde Fericită Veneţia, în stare să-şi permită luxul unei admiraţii dezinteresate a pînzelor ïnspirate care i-au fixât chipul în eternitate Cei ce privesc operele pomenite aie lui Bellini, Carpaccio, Canaletto îşi îngăduie să se multumeascà eu jocul confruntării dintre ce se vede în realitatea arhitectonicâ a lagunei şi ce a surprins pictorul eu arta sa Nici o nece- sîtate tragică dar utilă nu implică aceste pînze, ca în cazul Dresdei, în arhiva documen­ tai a unui serviciu de urbanisticà modem Veneţia a scăpat de data aceasta, în avantajul întregii civilizaţii umane, de urgie Dar îmi revin obsédant în memorie crucişătoarele care deocamdată strică numai perspectiva insulei San Giorgio Maggiore Aceasta excrescentà prea contemporana tulbură, în mod vinovat, liniştea celor ce au venit sa contemple minunea cetăţii dogilor Veneţia unică face parte din patrimoniul nostru cel mai de prêt : e un adevăr poncifal, care ar trebui însă répétât la infinit pentru urechile opace aie perverşilor îndrăgostiţi de performanţele super- tehnicii militare Şi oricît de duşmani ai retorismului am fi, parcă ne îndeamnă ceva *, care depă- ţeşte exigenţa stilistică şi lăudabila pédanterie a sobrietăţii, să ne lăsăm covîrşiţi de o cxuberanţă patetică : Veneţie, aminteşte-ţi de Dresda ! Momcnte contemporane Vorbeam, perfect convins, de suspendarea în istorie a acestei citadele miraculoase, de împietrirea ei nefirească în vremi apuse Ne-au şubrezit afirmaţia, în depănarea unor prime impresii răzleţe, nişte infiltraţii de azi, manifeste în trattoria din Rialto sau pe laguna contrariată de greutatea neprietenă a unor prea moderne vase de război Dar şi alte momente contemporane s-au insinuât persévèrent, beneficiind de trece- rea imperceptibilă a timpului, în fiinţa aparent indivizibilă a frumoasei adormite întîmplarea a făcut ca a treia duminică din iulie, destinată, între altele, celebrării unei mari serbări populare (Festa del Redentore) sa ne găsească la Veneţia Exista pe aici un străvechi obicei : în urmâ eu secole, o épidémie de ciumă a bîntuit nemiloasă pe aceste meleaguri şi oamenii, înspăimîntaţi de flagel, au făgăduit să dureze o biserică lui Isus, dacă îi scapă de năpastă Ciuma care nu-şi alesese, capricioasă, Veneţia ca reşedinţă per- manentă, a trecut diţpă cum era firesc ; biserica (Chiesa del Redentore) a fost ridicata si de atunci, în fiecare an, aceasta minune este zgomotos sărbătorită E demn de remar- cat ca acel caracter religios care a marcat initial festiviiatea pomenită a ramas o destul de vagă reminiscentă — duminica se oficiază eu pompa slujbele de recunoştinţă — în vreme ce efuziunea populară, eu o orientare évident laică, se manifesta neobosită în noap- tea de sîmbătă Şi deoarece Italia este tara unei considerabile industrii turistice, Festa del Redentore ** a început să fie populată şi de nenumăraţi vizitatori, dornici să cunoască monumentele şi moravurile neobişnuit de interesante, cultivate pe aceste tărîmuri (Ziarele anuntau, în ziua eu pricina, că 60 000 de turişti, şi italieni, dar mai eu seamă străini, au descins în Venetia, ca sa participe la sărbătoare ) Stăpîniţi de curiozitate, ne-am îndreptat şi noi paşii, în această splendidă seară de iulie, spre incinta oficială — unde, în gênerai, (nu era cazul nostru), ti se face cinstea sa fii invitât în schimbul unei respectabile sume, — aşezată pe riva délie Zat ere, şi am început să căscăm gura Pe canalul Giudecca se văd poduri vii de gondole — spectaculos * Intre timp, acest ceva s-a malerializat Am citit într-un ziar de după amiază : „După cum anunţă agença italiană ANSA, la 9 august au luat sfîrşit în regiunea Veneţia manevrele militare pentru studierea posibilitâţilor de folosire a armei atomice în războiul defensiv şi ofensiv modem" ** Redentore = mîntuitor 34 www cimec rodecorate şi inundate de lumina — care, topindu-şi în veselia generală gravitatea neagră, lunecă lin pe apa incendiată Geloase, pieţele veneţiene, balcoanele, porţile caselor şi-au agăţat şi ele diverse podoabe strălucitoare, care vor insistent să intre "în competiţie eu băr- cile, avantajate de reflectoarele naturale aie lagunei Domina apa o fantastică pagodă lu- minată, la galeggiante, pe care funcţionează o orchestra melodică şi un grup de canţone- tişti veneţieni, făcînd să fuzioneze cîntecele şi culorile într-o fermecătoare armonie unică De altfel, fanfare, formaţii instrumentale, cîntăreţi se aud evoluînd în diferite colţuri aie oraşului, răspîndind muzica, eu ajutorul apei complice, peste tôt într-un tîrziu începe o adevărată gală pirotehnică, care amestecă artificiile în miezul luminii şi zgomotului gênerai : focurile erup în cascade de flăcări luxuriante, în corole multicolore şi multiforme, desenînd policromii de domeniul basmului, ciudate arabescuri incandescente, linii arhitectonice fanteziste care contrazic, completînd, suavul profil urba- nistic al cetăţii A mai trecut o bucată de vreme, şi o procesiune de gondole, şalupe, vaporaşe, învă- luite într-o lumină ce pare potolită după beţia artificiilor, se îndreaptă ostenită către Lido să aştepte invazia strălucirii naturale, răsăritul soarelui, care pecetluieşte sfîrşitul nopţii de sărbătoare Veneţia nocturnă a fost în mod magie trează, vie, întreţinîndu-şi trepidaţiile unui puis vijelios din respiraţia agitată, febrilă, a mulţimii prinse de o mişcare continua, conta- gioasă Seducător era spiritul străzii (chiar dacă sună paradoxal pentru Veneţia aqua ică) aglomerate, în fierbere, dominată de inflexiuni populare, calde, entuziaste Am întîlnit în această seară de pomină veneţieni de seama celor din trattoria rialteză, mai puţin dichi- siţi dar mult mai veseli decît atunci ô'nd nu-şi îngăduiau să uite apăsarea istovitoarei griji cotidiene ; am întîlnit şi cetăţeni de vază ai oraşului, îmbrăcaţi eu cea mai mare pédanterie, dar şi ei parcă eliberaţi, pentru o clipă, de conştiinţa importanţei lor ; i-am întîlnit destul de amestecaţi în vîltoarea democratică, care ui'ase să menajeze riguroasele ierarhii sociale Am avut sentimentul că trăiesc o seară de carnaval vecină eu vremea lui Goldoni : aşa mi-am închipuit totdeauna că trebuia să arate vestita, tradiţionala sărbă- toare veneţiană Şi e poate curios, dar mi s-a parut că cea mai autentică Veneţie contem- porană respira toemai acum, alături de reminiscenţele proaspete aie timpului goldonian www cimec roîn zilele obişnuite, mă intriga afluenţa enormă de străini, care acopereau, eu intonaţii mai mult sau mai puţin muzicale, fluxul dulce al limbii lui Petrarca în noaptea festivă, aiu văzut, am simţit prezenţa puternică a italienilor, care imprimau suflul, spiritul euforiei populare Vizitatorii de aiurea, intimidaţi de intimitatea, de spontaneitatea, de firescul acestei manifestàri, se păstrau într-o oarecare rezervă dovedind mai mult interesul sportiv al celor din tribune decît freamătul unei echipe în competiţie Tôt aşa cum m-a urmărit neîncetat diferenţa violenta dintre Lido şi Veneţia Fas- tuoasa staţiune balneară, mai mult decî* vecină în spaţiu eu cetatea dogilor, pare aşezată la ait capăt al lumii Străzi moderne, eu vile construite într-un stil care poartă adesea stig- matul lipsei de fantezie şi al gustului „confort", propriu unei proaspete burghezii, se dese- nează straniu, disgraţios, parazitar pe trupul de o desăvîrşire statuară, clasică, al mhacu- loasei citadele din Adriatică Poate că una dintre celé mai sinistre imagini eu putinţă as- tăzi este aceea a cancerului, a tumorii, a escrescenţei diforme, neiertătoare, care sălăşlu- ieşte, împotriva naturii, pe rădăcinile vieţii umane Ispita de a apela la o asemenea r om- paraţie e mai mult decît minimă, dar ea ne solicita totuşi, pe plan estetic, în cazul acestei formaţii ultramoderne — Lido — care contrazice de multe ori, eu geometria neinspirată a liniilor, a formelor sale, suprema armonie veneţiană Cine are darul unor judecăţi foarte meticulos disparate, poai e aprecia confortul, tehnica şi rentabilitatea de la Lido, nedîn- du-se dupa aceea în lături de la constatarea lucidă, obiectivă, a frumuseţilor neobişnuite din cetatea lui Goldoni Dar deoarece lanţul asociaţiilor se încăpăţînează să caracterizeze, în gênerai, gîndirea umană, această separaţie devine extrem de dificilă, şi gustul amar, /ăsat de cunoştinţa eu giuvaierul Adriaticii (citeşte : Lido) atîrnat arbitrar de gîtul Ve- neţiei, persista Mărturisesc ca nu mi-au plăcut din cale afară nici plajele prevăzute eu trei rînduri de cabine, care filtrează destul de économie generozitatea soarelui, răspîndidu-i mîngîierile, dozate eu grijă, între şirurile aliniate fără defed- Dacă nimereşti în rîndul al doilea sau al treilea, nu vezi decît eu dificuitate marea, trebuind sa te bucuri mai eu seamă în zilele cînd e agitată şi zvonul ei trece peste mania organizatorică Prefer — o fi bizară pre- dilecţia mea ? — plaja întinsă, încîntător despletită, de la Mangalia sau de la Costineşti, în care nu domneşte o minuţiozitate aproape farmaceutică ca la Lido, dar unde marea, soarele, nisipul fuzionează, amestecîndu-se, fericit, un această mixtură miraculoasă Am rătăcit la Lido şi pe aproape de lăcaşul care înlocuie^ e alcoolul eu beţia demen- ţială a cifrelor fabuloase, trecute eu o viteză aproape de cea a sunetului de la capitolul cîştig la capitolul pierderi în preajma acestui faimos Cazino se văd domni în impecabile Iracuri, doamne spectaculoase eu blănuri de vizon (nu uitaţi că vara e toridă şi în Adria- tica !) azvîrlite pe umeri şi eu poşete énorme ca nişte tolbe de vînătoare (mi s-a explicat că-şi poartă acolo bijuteriile cînd se deplasează dintr-un loc într-altul, pentru a évita furturile din cale afară de freevente) ; toţi aceştia foiesc convulsiv, posedaţi de mirajul rulburător al banului nemuncit pe lîngă casa tuturor făgăduinţelor Din fericire, această oribilă impresie s-a lăsat uşor estompată de o întîmplare care a împins, pentru o vreme, pe un plan mult mai îndepărtat panorama dezlănţuirii patimilor nedemne La acelaşi Cazino, într-o sală lăturalnică, se deschisese de curînd o expoziţie de artizanat veneţian în loc de cinste erau aşezate aici splendide mozaicuri, lucrate în tradiţia vestiţilor meşteri romani care peregrinaseră de multă, multă vreme, din capitala impe- rruluA spre Ravenna O parte din lucrări erau executate de „traducători", care au Jprea dificila sarcină de a recréa eu mijloacele acestei arte viziunea picturală a altora Celelal^e piese erau rodul activităţii „creatorilor", adică a acelora care îşi implantează propria vi- ziune în carnea mozaicului în ambele cazuri apare evidentă filiaţia eu celé mai desavîr- site opère de acest gen, găzduite de secole în catedrala de la Torcello sau în bazilica San Marco 36 www cimec roîntr-un colţ se zăresc forme multiple, însufleţite de culori seducănoare, înnobilate de transparenţa sticlei, asemănătoare adesea eu aceea a cerului veneţian E sticlăria de Mu- rano — insulă din laguna veneţiană — mereu proaspătă în descoperirea unor noi forme de expresie, rude bune eu celé slăvite din moşi strămoşi în întreaga lume Alături, ample poème epice îşi desfac fabula în porţiuni coerente, strînse în minia- tura măiastră a dantelelor de Burano — altă insula din laguna veneţiană Perfecţiunea desenului, expresivitatea detaliului, armonia compoziţiei se străduiesc să-ţi pună la încer- care credinţa că ai de-a face eu un lucru de rnînă Şi s-ar părea că autoarele acestor minu- nate podoabe intuiesc şovăiala ta : la Torcello, am văzut două femei care se străduiau să-şi vîndă vizitatorilor producţia întinsă pe o masă sărăcăcioasă ; ele îşi elogiau marfa, fără să te privească în ochi, lucrîndu-şi în acelaşi timp de zor broderia şi convingîndu-te că mîinile pot fi, uneori, mai înţelepte şi în orice caz mai artiste decît maşina Mozaicurile, sticlăria, faianţele şi dantelele — piese décorative, care exclud, prin simpla lor existenţă, separarea convenţională nefirească, de arta ,,pură" — sînt prezentate în expoziţia de artizanat veneţian eu mare pricepere, luîndu-ţi ochii, oricît ţi i-ai feri Ra- finamentul lor, hrănit din seva unei mari şi trainice tradiţii, n-a primit, din fericire, decît în foarte mică măsură, altoiul unei orientări hipermoderne Exista un inspirât fir realist care leagă organic această splendidă creaţie populară, incomparabil mai în spiritul marii arte veneţiene decît multe piese schimonosite din expoziţia de pictură modernă Am fost din nou convins, ca şi adesea la Festa del Rudentore că falnica Veneţie îşi regăseşte celé mai autentice sclipiri de odinioară în renaşterea populară care asociază eu excepţional bun simţ adevărata moder- nitate şi gloria unor neasemuite tradiţii Prin contrast îmi revine în mc- morie o altă experienţă contemporană pe pămîntul veneţian în cîteva seri stinghere, am fost la cinematograf Nu ştiu de ce — poate dintr-o exagerată curtoazie faţă de numărul enorm de turişti transoceanici — majoritatea zdrobitoare a filmelor era americană Primul pe care 1-am văzut se chema Scandai la Miami : o peltea po- liţistă, fabricată pentru uzul minţilor eu un tir foarte redus, care, însă, probabil o considéra şi ele prea rudimentară Automobilele goneau desperate, pistoa- lele îşi slobozeau neostenite încărcă- tura, în vreme ce nişte „stèle" plîngeau fără tristeţe şi rideau fără veselie Am suportat tôt filmul, considerînd că e o penitenţă necesară pentru informarea obiectivă Pe lîngă acest divertisment, ne-au fost servite două completări Cea dintîi, intitulată pompos Arta şi rcali- ^" ^— / latea, era o violenta pledoarie pentru formalism, care se străduia să convinga că realitatea e numai sensibilitatea artistului, că însemnate sînt doar proporţiile şi culoarea, că realismul în accepţia lui comună constituie apanajul exclusiv al fotografiei ; mărturiile în sprijinul acestei teze mai mult decît foarte discutabile erau aduse şi din domeniul picturii clasice, încercînd 37 www cimec rosa se contrafacă, printr-o argutie insuficient de abilă, sensurile majore aie artei fnaintaşi- lor Fără îndoială că, pe parcursul acestei însăilări năzdrăvane de aberaţii, mi-am amintit încă o data de expoziţia de artizanat, pe care am preţuit-o şi mai mult A doua completare prezenta un inventar de actualităţi : ea débuta eu un număr tare, ultima şi cea mai puter- nică — de patru ori mai violenta decît la Hiroshima — explozie atomică care avusese loc de curînd în Nevada ; ca variaţie, urma parada de 14 iulie de la Paris, considerată cea mai mare demonstraţie de forţă militară franceză de după război ; către sfîrşit, erau înghe- suite şi cîteva fleacuri paşnice Am poposit într-un rînd şi la Anastasia, în regia lui Anatol Litvak, avînd ca prota­ goniste pe Ingrid Bergmann Deosebit de impresionantă este creaţia acestei mari actriţe, care umple peste doua ceasuri ecranul, excluzînd aproape eu desăvîrşire partenerii din sfera interesului public, neobosind absolut de loc spectatorul, dispus în compania ei să suporte avatarurile unui scenariu siropos, de submediocră calitate melodramatică, nesatisfăcînd, pro­ babil, nici exigenţele foarte puţin pretenţioase aie midinetelor şi agenţilor de bursă A treia încercare s-a numit Viaţa unei comisvoiajoare, interpretată de Ginger Rogers De data aceasta mi-a lipsit forţa morală de a-mi compléta documentarea şi, după o jumă- tate de oră de calvar, am abandonat partida, eu conştiinţa împăcată Vă puteţi închipui lesne ca m-am oprit aici şi că n-am mai călcat pe la cinematograf, eu toate că mă ispi- teau titluri care de care mai senzaţionale, ca Furia omicidă, Ingerul ringului, Omul eu braţ de aur, Aventura tenebroasă, Doamna şi cowboy-ul, Cum poţi să iei de barbât un mi- lionar ş a Imaginaţi-vă că am rezistat chiar şi afişelor care, dintr-un excès de morali- tate, subliniau eu litere de o şchioapă că accesul în sala este interzis minorilor sub 16 ani Era peste puterile mêle, trecusem prin încercări prea grêle în vălmăşagul impresiilor colectate, celé cîteva momente contemporane, consonante sau agresiv distonante eu ideile preconcepute şi eu realitatea cetăţii unice, au contribuit substanţial la formarea unei imagini de sinteză suprapuse peste lumea de contraste a Ve- neţiei 1957 Trădări nevinovatc Ca să simţi Veneţia în toată înălţimea ei, ca să poţi obţine un început de perspectivă judicioasă, e bine s-o părăseşti din cînd în cînd cîte puţin, eu ferma convingere ca te în- torci şi mai fidel De aceea, am considérât celé cîteva mici evadări ca pe nişte trădări eu totul nevinovate La începutul unei dupa amieze eu penumbre câline, am fost poftiţi, itoţi delegaţii la Congresul de istorie a teatrului, să înfruntăm laguna Ne-am îmbarcat, silitori, pe un cochet vaporetto şi am pornit să cucerim apa, traversînd un foarte pitoresc rio care ne-a adus destul de curînd în faţă silueta sveltă, armonios arcuita, zugrăvită în culori de pastel, a insulei Burano Am făcut o scurtă escală la San Francesco del Deserto : biserica şi mă- năstirea franciscană de pe această insuliţă au proporţii destul de modeste, profilîndu-se însă féerie pe fondul chiparoşilor de un verde crud, care inundă în fascicule ramificate apele potolite aie mării veneţiene Am ajuns în celé din urmă în extremitatea nord-estică a lagunei, la Torcello A- ceastă aşezare glorios amintită de istorie, care a fost altă data cea mai însemnată reşedinţă din întregul estuar, prezintă astăzi un aspect rustic, solitar, fiind cufundată într-o pioasă tăcere, puternic contrastantă eu încîntătoarea gălăgie veneţiană Călătorul se opreşte mai întîi la Catedrala durată în secolul VII, unde poate admira nişte fantastice mozaicuri bi- zantine, grupate într-o masivă, impresionantă compoziţie, „Judecata din urmă", sau diafan desenate în filigranul unei tulburătoare madone Alături se zăreşte Santa Fosca eu aie ei coloane de marmoră grecească încununate de capiteluri bizantine ; biserica aceasta pare fastuoasă în nuditatea ei, asemenea palatelor potentaţilor orientali 38 www cimec roîn seară, am părăsit liniştea solemnă de la Torcello, făcînd cale întoarsă spre aceea, pe care o părăseam din nou a doua zi N-am zăbovit, din pàcate, prea mult la Milano într-o succesiune cinematografică, s-au suprapus cîteva secvenţe memorabile Interesant, bizar e Cimitirul monumental, un adevărat oraş al morţilor, în care ca- vourile şi-au aies nişte dimensiuni gigantice, foarte lesne comparabile eu celé aie unor case nu prea mărunte Aproape fiecare cavou e înzestrat cu valoroase detalii ornamentale, ajungînd cîteodată la proporţiile unor autentice compoziţii sculpturale, demne, multe dintre ele, să siea aşezate în foarte onorabile expoziţii plastice Capriciile viilor, sau — cine ştie ? — aie morţilor care şi-au impus predilecţiile în riguroase dispoziţii testamentare, au făcut ca „oraşul" să cuprindă în măruntaiele lui arhitectonice un ciudat amestec de stiluri, dis- puse în dezordine de la frenezia barocului pînă la simetria tristă, cazonă, a cubismului Impresia produsă de Cimitirul monumental e puternică şi con radictorie : admirabilele valori an istice amestecate cu vulgarele semne aie grandomaniei, dispusă să se lase şi imor- talizată, produc o oarecare derută, împiedicînd ochiul să-şi găsească o linie de echilibru Avînd răgazul, nu poţi să nu admiri o série de monumente, comparabile cu capodoperele artei italiene, tôt aşa cum ar fi extrem de dificil să-ţi sr ăpîneşti stupoarea, Iovindu-te pc alocuri de un prost gust agresiv pus, probabil, pe seama răposaţilor în ansamblu, însă, toate aceste prea somptuoase locuinţe mortuare, chiar dacă frizează pe undeva desăvîr- şirea, contrazic, într-o viziune aproape demenţială, sobrietatea, modestia, lipsa de osten- taţie şi dorinţa de reculegere simplă, considerate dintotdeauna proprii pentru asemenea lăcaşuri La aceeaşi scară dimensională e conceput şi prea celebrul Dom, care, la prima ve- dere, e ameţitor, grandios, dar parcă şi apăsător, pentru ca privirile mai atente, aruncatc ulierior, să-ţi descopere o neobişnuită măsură, claritate, seninătate a liniilor gotice Am urcat pînă în vîrf — şi calea e destul de lungă — cu un ascensor care nu se sfiieşte, sol al contemporaneităţii tehnice, să se înfiltreze, străin, în trupul vetust al acestui monument religios în creştetul clădirii, am poposit la poalele unor firide cu măiastră ţesătură de pia- tră, ne-ara preumblat covîrşiţi de înălţimea metrică şi artistică a locului, am admirât — descoperind mereu alte unghiuri produse de fantezia arhitecţilor şi sculptorilor care au trudit aici — frumoase şi adînci perspective milaneze Am zărit, mai tîrziu, în treacăt, coloanele slăvitului teatru liric Scala şi am regretat ca n-am putut pătrunde în interiorul acestei clădiri, unde se oficiază adevărate regaluri muzicale Tramvaiul ne-a purtat, în cîteva curse grăbite, pe străzile marelui oraş, pe care 1-am văzut febril, agitât, parcurs de mulţimi preocupate, amestecate într-un furnicar neostenit în drum spre gară, ne-a apăsat prezenţa unui zgîrie-nori — se mai construiesc aici şi altele — penibil agăţat, independent de respectarea regulilor geometriei în spaţiu, ca un décor stingher, pe fondul încîntătoarei armonii urbanistice a acestei vechi aşezări italiene De la Milano la Como, se ajunge cu trenul în mai puţin de trei sferturi de oră E prea aproape, ca să nu încerci să faci cunoştinţă şi cu acest mare lac lombard, format altă- dată de gheţari imenşi care au modelât, fără a fi roşi de scrupule, relieful unor meleaguri răbdătoare Te contrazice, încîntîndu-te, o luxuriantă vegetaţie subtropicală, crescută ca prin minune în această caracteristică zonă subalpină Te freci la ochi dar ţi-e cu neputinţă să-ţi arunci privirile dincolo de masivul calm, impunător al Alpilor elveţieni, mult mai senini, mai puţin turmentaţi decît Dolomiţii ; te freci la ochi, dar n-ai cum să ignorezi, la poalele munţilor, arbori cu ramificaţii frenetice, flori înveşrrtîntate în tôt soiul de culori deşuchiate, care par transplantate din vecinătatea tropicelor toride inundate de un soare mistuitor şi de apa potopului Acest peisaj neverosimil, pus parcă cu tôt dinadinsul să şu- brezească informaţiile temeinice, gospodăreşti, din domeniul geografiei şi botanicei, se vede 39 www cimec rograndios amplificat, sărbătoreşte proiectat în apa lacului, de sus de la Brunate — o cochetă staţiune de munte, situată la peste 700 metri deasupra nivelului mării — unde şi alpiniştii cei mai neexersaţi urcă foarte lesne, îmbarcîndu-se la Como într-un élégant şi grăbit tele- feric, dispus să-i găzduiască doar şapte minute Ultima şi una dintre celé mai consistente evadări s-a petrecut pe tărîmurile Mantovei Autobuzele ne-au puntat spre ţintă, trecînd pe la Padova şi Montagnana (unde sînt plantate o veche cetate şi o manàstire, pe care şi le pot imagina eu uşurinţă cei ce au văzut producţia anglo-italiana Romco şi Julicta, filmată în bună măsură toemai aici), pe lîngă Vicenza şi Verona Peste cîteva ceasuri, am zărit la orizont patria lui Virgiliu, cîntată de Dante, înnobilată de încoronarea eu lauri a lui Petrarca, cunoscută ca refugiul deznădăjduit al mult îndrăgostitului Roméo şi locul unde a fost clintită cerbicia îndărătnicei Katharine shakespeareene Mantova ilustrează eu foarte multă elocinţă fastul exorbitant al curţilor italieneşti din vremea renaşterii Fără îndoială că Palazzo dei Gonzaga, chemat în mod curent Pala- tul ducal, constituie argumentul suprem în această direcţie : e cea mai vaa:ă, cea mai gran- dioasă aşezare de acest gen, după Vatican, măsurînd 34 000 metri pătraţi, dintre care 14 000 acoperiţi, repartizaţi în peste 450 de încăperi Multe camere sînt tapisate cu pînze faimoase de Rubens, Tintoretto, Van Dyck, care alternează cu piese dintr-o excepţionalâ colecţie de sculpturi elene şi romane din timpuri străvechi Fără seamăn rămîne lucrarea lui Montegna din Caméra degli sposi (Caméra mirilor), considerată una dintre celé mai desăvîrşite realizări picturale din toate vremurile Imagi- naţi-vă nişte fresce care par să-şi aibă rădăcinile împlîntate în adîncuri ; ele purced de la marginile duşumelii şi se înalţă, neîngăduindu-şi nici o respiraţie, p'nă în vîrful tavanului, unde, pe nesimţite, se topesc într-o fiinţă comună Oricîtă migală, oricîtă pricepere ai do- vedi, nu poţi identifica începuturile şi sfîrşitul, eventualele pauze, autonomia unui motiv sau altul Totul se îmbină într-o deplină armonie, astfel încît cei prevăzuţi eu un accen­ tuât spirit analii-ic ar putea începe şi sfîrşi cu acelaşi succès disecţia în orice punct al gran- dioasei, indivizibilei compoziţii picturale Impresia e atît de covîrşitoare, încît, admirator al minunii plastice, te simţi stingher, nefiresc în mijlocul camerei şi începi să-ţi cauţi, sub imperiul mirajului artistic, locul de unde ai descins, cu titlu provizoriu, din frescă Amuzant, de astă data, e apartamentul piticilor Ca la orice curte care se respecta, Gonzagii au cultivât pe lîngă palat bufoni meniţi să le descreţească frunţile în semn de gratitudine, sau pur şi simplu ca sa se distreze, au construit şi nişte cămăruţe lilipute pentru artiştii de format redus Le-am străbătut, încovoindu-ne, dar n-am izbutit, oricît ne-am străduit, să coborîm în ritmul potrivit nişte trepte concepute pe aceeaşi măsură minusculă Un moment emoţionant 1-am trait în Caméra oglinzilor în urmă cu 350 de ani, la 1607, exact în ultima vineri a carnavalului, s-a exécutât aici şi a avut succès, consacrînd pe compozitor, lucrarea „Orfeu", cu muzica de Claudio Monteverdi şi libretul de Alessan- dro Striggio Prin grija municipalităţii mantovane şi a organizatorilor Congresului ni s-a rezervat o mare surpriză : ajunşi în Caméra oglinzilor, am fost poftiţi să luăm loc şi s-au exécutât, ca într-o retrospectivă istorică, fragmente din „Orfeu" Nu ştiu ce ne-a impre- sionat mai mult : splendida acustică a sălii care amplifica graţios tonurile grave şi filtra cu o mare putere de seducţie unduirile lirice, desăvîrşita execuţie muzicală, sau confrun- tarea aceasta operată prin surprindere, paralizantă, cu istoria ? în orice caz ne-am simţit în acelaşi timp mici, prosternaţi în faţa măreţiei artisùce, şi mari, fiindca sîntem în stare uneori să uităm mărunte vicisitudini şi să fuzionăm, fără réticente, fără amintiri, fără im- pulsuri egoiste, cu supremele valori aie muzicii, picturii, literaturii Tôt Mantova ne-a mai dezvăluit, într-o străfulgerare, şi Palazzo del Te, cei mai sem- nificativ monument arhitectonic rodit de prodigioasa inspiraţie a lui Giulio Romano Am parcurs Sala Giganţilor, vestita Grotă împodobită cu mici şi ingenioase cripte aie volup- 40 www cimec rotăţilor, pentru ca să poposim, în cele din urmă, în Sala cailor (o vastă încăpere, căreia i-au fost hărăzite frumoase decoraţii murale pe teme ecvestre), unde aceeaşi municipalitate mantovană a oferit un banchet în cinstea paniicipanţilor la Congresul de istorie a teatrului Şi fiindcă de Thalia şi Melpomena era, de fapt, vorba, am mai vizitat la Mantova Teatro Accademico, construit după planurile lui Bibbiena, şi la Sabbioneta (o localitate aşezată în vecinătatea oraşului lui Virgiliu) un foarte interesant teatru olimpic acoperit, a cărui scenă fixa şi fastuoase decoraţii din şcoala lui Veronese se refac, după ce au fost lăsate în mod eu totul inexplicabil, amar de vreme, într-o tristă şi nemeritată paragină Aceste vechi, preţioase aşezăminte teatraliceşti îşi găsesc justificarea într-o bogată tradiţie mantovană (de curînd, profesorul Raffaello Ramat a susţinut, argumentînd copios, că primele manifestări aie commediei dell'arte au avut loc tocmai pe aceste meleaguri), care, din păcate, astăzi respira numai prin porii amintirilor îndepărtate Diversele sedii aie trădărilor nevinovate — Torcello, San Francesco del Deserto, Mi- lano, Como, Brunate, Mantova, Sabbioneta — solicita şi multe alte ref 1-cţii Ne cheamà însă imperioasă Venetia, pe care am părăsit-o pentru cîteva clipe fugare, cu condiţia să ne întoarcem, reînnoindu-ne credinţa Omagiu lui Goldoni Pentru oricine cunoaşte cît de cît opéra lui Goldoni, e mai mult decit limpede că ea nu se lasă despărţită de Veneţia, că ea nu poate fi înţeleasă, concepută, în afara cetăţii natale a poetului Şi oricît de fervenţi admhatori ai dramaturgiei goldoniene sîntem, avem daioria să-i măsurăm celebritatea, popularitatea, şi în perspectiva oraşului unie, a oame- nilor săi, care au generat-o, împrumutîndu-i aura, strălucirea, sporite de geniul scriitorului Tocmai de aceea, sârbătorirea a 250 ani de la naşterea lui Carlo Goldoni nu putea să găsească un cadru mai propriu, mai necesar, decît în splendida aşezare din lagună Extrem de interesantă, şi în acest plan, a fost expoziţia „Goldoni : de la mâşti la comédie", inaugurată la Palazzo Grassi, în vremea Congresului Răspîndită în 15 sali spa- ţioase, ea debutează prin prezentarea primelor măşti populare, care s-au afirmat cu auto- ritate în evul mediu, pentru a sfîrşi cu o série de exponate, menite să demonstreze înrîurirea exercita a de Goldoni asupra teatrului modem şi contemporan Pot li urmărite, pe par- cursul numeroaselor încăperi destinate amintirii goldoniene, manuscrise, inscripţii, preţioase mărturii originale, reproduceri şi cărţi rare, mâşti, stampe, opère de artă, provenite din muzee, colecţii, biblioteci, aşezate la cele mai diverse meridiane europene Planul expoziţiei încearcă să orînduiască — după părerea noastră, într-un mod cu totul convenţional — întregul material referitor la Goldoni, în cinci mari secţiuni, legate de activitatea scriito- lului : dramele de factura eroică, măştile şi personajele, maturitatea, mondenitatea şi exotismul, capodoperele veneţiene Independent de această predilecţie sistematică destul de arbitrară a organizatorilor, exisuă o coerenţă logică a expoziţiei, izvorîtă mai cu seamă din respectarea fidelă a cronologiei, care te conduce conştiincios, îngăduindu-ţi să faci abstrac- ţie de o compartimentare mai mult sau mai puţin judicioasă Impresionanta bogăţie a materialului, râsfirată pe întregul itinerar goldonian, are darul de a demonstra cu elocinţă actualitatea comediografului, vitalitatea imaginilor sale, ca şi, în mare măsură, vastita ca spaţiului în care opéra sa continua, neobosită, să trăiască Pentru a favoriza jocul imaginaţiei vizitatorului, s-a improvizat o mică scenă stili- 7ată în atriul de la Palazzo Grassi în ziua vernisajului expoziţiei, s-a jucat aici Introdu- cerea la anid comic 1754—55 Sub bagheta regizorală a lui Sergio Frcnguelli, au évoluât Italia Man ini, Augusto Bonardi, Paola Faloia ş a , străduindu-se să aducă în scenâ unele dintre cele mai autentice, universale tipuri goldoniene Din păcate, acestei admirabile in- tenţii i-a răspuns numai o realizare mediocră, materializată în existenţa palidă, extrem de şubredă, a unor personaje groteşti, destul de atemporale A fost o demonstraţie de 41 www cimec roimprovizaţie, nu în maniera commediei dell'arte, ci într-o accepţie mult mai modernă şi pejorativă Acest insuccès initial n-a izbutit, însă, să umbrească ideea excelentă a unor spectacole eu diverse piese goldoniene, repetate aici în fiecare după amiază şi destinate, in mod cert, să înlesnească intrarea într-o atmosferă propice a acelora care vizitează ex- poziţia în ultima zi a Congresului am fost oaspeţii lui Goldoni îmbarcaţi pe nişte mici şalupe, am colindat prin hăţişul unor întortochiate şi misterioase canaluri, acostînd, în cele din urmă, în faţa unei case oarecare — de altfel, acesta este unul dintre secretele Vene- tiei : multe palate au o înfăţişare exterioară destul de banală în peisajul de ansamblu, păstrînd, însă, miracolul unor mari surprize, atunci cînd păşeşti, mai mul/t sau mai puţin interesat, dincolo de pragul aevatic al terestrelor locuinţe Doi tovarăşi de călătorie s-au căţărat pe zid şi au agăţat de un cui, rătăcit parcă din întîmplare acolo, nişte flori proas- pete Imaginea şalupelor suspendate stingher pe strîmsta ramificaţie a apei, în vecinatatea unui zid escaladât misterios de cine ştie ce răufăcători eu predilecţii horticole, părea, la prima lectură, destul de bizară şi uşor ridicolă Abia cînd am aflat ca sîntem în preajma casei lui Goldoni, lucrurile au devenit explicite şi optica noastră şi-a schimbat eu rapidi- date coordonatele initiale Am urcat într-o tăcere respectuoasă nişte trepte de piatră şi am pătruns în prima încăpere, atîrnîndu-ne privirile curioase de fiecare colţ al tavanului, de fiecare pată a pereţilor Nimic deosebit nu ne-a oprit atenţia şi am trecut în camerele latérale, unde am văzut trei-patru vitrine eu manuscrise şi prime ediţii, puţine tablouri si cîteva dulapuri, care preziceau existenţa unei biblioteci Am aşteptat eu nerăbdare explicaţii Şi le-am primit Casa aceasta memorabilă a fost donată municipalităţii veneţiene în 1907 N-au trecut deoît 44 de ani şi, după unele re- paraţii şi puneri la punct, în 1951, ea a fost data în folosinţă publică Noi o vizitam în 1957, deci la o jumătate de veac dupa actul generos al donatorului, şi nu reuşeam, eu toate onestele noastre eforturi, sa vedem mare lucru Sa fie oare oboseala vinovată ? Nu ! As- pectul sărăcăcios, eu totul nefinisat, destul de neîngrijit al acestei case memoriale, produce o impresie jalnică Mi-am amintit cîte lucruri a putut să-mi evoce această casă pe care www cimec ronu o văzusem, şi am fost fericit că am descris-o altădată pe planul imaginaţiei plantate în veacul XVIII şi nu în urma unei triste cunoştinţe din secolul nostru Am revăzmt în memorie casele lui Goethe şi Schiller de la Weimar, reconstruite pînă la ultimul detaliu eu cea mai mare pioşenie, şi mi-a fost eu neputinţă să nu-1 plîng pe veselul Goldoni, care a cinstit atîtea decenii Veneţia, contribuind la gloria ei universală Recompensa i-a fost făgăduita : ni s-a spus că se lucrează (aş adăuga : eu enorm de multă răbdare) la perfecţionarea aces- tui mie muzeu, sortit să arate eu to ul altfel Nu ne rămîne decît să aşteptăm, prevăzuţi — trebuie să recunosc — eu mult mai puţină răbdare, ca memoria lui Goldoni să fie cinstită, şi pe aceasta cale, cum se cuvine Remarcabilă, în acest complex care predispune la tristeţe şi unele reflecţii pesimiste, rămîne ampla bibliotecă goldoniană : sînt aduna' e aici nenumărate ediţii din ţările celé mai îndepărtate, ca şi o sumă însemnată de studii, eu semnături caligrafiate uneori destul de capricios, asupra vieţii şi operei marelui dramaturg în legătură eu aceasta, am cules o satisfacţie, de départe nu numai de ordin personal Mi s-au cerut eu cîteva zile înainte doua exemplare din Triumful lui Goldoni, pentru a fi înregis,îrate în catalogul acestei bi- blioteci unice în genul ei Satisfacţia ca aici să figureze nişte cărţi romîneşti era sporită de faptul că pedanţii şi pricepuţii organizatori ai expoziţiei „Goldoni : de la măşti la comé­ die" nu s-au învrednicit să agaţe măcar în colţ de perete o fotografie, daca nu mai multe, din spectacolele noastre eu piese goldoniene Sînt ferm convins că, după ce au văzut Bădă- ranii în versiunea Teatrului National „I L Caragiale" din Bucureşti, şi-au schimbat fun- damental punctele de vedere, obţinînd disponibilitatea de a găsi, în viitoare expoziţii de acest ordin, spaţiu locativ suficient şi pentru scena romînească De alfel, cred că alături de toate semnele de admiraţie pomenite pînă aici, cel mai preţios omagiu adus marelui veneţian 1-au constituit toemai spectacolele din cadrul Festi- valului Goldoni, unde teatrul nostru a înregistrat o mare şi incontestabilă izbîndă Emoţii, iar emoţiî ; am trecut Rubiconul ; încercarea fidelităţii Exista mai multe modalităţi de a-ţi ascunde emoţia : unii adopta postura taciturnă, reflexivă, îndărătul căreia îşi pot permite luxul de a păstra un continuu tremur interior, alţii cochetează cu volubilitatea, gluma, rîsul mai exubérant decît îndeobşte, căptuşite şi ele însă de o vibraţie emotivă nemărturisită explicit Aceste modalităţi, ca şi altele grefate pe diversitatea temperamentelor artistice aie componenţilor delegatiei noastre, au însoţit cu credinţa unei umbre trenul care, de la Bucureşti, prin Budapesta şi Viena, se îndrepta spre Veneţia Primirea oficiată de reprezentanţii Bienalei n-a avut darul să spulbere această stare de spirit : întîmpinaţi cu multă corectitudine, amabilitate, n-am simţit însă — să fi fost numai o impresie ? — că ni se acordă un crédit considerabil pe planul posibi- lităţilor noastre de a ne afirma mai mult decît cuviincios >în cadrul Festivalului Şi aceasta a sporit emoţia 0 emoţie, de altfel, cu totul légitima, nu numai datorită faptului că ea este, în majoritatea cazurilor, buna vecină a autenticelor acte artistice Intram în competiţie cu nişte ansambluri, în cea mai mare parte bine cunoscute si elogios apreciate în Europa Schauspielhaus din Bochum (R F Germană) — care are în componenţa sa pe Hans Messemer, considérât de multe organe de presă occidentală cel mai mare actor contemporan — este un teatru care, la Festivalul Sarah Bernhardt de anul trecut, a fost catalogat în lotul fruntaş al formaţiilor de proză europene ; acum, ei inter- pretau Văduva isteaţă Compania „Grenier" din Toulose — care juca Hangiţa — s-a bu- curat, altă data, de cuvintele entuziaste aie lui Louis Jouvet şi Jean-Louis Barrault, critici foarte exigenţi ai colegilor lor, dispuşi, în gênerai, să împartă graţiozităţi cu cea mai mare zgîrcenie Teatrul iugoslav — foarte preţuit în Occident, mai cu seamă după im- portantul succès înregistrat acum doi ani cu Egor Bulîciov ţi alţii la Paris — şi-a aies una dintre capodoperele goldoniene, mai puţin jucată — în mod cu totul inexplicabil — în străinătate : Certuri la Chioggia 0 formaţie de prestigiu în Polonia este aceea de la 43 www cimec roNowa Hutta, care a évoluât cu Slugcï la doi stăpîni în afară de aces ea, mai prezentau spectacole două trupe italieneşti : una, a Bienalei, inaugura Festivalul cu // Campicllo, iar cealaltă — condusă de celebrul regizor de film şi teatru, Luchino Visconti — aducea pe scenă Impresarul din Smirna Este limpede că într-o asemenea societate aleasă — hotărîtă să contrazică violent prejudecăţile naive aie unora, care credeau sau voiau să creadă că ne întîlnim cu nişte rude sărace — nu e cel mai lesne cu putinţă să faci figura onorabilă Cu atît mai vîrtos cu cît nu prea aveam, în această direcţie, uzul competiţiilor internationale, care îi alintà îndeosebi pe sportivi, obişnuiţi să colinde capitalele lumii şi să-şi desăvîrşească, întrecîn- du-se cu alţii la o temperatură ridicată, măiestria profesională Beneficiam, ce-i drept, de experienţa dobîndită în 1956 la Paris, cînd reprezentanţii noştri au cules un frumos succès cu O scrisoare plerdută şi Ultima oră Intervine, însă, şi aici un dar Mi se pare évident cà avem prima şansă la orice concuis international de oină Cronicarii sportivi ar pu ea comenta tehnica jucătorilor noştri, eficacitatea lor, ţinuta, stilul, dar, pînă la urmă, n-ar putea să nu le dea c'ştig de cauză în vreme ce dacă am trimite o echipă de golf în Anglia, una de rugbi în Franţa, alta de scrimă în Italia, n-am mai putea avea absoluta certitudine a victoriei Teatrul nostru national pornise să realizeze o piesă a unuia dintre cei mai mari şi mai caractcristici dramaturgi italieni Colac peste pupăză, era vorba în Budăranii despre o actiune prin excelenţă vcneţianci Trebuia cunoscută, intuită cu mare pricepere şi talent Italia, Veneţia, vremea apusă a veacului optsprezece Dacă toată această operaţie s-ar fi produs numai în faţa unor martori romîni, am fi ajuns, în cel mai rău sau în cel mai bun caz, la o activa dispulă a criticilor, a oamenilor de teatru Acasă la Goldoni, însă lucru- rile deveneau incomparabil mai complicate Mai poa e considéra oare cineva, în această perspectivă, că emotia era exagerată, datorită numai sensibilităţii accentuate a speciei actoriceşti ? Explicable şi argumentele judicios cîntărite sînt de multe ori folositoare, eficace, avînd darul, în unele siluaţii, să aşterne liniştea binefăcătoare f>este furtuna sufletelor tul- burate Seductia teoretică, trebuie, însă, cu regret parasita, atunci cînd un spectacol bate insistent la uşă Era una din serile cu întuneric transparent, în care mirajul venetian te învăluie, creîndu-ţi aproape obligaţia de a aştepta lucruri mari, neobişnuite între grandioase şi rafinate decoruri arhitectonice, a fost furată peisajului végétal o bucată de pămînt, pe care s-a ridicat o sala de spectacol în aer liber Grădina de la Palazzo Grassi — unde s-a jucat Bădăranii — nu pare un artificiu nefiresc pe fondul venetian ; ea simulează, mai degrabă, o creştere naturală, pe solul cel mai propice, a unei flore perfect armonice cu cadrul îm- prejmui or De aceea, cînd te aşezi în stal, nu intri imediat >n dispoziţia solemnă a repre- £entatiei teatrale, ci te simti numai admirabil într-o grădină încîntătoare, predispusă să-ţi înlesnească comuniunea eu natura Surpriza cortinei care se ridică nu trebuie să-ţi alte- reze starea de spirit ; un spectacol de artă autentică devine perfect consonat cu disponi- bilitatea creată de cadru, tot aşa cum o improvizaţie mai putin artistică pe acest fond se reliefează pregnant, ascuţindu-şi contururile şi indispunîndu-te profund Reprezentatia noas- tră trebuia să aleagă una din aceste alternative aşezate la antipod Mai sînt doar c!teva clipe Cînd au trecut aşa de repede ? Şi ce se întîmplă acum ? S-a spart ghiaţa unei linişti aproape religioase şi aplauzele se înghesuie, în rafale, spre scenă Publicul a făcut contactul eu decorul lui Siegfried, perfect conivent cu atmosfera veneţiană, şi nu-şi stăpîneşte entuzismul Bunăvointa a fost captată prompt şi intervenţia celor trei arlechini care aşează scaunele în casa lui Lunardo e întîmpinată eu o nouă ma- nifestatie de simpatie Actorii au intrat în situatie : complicele lor fidel, decorul, i-a apro- piat de sală, le-a dezlegat limbile, le-a risipit puţin emoţia inhibitivă, lăsîndu-le însă ten- siunea proaspătă Şi joacă îndrăcit Ritmul se précipita, cascadele frumoaselor vorbe ro- 44 www cimec romîneşti mîngîie eu muzicalitatea lor urechile străine, grupările în scenă sînt desăvîrşite, alcătuind, datorită paletei subtile a cos- tumelor, graţioase acuarele Totul e rotund, împlinit, măr urisind prezenţa unei mature concepţii regizorale, care nu s-a încumetat să uite nici un detaliu Spectatorii au pierdut controlul aplauze- lor : intră Birlic, iese Birlic, se codeşte într-un coït Eugenia Po- povici, apare solidar cvartetul „bădăranilor", Giugaru, Calbo- reanu, Marcel Anghelescu şi iar Birlic, se strecoară în scenă în travesti Beligan însoţit de contele Nicky Atanasiu, dau replica Cella Dima şi Silvia Dumitrescu-Timică — nimic nu e trecut eu vederea de prospeţii entuziaşti ai teatrului romînesc, găzduiţi astâ- seară în scaunele de la Palazzo Grassi Pe ultima replică — care dezleagă nodul intrigii goldo- niene —, cor ina se lasă şi se ridică mereu, parcă posedată de un tic nervos, dar în fond solicitată necontenit de admiraţia unanimă a unei săli într-o emoţie concurentă eu aceea a actorilor de pe scenă Intr-un tîrziu, cortina n-a mai avut putere să se ridice Regizorul, interpreţii, eu un zîmbet fericit pe buze, se îmbrăţişează în culise, uitînd să-şi mai măsoare emoţia şi osteneala Trecusem în mod glorios Rubiconul A doua seară, situaţia era şi mai simplă şi mai complicată Teatrul romînesc se recomandase convingător : era foarte dé­ parte de acea rudimentară formaţie balcanică — în sensul pe- jorativ şi désuet al acestui cuvînt demonetizat de o istoriografie trufaşă — pe care bănuiau s-o întîlnească unii Criticii, fiind si- liţi să-şi uite, în faţa unei impresionante évidente, deprinderile cîrcotaşe, ne închinaseră osanale Publicul poposise, de astă data, la Palazzo Grassi, să vadă un spectacol mare Teatrul nostru juca, la a doua reprezen aţie, cartea extrem de importantă, capitală a unui splendid prestigiu dobîndit Dar dacă „dumnezeu nu vine în astă seară" ? — cum spunea Mounet-Sully De- sus în jos : Marcel Anghelescu (Maurizio), Silvia Dumitrescu-Timică, (Marina), Niki Athanasiu (Riccardo) De la stînga la dreapta : Al Giu­ garu (Lunardo), Cella Dima (Margarita) www cimec ro„Dumnezeul" inspiraţiei, muzele talentului, au coborît şi azi Spectacolul a început sub celé mai bune auspicii Eliberaţi de timidităţi, de trac, interpreţii evoluează eu mare siguranţă, stăpînind eu autoritate scena Reacţia sălii este excelentă Prinşi de această atmosferă artistică sărbătorească, n-au observât primele picături de ploaie nici actorii, nici spectatorii Cînd au prins cu toţii de veste, cerul îşi alinia şiroaiele consistente de apă la nivelul scenei, al stalurilor, pynîndu-şi parcă în gînd să facă, dintr-odată, grădina rodnicà pe un an Şi aici a început o adevărată încercare a fidelităţii Nimeni n-a plecat Unii s-au aşezat de-a lungul zidurilor latérale, care nu ofereau decît un adăpost iluzoriu Alţii * s-au strîns sub singurul pom — arborele meditaţiei byroniene, care ca atîtea alte date veneţiene, te obligă la confruntări aie istoriei cu contemporaneitatea — din sală şi au avut satisfacţia relativă de a recepţiona picăturile mari şi grêle nu direct din norii duş- mani, ci prin in' ermediul frunzelor prietene Cea mai mare parte, însă, a rămas în stal, scoţînd pernele de pe scaune şi agăţîndu-le, fără grija cochetăriei, în cap, ca pe nişte cre- dincioase pălării, umbrele, mantale de ploaie Spectacolul grădinii arhipopulate de oameni şi ploaie, veşmintele devenite bizare, carnavaleşti aie perseverenţilor spectatori, erau im- presionante, constituind un document — din păcale, nefotografiat — eloevent al fideli- tăţii contemporanilor faţă de una dintre celé mai vechi şi durabile arte Nu putem fi decît extrem de măguliţi că, toemai prin intermediul nostru, se făcea acest nou legămînt de ne- clintită credinţă pentru teatru cu majusculă După această probă de foc a ploii nemiloase, care nu stînjenise cu nici o iotă desfă- şurarea spectacolului, răsplătit cu foarte generoase aplauze, ne-am convins cu toţii, vene- ţieni şi romîni, că am asistat la un moment de autentică artă Am fost însoţiţi, de altfel, pînă la plecare, de forme diferite aie aceloraşi aplauze care izbucniseră la Palazzo Grassi în zilele următoare, la Congres, reprezentanţi din dife­ rite colţuri aie lumii veneau să ne omagieze, sa ne félicite — pe noi, fiindca pe noi ne aveau la îndemînă — pentru admirabila reprezen^aţie data de actorii romîni La hôtel, a venit la mine, după primul spectacol, un chelner şi mi-a şoptit cu sfială : — N-aş putea obţine un bilet pentru astă seara ? — Cu plăcere Vrei sa vezi Bâdâranii ? — Din păcate, nu pot Sînt de serviciu pînă la 12 Aş fi bucuros, însă, să-1 vadă nevastă-mea Nu pricepe nici ea romîneşte Dar am auzit, am citit că-i aşa de frumos îmi povesteşte ea şi mie ceva dupa aceea într-o seară, am intrat la restaurantul „Alla Colomba" din apropierea faimosului teatru liric, dichisit într-un fermecător s il rococo, „La Fenice" Eram cu Eugenia Po- povici Am fost întîi surprins şi apoi mişcat, văzînd cum trei domni necunoscuţi de la o masă se ridică în picioare şi o aplaudă pe interpréta Luciettei Şi cîte alte mărturii emoţionante — ca să nu mai pomenim de darul lui Adolfo Za- jotti, unul dintre conducătorii Bienalei, care a transmis Teatrului National, ca o dovadă a „celei mai entuziaste admiraţii" o scumă amintire personală : fotografia Eleonorei Duse, într-o ramă originală, cu autograful celebrei actriţe — s-au adunat în aceste zile Toate au confirmât cu prisosinţă, alături de cuvîra ul autorizat al criticiî de specialitate din întreaga Italie, însemnata victorie a romînilor la Veneţia Taina succesului în interpretarea teatrului goldonian s-au manifestât la Festival, cum era şi firesc, cîteva manière cu totul deosebite Germanii au mers pe linia stilizării, în direcţia unei incercări de esenţializare şi modernizare a spectacolului Intenţia interesantă nu şi-a găsit coordonatele celé mai fericite în cazul concret al Vuduvei isteţe Dacă Schauspielhaus din , Bochum a izbu it la Paris anul acesta să trezească un anumit interes cu drama expresio- nistă Marchizul de Keith de Wedekind, fără îndoială, însă, că aceleaşi mijloace nu puteau fi folosite cu rezultate echivalente pe fondul prin excelenţă realist al lucrării gol loniene 46 www cimec roTôt aşa cum naturalismul — nu în accepţia lui cea mai primitivă, ci mai eu seamă sub raportul servituţii neselective faţă de detaliu şi a fanteziei din cale afară de cuminţi, insuficient de dezlănţuite — n-a dus pe iugoslavi la realizarea reprezentaţiei pline de poezie şi inspirată sevă populară, pe care o solicita Certurile la Chioggia Cît despre accentele suprarealiste, expresioniste din Slugă la doi stăpîni, în versiu- nea poloneză, ele au apărut implantate eu totul arbitrar pe scheletul tex ului care face des- tul de évident tranziţia de la commedia dell'arte la comedia de caracter Aceste diferite evaziuni din cîmpul concepţiei dramatice a lui Goldoni mi-au amincit de dilema realism-naturalism, eu care m-am întîlnit, eu cîteva luni în urmă, într-o călă- torie prin Germania democrată Atunci mi se păruse realistă tratarea unei drame natura­ liste — Şobolanii — a lui Haupmann, şi naturalistă interpretarea lucrării réaliste Cocota respectuoasâ de Sartre Aceasta din pricină că prima datorie a regizorului constă în gă- sirea măsurii proprii unui text sau altul ; abia după aceia începe să se pună problema stilului caracteristic al unui director de scenă, al unui colectiv, care au dreptul să aleagă, dar numai pornind de la datele fundamen ale aie piesei, o formula sau cealaltă Mi se pare că spectacolele de la Festivalul Goldoni, despre care vorbeam mai sus, au contravenit aces- tei axiome esenţiale a artei teatrale Regizorii şi formaţiile respective şi-au déclarât predi- lecţiile suverane şi au vrut, fără sorti de izbîndă, să înghesuie partiturile marelui come- diograf italian în spaţiul ndîncăpător al unor idei preconcepu' e Marea calitate a viziunii regizorale, pe care şi-a format-o Sică Alexandrescu, constă, în primul rînd, în hotărîrea neclintită de a se supune — în înţelesul cel mai bun al cu- vîntului — marilor intenţii aie cuvîntului, aie stilului goldonian Directorul nostru de scenă a ştiut, însă, să nu rămînă sclavul literei textului, capitulînd, în schimb, fără condiţii, în faţa spiritului lucrării De aceea el a ajuns la o formula realistă plină de poezie şi artă, fără a face nici o concesie capcanelor naturaliste Aşa, de pildă, Bădăranii s-a jucat, în versiunea noastră, fără întrerupere, ca o piesă într-un act, în pofida tradiţiei care n-a vă- zut-o niciodată reprezentată as fel ; aceasta însă n-a altérât spiritul piesei, facilitl'nd dim- potrivă accelerarea şi unitatea ritmului caracteristic La fel, schimbarea decorului la scenă deschisă şi introducerea, în această intenţie, în distribuée a trei arlechini muţi, nu pot fi găsi' e în indicaţiile explicite aie autorului ; ele contribuie, însă, în deplin acord eu linia generală a piesei, la crearea unei atmosfere vecine eu vremea commediei dell'arte şi eu climatul din epoca teatrală în care vieţuiesc „bădăranii" în sf'rşit, remarcabilă pe aceeaşi linie este capacitatea inventivă a regizorului, care a compensât eu abilitate unele lungimi De la stînga la dreapta : G Calboreanu (Simon), Eugenia Popovici (Lucletta), Radu Beligan (Filipeto) www cimec roaie textului, mobilînd monoloagele lui Lunardo şi alte momente statice eu acţiuni scenice fără cuvinte suplimentare, care nu diformează, ci, dimpotrivă desăvîrşesc armonia operei in spectacol Iată dar cum, fără a apela la stilizare inutilă, gimnastică suprarealistă, demonstraţie expresionistă şi fără a te constitui captiv în lanţurile naturalismului, poţi ajunge, în cazul teatrului goldonian, la tratarea cea mai proprie şi cea mai artistică Lucrurilor, însă, e cel mai bine să le spui pe nume pentru a putea să le identifici oricînd ulterior Sică Alexan- drescu a bénéficiât în această punere în scenă de talentul şi de priceperea sa, dar şi de metoda de lucru realist socialistă, altoită pe deosebit de valoroasele noastre tradiţii de artă a spec- tacôlului, care 1-au condus către găsirea soluţiei celei mai potrivite El a purces, în spectacol, ca totdeauna Stanislavski, de la majestatea sa cu- vîntul, ajungînd, aşa cum s-a exprimat un croni- car italian, la „un concert al dialogului" Elimi- nînd extravaganţele, pe care le-au căutat eu un zel demn de o cauză mai bună alte formaţii, el a ciştigat în sprijinul său simplitatea, ca pe o con- diţie indispensabilă a frumosului Regizorul nostru s-a mai orientât foarte bine, neignorînd nici o clipă faptul că trebuie să jucăm în faţa unui public care nu cunoştea limba romînă : de aceea, el a condus actorii spre folosirea foarte judicioasă a registrului vocal, recomandîndu-le sublinieri de intensitate şi nuanţă, susceptibile să transmita colorât, sonor, măsurile comediei în sfîrşit cel mai mare merit îi revine, poate, fiindcă a ştiut să armonizeze, să echilibreze diver- sele componente extrem de valoroase aie specta- colului — decoruri, costume, excelente potenţe actoriceşti, accesorii, lumină, ritm — imprimîn- Gr Vasiliu-Birlic (Canciano) du-i un stil unitar Platon în Fedra menţionează că elementele vizuale sînt acelea care sezisează cel mai viu imaginaţia Decorurile lui Siegfried pentru Bădăranii, compuse eu un remareabil simţ al culorii şi al proporţiei, purtînd o puternică pecetie veneţiană — roşul stins acordat eu o gamă de gris-uri calde şi liniile moi, arcuite, aie construcţiei interiorului fâceau parte integrantă, organică, din peisajul oraşului lagunei — au avut darul de a fixa spectatorul într-o atmosferă poetică, de a-1 obliga să aştepte cuvîntul descins din această ambianţă învăluitoare Costumele Cellei Voinescu, rodul unei exubérante fantezii cromatice, s-au mulat în mod desăvîrşit pe fondul plastic, înlesnind în acelaşi timp actorilor sa intre în situaţie să se simtă ca acasă în s raie şi locuri veneţiene La inaugurarea expoziţiei „Goldoni : de la măşti la comédie", un vorbitor a subliniat că ,esenţa lui Goldoni artistul este intim le- gată de tematica costumului" Şi într-adevăr, lărgind putin cadrul nu putem să nu remar- căm că decorurile şi costumele din Badàranii au adus o contribuée importantă în sprijinul tezei unor autorizaţi cronicari italieni, care au considérât spectacolul nostru „cel mai vene- tian", ,,cel mai goldonian" dintre celé prezentate Un aport covîrşitor în dobîndirea superlativelor, eu care a fost gratificatà prezenta 48 www cimec ronoastră la Festival, 1-au adus, fără îndoială, actorii Ei au excelat toţi în susţinerea stră- lucită a par iturii de comédie Despre Eugenia Popovici, un ziar florentin scria că „pare descinsă tocmai din paginile scriitorului nostru" „Vis comica" a lui Birlic a constituit obiectul unei entuziaste aprecieri unanime Cronicarii nu s-au mulţumit să comenteze spec- tacolul în ansamblu, concepţia regizorală, viziunea plastică, jocul protagoniştilor ; ei au analizat trăsăturile caracteristice aie fiecărui actor, in' uind, dîndu-şi seama de valoarea lor excepţională Aşa se explică că şi rolurile destul de ingrate, episodice, de pildă aie lui Beligan şi Nicky Atanasiu, n-au fost trecute eu vederea de presa italiană : s-a remarcat stilul interesant, propriu, al celui dintîi şi distincţia „seniorală" a celui de al doilea Şi foarte multe altele, măgulitoare pen' ru fiecare în parte Mi se pare ca cel mai important nu e să zăbovim, eu o caracterizare mai fugară sau mai aplicată, asupra ţinutei şi inflexiunilor virtuoase aie lui Calboreanu sau Marcel An- ghelescu, Giugaru sau Silvia Dumitrescu, Cella Dima Aceşti artişti, ca şi ceilalţi din dis- tribuţia Bădăranilor, au obţinut de mult preţuirea bine meritată a publicului şi a specia- liştilor noştri, pentru ca astăzi aceeaşi apreciere să le fie acordată, pe un pămînt străin, de spectatori şi oameni de teatru italieni, şi nu numai italieni Cred că incomparabil mai important e să încercăm, eu ajutorul acestei noi experienţe, să schiţăm o concluzie : avem o mare echipă de comédie, comparabilă, şi nu în dezavantaj, eu celé mai cunoscute for- maţii europene S-ar putea să mă înşel, dar am impresia că, dacă jucînd tragédie clasica franceză sau shakespeareană, drame de Ibsen sau Pirandello, nu putem înca aspira la laurii desăvîrşirii, interpretînd comédie, putem şi ar fi foarte bine să ieşim — avînd numai riscul de a fi covîrşiţi de elogii ca la Paris, sau mai eu seamă la Veneţia — în arena tea- trală europeană Şi aici ajungem, poate, la celé mai intime taine aie proaspătului şi răsunătorului suc- ces înregistrat Am fost fideli „tradiţiei interprétative italiene", „stilului italian", fiindcă metoda de lucru a teatrului nostru, realismul socialist, impune ancorarea obligatorie ab initio în ambianţa vremii care a générât opéra respectivă Am fost „cei mai goldonieni" fiindca n-am viciât, posedaţi de obsesia modernităţii excentrice, filonul realist spécifie, caracterizant al dramaturgiei lui Carlo Goldoni Am fost „cei mai veneţieni" — şi cît e de greu sa simti complexitatea şi neobişnuitele frumuseţi aie Veneţiei, am încercat, nu ştiu eu cît folos, sa sugerez la începutul acestor note răzleţe — fiindcă, alături de conştiincio- zitatea detaliului în desenarea cadrului şi a personajelor, a funcţionat fantezia creatoare, susceptibilă să transmita un fior de vibrantă poezie realistă în sfîrşit, am fost, cum s-a spus, „adevăraţii învingători ai Festivalului", fiindcă dispunem, pe linia admirabilelor tra- diţii aie şcolii rom*neşti de interpretare, de un mănunchi exçelent de actori comici, care vor mai nelinişti şi inspira, sper, multă vreme, condeiele cronicarilor din ţară şi străinătate Dacă acestea erau sau păreau taine, ele au devenit acum, mai limpede ca oricînd, nişte explicaţii, nişte adevăruri, care nu se lasă ignorate de nimeni Itinerariul acestor însemnări a fost destul de contorsionat : Veneţia de ieri şi Veneţia de azi, Goldoni şi omagierea lui, Festivalul de teatru al Bienalei, spectacolele noastre, suc- cesul O anumită logică a guvernat, totuşi, înşirarea impresiilor Cadrul veneţian şi-a im- pus necesitatea, deoarece el condiţionează sezisarea celor mai subtile nuanţe aie drama­ turgiei goldoniene Autorul Bâdâranilor a fost, fără îndoială, mare prin datele extrem de 4 — Teatrul 49 www cimec rovaloroase aie operei sale, dar el şi-a dobîndit, între altele, considerabila popularitate şi prin faptul că Veneţia unică a contribuit în mod esenţial la zămislirea comediilor sale Veneţia de ieri este oraşul fermecător, pe fondul căruia se desfăşoară Vaduva isteaţă şi Evantaiul, atîtea alte lucrări vestite Dar Veneţia de azi păstrează şi ea o semnificaţie, oricît ar părea de curios, în soarta contemporană a textelor goldoniene Dacă Veneţia ar fi mûrit, opéra scriitorului ar fi fost păstrată, poate, numai ca un foarte preţios document evocator ; cetatea lagunei fiind însă vie, opéra sa, dupa 250 de ani de la naşterea poetului, rămîne impregnată de actualitate, confruntînd mereu Veneţia de azi eu cea de ieri, oamenii contemporani eu cei din veacul XVIII, viciile, calităţile, deprinderile, moravurile perpe- tuate pînă acum sau dispărute în ceaţa vremurilor Iar succesul nostru nu poate fi, în nici un caz, rupt nici de Goldoni, nici de feerica aşezare din Adriatica în tulburătorul oraş de la răscrucea neobişnuitelor contraste şi a neasemuitelor fru- museţi, romînii 1-au omagiat pe unul dintre marii dramaturgi ai lumii, consacrînd, în con- certul european, prestigiul nostru pe tărîmul artei teatrale Veneţia 1957 ne-a adus înmănunchiată bucuria nemărginită a cunoştinţei şi a trium- fului (Deseie de W Siegfried) www cimec ro CONST CIOPRAGA lopîrceanu/ om de teatru „întotdeauna se vor gâsi pe pămînt destui oameni care sa umbreascû spectacolul frâmîntărilor siifleteşti eu mai multă pa- siune decît jocuî bursei" G Topîrceanu în eele doua decenii care s-au scurs de la trecerea din viată a lui G Topîrceanu, opéra lui literară a cîştigat o rară notorietate Difuziunea poeziei şi prozei acestui artist a fost revelatoare : i s-au recunoscut mérite, anterior intenţionat neobservate Personalitatea omului şi scriitorului G Topîrceanu se întregeşte studiindu-i şi legă- turile eu teatrul L-a interesat teatrul ca spectator şi cititor, a contribuit la promovarea lui în calitate de cronicar teatral, inspector gênerai al teatrelor şi director de teatru în mod discret a şi scris teatru, rămas însă în stadiul primelor versiuni, nestilizat Pasiunea pentru teatru e o constantă structurală a scriitorului de mare probitate artistică, G Topîrceanu Sondaje în biografia lui aduc informaţii care, sintetizate, contu- rează imaginea lui G Topîrceanu om de teatru Spre a putea să ia parte la spectacolele de teatru, liceanul de la „Sfîntul Sava" trebuia să forţeze rigorile unui regulament şcolar rigid Ieşirea din incinta internatului însemna un risc Escaladarea gardului, pe la tăpşanul — sau „movila" — dinspre Ciş- migiu, era prima vamă, din multele emoţii pînă la galeria vreunui teatru Dar acesta era singurul mijloc de a nu pierde vreo dramă din repertoriul vremii Directorul internatului nu-1 avea la inimă pe independentul Topîrceanu Cînd i se prezenta lista eu elevii înscrişi să meargă la spectacole, căuta nerăbdator pe rînduri, pînă dădea de doua nume — unul Topîrceanu Gheorghe, altul Mihalescu Corneliu — şi le tăia eu cîte o linie apăsată, rînjind : ,,— Ăştia n-au bani !a Apoi, nu mai citea celelalte nume Pasiunii pentru teatru a lui G Topîrceanu i se adauga tiranică şi „o iubire igno- rata" „complet lipsită de orice perspective spre realizare" „în ultimele clase de liceu — mărturisea în anii sfîrşitului, poetul — m-am îndrăgostit de o mare actriţă " Era vorba de o dragoste romantică, în care intrau idealizare şi rêverie „ca în Grazziella lui Lamar­ tine", după însăşi constatarea eroului Divinitatea — al cărei nume a rămas pînă acum sub tăcere — era Alice Sturdza, angajată apoi de célébra „companie dramatică Davila" Teatrul şi iubirea însemnau pentru adolescentul G Topîrceanu o îndoită dragoste „Ma uitam aşa dar la steaua polară, adică iubeam pe cea mai mare actriţă a noastră Sîm- băta sau duminica, de cîte ori ştiam că trebuie sa joace ea seara şi de cîte ori aveam 51 www cimec rocîţiva lei în buzunar escaladam zidul din fund al internatului, care da în Cişmigiu, şi zburam spre regina visurilor mele Grăpam de dragoste şi de romantism ! De la galerie sau de la balcon, îi adresam în gînd, peste capetele spectatorilor, toate stihurile de iubire compuse-n timpul săptămjiii " 1 Din această epocă trebuie să fie un Sonet teatral al lui G Topîrceanu, publicat în puţin cunoscuta revistă „Teatrul" (1912, nr 1) Geneza sonetului poate fi pusă în legătură eu iubirea nemărturisită pentru amintita artistă sau pentru vreo spectatoare : Mă-ntorc, jrumoasa mea necunoscutà, Şi ochii mei din umbră te sarutâ, De cîte-ori se-ntunecă lumina Dar tu desigur, n-ai băgat de sama Şi-n pieptul meu începe-o noua dramâ, Cînd a câzut definitiv cortina în anul stagiului militar, tôt la Bucureşti, interesul pentru teatru rămîne constant Sîmbătă seara, după exerciţiile obositoare din cursul săptămînii, poetul, în uniformă, eu un puf de mustăcioară, era nelipsit de la teatru Se instala, ca în anii escapadelor de licean, la galerie, sus, unde specta orii modeşti nu-1 indispuneau eu tinute sfidătoare ca cei din fotoliile monopolizate de mutre simandicoase Mai tîrziu, în anul mutării la Iaşi, poetul atît de puţin comunicativ în ceea ce privea propria lui viaţă, îşi mărturiseşte totuşi — în cadrul unei cronici teatrale — volup- tatea spirituală şi amintirile din teatrele frecventate la Bucureşti, la 20 de ani Cronica e prin urmare, invadată de lirism „Sufletul mi se umple fără voie de fumul şi de larma depărtată a amintirilor Mă gîndesc la vremea fericită (Doamne, şi nu e mult de atunci !) cînd, sus, în binecuvîntata galerie înţesată de lume, sprijineam în spate un ciorchine de speciatori pestriţi şi entuziaşti, gîlcevitori şi veseli, care băteau eu frenezie din mîini şi din picioare, ori de cîte ori intriga piesei lua o întorsătură favorabilă pentru personajul simpatic Ţin minte şi seara cînd am văzut întîia oară pe Julieta La spatele meu, sus pe bancă, sta din întîmplare un ţigan cu redingotă Acesta, cînd era vorba de strigat „brava, Nottara !" — domina toată galeria Niciodată n-am auzit răcnete mai cumplite de entuziasm Şi era cald, grozav de cald, simţeam că-mi vine rău Totuşi, urmăream eu sufletul meu uimit celé ce se petreceau colo, départe, jos, în splendoarea ireală a lumii lui Shakespeare " 2 Instalat la Iaşi în toamna anului 1911 — ca secretar de redacţie al „Vieţii romî- neşti" —, G Topîrceanu se apropie de lumea artiştilor de teatru de aici împrejurarea că Mihail Sadoveanu era director al Teatrului National, din 1910, favocizează şi mai mult legăturile tînărului său prieten cu teatrul în anii 1912 şi 1913, poetul publică în „Viata romînească" o série de cronici teatrale despre spectacolele teatrului ieşean în acelaşi timp, Tudor Arghezi trimitea „Vieţii romîneşti" cronica dramatică a spectacolelor de la Bucureşti Repertoriul ieşean îngloba în acei ani, în mare parte, piese străine, foarte inégale ca valoare în acelaşi timp se reprezentau din lucrările autorilor dramatici romîni : Baba Hîrca de Matei Millo, Sînziana şi Pepelea, Fîntîna Blanduziei de Alecsandri, piesele lui Caragiale, Carmen saeculare de D Anghel şi Şt O Iosif, înţir-te ?nărgărite de Victor Eftimiu dar şi alte două-trei piese fără nici o valoare Opiniile lui G Topîrceanu despre teatru — piese, actori, etică profesională — concorda cu celé exprimate de poet cu privire la literatură în gênerai Preţuirea metodei réaliste e un principiu esenţial, de la care scriitorul nu se abate niciodată „Viaţa, cu toate 1 Cum am devenit ieşean, conferinţă, 1935 2 Cronica teatrală, „Viata romînească", 1911, nr 9, p 470 52 www cimec ronedreptăţile ei absurde, rămîne veşnic interesantă şi plină de farmec" 3, afirmă el Această viaţă at*t de interesantă nu pătrunde în artă oricum şi prin mijlocirea oricui : „Sinceritaiea în artă e o condiţie pentru durata operei" 4 Ca şi alţi comentatori, G Topîrceanu a remarcat latura de seriozitate a comediei caragialiene, în sensul că unii eroi ai marelui dramaturg au sufletul crispât de necazuri, iar sentimentalul Caragiale, seriosul Caragiale îi învăluie în priviri înţelegătoare „El (Pristanda) nu e numai un tip de comédie de moravuri Sub cuvinlele lui obişnuite, Cara­ giale a pus o profundă tristeţe Pristanda se în- covoaie şi rîde prefăcut Pristanda e mincinos şi , fiindca nu poate trai altfel Dacă nu s-ar purta aşa, el ar fi aruncat pe drumuri împreună laseu celé „paispee" suflete Cinstea sau „famelia" EflTRUl Din această dilemă, cred că 90 la sută dintre oameni n-ar ieşi mai curaţi decît bietul Pristan­ da Iata pentru ce cred ca el are destul fond i TenSnrf Steputsf general-omenesc, ca să poată trăi Şi tôt astfel şi celelalte personaje din comediile lui Cara­ giale (afară de două-trei excepţii), oricît de lo­ cale şi de spéciale ne-ar părea ele" ■ 6 * Util Prin urmare, trăsăturile générale, îmbinate eu celé particulare, asigură viabilitatea unor CSPAîWL - eroi peste veacuri „Cavaleri medievali nu mai exista de 5 veacuri, dar Don Quijote trăieşte Doctori ca Argan nu mai sînt pe nicăieri, dar Argan trăieş'„e Tipuri ca exageratul Tartarin sînt foarte spéciale şi se găsesc numai într-o pro-I mit €ţ«^i A1W vincie din Franţa, dar Tartarin trăieşte" 5 Eroii de melodramă sînt mai puţin viabili, deoarece construcţia lor „porneşte de la o fatalitate exte- rioară, de la o întîmplare extraordinară" 6 şi nu de la ceva gênerai uman Coperta unui exemplar al revlstel leşene în ceea ce priveşte raportul dintre atenţia „Teatrul", 1912 arătată de un scriitor caracterelor şi acea ară- tată mediului, epocii, culorii locale — „nimene nu poate détermina eu siguranţă propor- ţia în care trebuie sa se îmbine trăsăturile générale eu celé locale şi spéciale, pentru ca un tip sa traiasca în veci şi să poată fi înţeles pretutindeni Moravurile dispar Dar întotdeauna ne va interesa o comédie de moravuri care au fost odată, dacă oamenii eu care au fost zugrăvite aceste moravuri au un fond gênerai şi etern sub pulberea specială a timpului şi a locului în care au trait" 7 în drama Taifun, de Melchior Lengyel, mediul şi tipurile sînt artificiale, de aceea piesa ridică întrebări : „Nu cumva (autorul) ne serveşte niscai japo- nezi închipuiţi, avînd aerul că ne arată pe cei veritabili ?" 8 Admirînd la Ronetti Roman ,,rara onestitate artistica", G Topîrceanu arc în vedere capacitatea acestui dramaturg de a contura tipuri memorabile „Mariasse e, dupa teatrul lui Caragiale, cea mai bună piesă scrisă în limba noastră Toate tipurile de eroi traiesc Zelig Şor, dacă piesa s-ar juca mai des, ar fi tôt asa de popular ca Nae Caţavencu şi Cetăţeanul » Cronica teatrală, „Viaţa romînească", 1913, nr 10, p 108 « Cronica teatrală, „Viaţa romînească", 1913, nr 10, p 100 6 r ronica teatralà, „Viaţa romînească", 1912, nr 10, p 124 6 t'ronica teatrală, „Viaţa romînească" 1913, nr 10, p 103 7 Cronica teatrală, „Viata romînească", 19F2, nr 10, p 124, 125 8 luifun, „Teatrul", 1912, nr 6, p 4 53 www cimec roturmentat" * Entuziasmul cronicarului e eu atît mai motivât, eu cît tendinţa socială a operei e susţinută artistic prin „zugrăvirea dramatică a realităţii" După problemele de construcţie, în atenţia lui G Topîrceanu trec problemelc etico- sociale, ridicate de un spectacol teatral Acestor problème le consacra scriitorul comen- tarii care iau forma unor paranteze sau digresiuni ample Nu rareori, cronicarul ne pre- vine sau se scuză pentru asemenea explicaţii : „Imi voi lămuri gîndul, deşi chestiunea nu e toemai potrivită într-o cronică teatralâ" Sau în ait loc : „Dar de la morţi să ne întoarcem la viaţă" Unei întrebări despre complexitatea iubirii, îi dă răspunsul „para- frazînd un fragment de dialog dintr-o veche poemă indiană" Acest „cronicar însufleţit de o juvenilă dragoste pentru teatru" — cum se auto- caracterizează — remarcà întotdeauna sensurile etice aie spectacolelor în teatrul lui Henri Bataille regăseşte conflictul clasic dintre datoria morală şi pasiune „într-o parte daioria, raţiunea, mila, afecţiunea, stima şi tôt convoiul de sentimente omeneşti ; în cealaltă parte, cohorta sălbatică a pornirilor misterioase, pasiunea elementară" Zîmbind, G Topîrceanu spune lucruri grave Din cutare localizare „se vede cît e de rău că cucoanele noastre nu se prea pricep la bucătărie" Din alta „se vede că educaţia data în pensioanele noastre de fête e detestabilă, pe cînd aceea pe care o primeşte o fată la ţară, la moşie, în liber- tate, e excelentă Sînt de aceeaşi parère Nu va mai daţi fetele la pension !" 10 O piesă care vorbeşte de efectele geloziei e „plină de învăţături, de ironie şi de viaţă" Comedia Nepoftitul a lui Tristan Bernard e şi ea „instructivă", ûntrucît : „Ne arată mai întîi că fericire trainică nu se poate întemeia pe minciună, penvru ca un om care e totdeauna „en garde" n-are timp sa fie fericit ; că un părinte de familie, mai aies atunci cînd e vorba de soarta copiilor lui, nu trebuie să se încreada în sfaturile nimănui, fără control : că o fată care iese în lume trebuie să fie mai circumspectă şi mai puţin grăbkă cînd îşi acordă iubirea ; că un tînăr sărac să nu-şi ascundă niciodată situaţia" U etc Succinte, judicioase sînt, în fine, notaţiile despre jocul actorilor State Dragomir e „satisfăcător, cum e totdeauna d-sa în redingotă", Aglae Pruteanu „artistă în stil mare, ne-a dat o Ofelie incomparabilă prin glasul patetic, prin graţia şi plasticitatea atitu- dinilor, pe care aş fi vrut să le văd eternizate pe pînză sau în marmoră" V Boldescu „are, pe lîngă inteligenţă specială, o superioară intuiţie artistică Văd în d-sa, ceva mai mult decît îi apreciază spectatorii, — calităţi de acelea care nu sar în ochi" Actorul Pella este „expresiv şi firesc" în Andromaca, Anicuţa Cîrjă a avut un „roi cam nepotrivit pentru talentul d-sale", dar îr» Lea din Mariasse „a impresionat eu un joc sobru şi pasionat" Actorul Pétrone e „admirabil" De la 21 octombrie 1912 pînă la 17 februarie 1913 a apărut la Iaşi o publicaţie săptămînală, în 16 pagini, sub conducerea lui G Topîrceanu şi M Sevastos Precursoarea ieşană a actualei reviste de teatru se numea „Teatrul" 12 şi avea printre obiective susţi- nerea discuţiilor pe terne dramatice Publica rezumate de piese, cronici şi aprecieri critice, portrete şi caracterizări consacrate actorilor Purta polemici eu revista de teatru de la Bucureşti, „Rampa", şi eu alte publicaţii aie timpului Revista „Teatrul" apăruse la propunerea lui Mihail Sadoveanu „iubitul director al Teatrului din Iaşi" în locul vechiului „program clasic" (în sens de „obişnuit"), care oferea spectatorilor informatii succinte despre piesa reprezentată, a fost creafcă noua revista, eu un conţinut mult mai substanţial Ceea ce a contribuit ca „Teatrul" „sa se desfacă în toată 9 Cronica teatralâ, Viaţa romînească", 1912, nr 2, p 263 io Cronică teatrală „Viata romînească", 1913, nr 10, p 101, 104 " Cronica teatralâ, ,,Viata rdmîneascâ", 1912, nr 2, p 263 12 In trecut apăruseră temporar mai multe publicaţii bucureştene consacrate problemelor tea- traie: „Teatrul" foaie beletristică literară (1866—1867), ,,Teatru-Miisica-Moda" (1897—1898) „Tea­ trul", revistă artistică (1905), , Teatrul nou" (1906) etc 54 www cimec rotara" erau articolele unor scriitori tineri, prezenţi de la primul număr pînă la ultimul Graţie interesului arătat revistei de Mihail Sadoveanu, G Topîrceanu, G Ibraileanu, Gala Galaction, Demosteze Botez, Mihai Codreanu, I I Mironescu, N D Cocea, M Sevastos, — pentru a nu ne referi decît la numele celé mai cunoscute —, revista se prezenta în mod onorabil De la Bucureşti, Tudor Arghezi îşi trimitea colaborarea eu argumentul că „importa mai mult sa fim hnpreuna decît namaidecît extraordinari" 13 într-o altă scri- soare către G Topîrceanu, tôt inedită, poetul de pe atunci al „Agatelor nègre" se déclara încîntat de săptămînalul ieşean „eu o înţăţişare atît de tinerească" ,4 Otilia Cazimir îşi semna versurile de aici eu pseudonimul Ofelia, de amintire shake- speareană Scriitorilor li se alătură cîţiva actori reputaţi ai primei scène moldoveneşti, între care Anicuţa Cîrjă Viitorul autor al monografiei Iaşul, N A Bogdan, în tinereţe fost actor, îşi nota în paginile „Teatrului" impresiile despre scenă, piese şi public Pictorul Iser colabora eu desene, trimise de la Bucureşti G Topîrceanu e prezent în „Teatrul" eu versuri, articole şi opinii despre teatru, note şi polemici la rubrica „Varia" Pentru ilustrarea interesului arătat de scriitor teatru­ lui, eloevente sînt articolele eu caracter teoretic, despre „Actori şi critici", „Actori şi spectatori ieşeni" Obiectiv şi pondérât, cronicarul teatral G Topîrceanu vedea în observaţiile sale despre piese şi actori un îndemn spre perfecţionare La sfîrşitul stagiunii 1912, el nota aceste rînduri revelatoare : „Observaţiile sé­ vère, folositoare la începutul stagiunii, trebuie acum să facă loc laudelor bine meritate, — CVcti^J? ca o infimă satisfacţie pentru acei care în curînd se vor împrăştia şi se vor duce, care încotro, bătuţi de vînturile zbuciumatei lor vieţi" 15 Pe atunci, actorii erau plătiţi numai şase luni din an, în rest trebuiau să se descurce singuri ! Iată de ce scriitorul soli­ cita şi eu ait prilej „oarecare indulgenţă şi o simpatie mai caldă pentru necăjiţii noştri artişti" 18 în perioada în care G Topîrceanu făcea critică teatrală, el a schiţat un normativ etic profesional pentru uzul cronicarilor, pentru ca aceştia să-şi poată face datoria „eu folos şi eu demnitate" Aceste indicaţii îşi păs- «TA4 ** C+A +-C J«u,oi £ , èi$ f**l> f* W»W*»( trează, în bună măsură, actualitatea Criticul Lk teatral trebuie să observe recomandări ca ur-CLv *- 4^"^« ^/ t A i i i i i j -i • * Vivian Leigh (Lavinia) în „Titus Andronicus" Busch in rolul titular ; decorurile şi costu- v ' " mêle, create de Caspar Neher, au fost de o frumuseţe^ fără seamăn şi de o nemaiîntîlnită perfecţiune a execuţiei Participînd la stagiu­ nea de la Paris, în ciuda faptului că guvernul de la Bonn îi retrăsese, pe considerente politi- ce, subsidiile alocate în acest scop Schauspiel- haus de la Bochum a adus contribuţia artei teatrale din R F G la omagierea celui mai ma­ re dramaturg german contemporan : în regia lui Hans Schalla şi eu Hans Messemer în rolul lui Mackie, compania a reprezentat Opéra de trei parale Au urmat alte doua spectacole date de acelaşi ansamblu : Diavolul şi Dumne- zeu de Sartre şi drama expresionistă Marchizul de Keith de F Wedekind în ambele Messe- mer şi-a dovedit ca şi altă data eu prisosintă măiestria şi gama nespus de bogată a sensibi- lităţii şi mijloacelor sale artistice Numai că stilul spécifie teatrului expresionist german, adoptât de Schalla pentru toate aceste trei producţii, nu a fost pe placul tuturor criticilor, 59 www cimec ro unii — printre care mă prenumăr şi eu — mărturisind că nu au timpanul îndeajuns de rezistent pentru audierea lor în série Prefe- rinţa aces or critici a mers spre spectacolele englezeşti concepute eu mai multă măsură şi sobrietate Este vorba de Titus Andronicus, prezentat de „Shakespeare Mémorial Théâtre" de la Stratford-upon-Avon, eu Laurence Oli­ vier în rolul principal Pentru toa' e celé zece spectacole date la Paris, locurile fuseseră vîn- dute eu mult timp înainte Meritul izbînzii ar- tistice a englezilor revine, în primul rînd, con- cepţiei regizorale a lui Peter Brook, care este to odată şi autorul decorului, al muzicii şi al efectelor sonore deosebit de impresionante ce însoţesc şi întregesc spectacolul De altă parte, jocul lui Olivier şi al întregului ansamblu a fost apreciat ca excepţional, în consensul una- nim al publicului şi al criticii de specialitate Strălucirea spec'acolelor shakespeareene a pus în umbră realizarea, de altfel excelentă, a companiei italiene conduse de Vittorio Gass- man, venită eu tragedia romantică a lui Al- fieri, Oreste Revenind la succesiunea cronologică a e Eldridge şi Fredric March în manifestărilor din cadrul acestei prime sta-Florenc „Lungă călătorie în bezna" giuni, menţionez că ciclul englez a mai fost précédât de foarte interesantul spectacol Re­ quiem pentru o călugăriţă, în adap^area scenică realizată de Piscator, dupa nuvela dialo- gată a lui William Faulkner Deşi i-a dezamăgit pe mulţi spectatori, spectacolul se cuvine relevât pentru folosirea unor procedee de luminat eu totul netradiţionale (obţinîndu-se, spre pildă, efecte surprinzătoare datorită luminării interpreţilor de jos în sus, printr-o podea translucidă), precum şi pentru excepţionala interpretare a principalului roi féminin de către Ioana Maria Gorvin de la Schlossparktheater (Berlin) Dupa éclipsa din 1956 — Franţa a fost din nou prezentă în acest an Un grup de actori de prima mînă — Jean-Louis Barrault, Edwige Feuillière, Jean Desailly şi Jacques Dacqmine — au dat viaţă scenică binecunoscutei piese filozofice a lui Paul Claudel Le partage de Midi (Hotarul de la miez de viaţă) Dicţiunea perfectă şi desăvîrşita ţinută scenică a actorilor le-au fost de mare folos, ajufcîndu-le să biruie dificultăţile şi momentele spinoase aie unei opere dramatice, care şi din pricina temei — adulterul şi religia — nu a întrunit sufragiile unanime Teatrul Nô din Tokio a adus la Paris mesajul unei alte civilizaţii, aproape că am putea spune : al unei alte lumi Cu greu poate — dacă poate, în gênerai — un occidental să preţuiască pe deplin virtuozitatea acestei companii, deoarece tradiţiile ei ne sînt străine şi nu avem termen de comparaţie Dar au fost impresionante tehnica minuţioasă şi substratul simbolic al mişcării scenice, în pofida sonorităţii nefamiliare a intonaţiilor Este cert că celé mai multe discuţii au fost stîrnite de contribuţia americană, pe care mulţi au aprobat-o cu înflăcărare, şi tôt atîţia au respins-o catégorie Elogiile, ca si rezervele au ţintit în primul rînd opéra dramatică reprezentată : ,,tragedia familiala" pos- tumă a lui Eugène O'Neill, Lungă călătorie în beznă Piesa durează patru ore şi jumătate şi este în mare măsură autobiografică ; ea vădeşte incontestabil o desăvîrşită stăpînire a 60 www cimec romeşteşugului dramatic, deşi e împovărată de lungimi eu totul inutile în rolurile principale : Fredric March şi soţia lui, Florence Eldridge Dintre interpreţii celor doi fii, Jason Robarts jr ne-a făcut surpriza unei neobişnuite game vocale şi a unei neîntrecute aptitudini histrio- nice, înzestrări care fără doar şi poate îl vor situa în viitorul apropiat în rîndurile celor mai de seamă actori ai lumii Pesimismul lui O'Neill nu a fost nicicînd mai făţiş, mai'răs- picat ca în aceas ă piesă, una din ultimele scrise de el ; acţiunea piesei este aproape inexis- tentă, dar relaţiile dintre cele patru personaje ni se dezvăluie treptat, în étape psihologice, într-un procès care aminteşte de Ibsen, prin amestecul de realism şi de tratare simbolistă Ultimele spectacole aie sagiunii teatrale 1957 de la Teatrul Naţiunilor au fost date de renumita companie Habimah de la Tel-Aviv Intemeiata acum patru decenii, ea şi-a sarbătorit jubileul prin reprezentarea piesei Dibuk de Anski, întocmai aşa cum fusese montată în 1917, de către Vahtangov Interpréta principala, Hanna Rovina, care atunci o jucase pe Lea, fiind acum prea bătrînă pentru acest roi, a apărut la Paris în Medeca, o adaptare de americanul Robinson Jeffers după tragedia lui Euripide Regia şi scenografia semnate de Peter Frye, un american statornicit în Israël, nu au izbutit să dea prea multă sttălucire spectacolelor, stilul actoricesc părînd învechit, depăşit Dacă ar fi să indicăm producţiile cele mai impresionantc eare s-au succédât pe scena Teatrului Naţiunilor în cursul acestei stagiuni, nu încape îndoială că alegerea noastră ar cădea asupra lui Titus Andronicus şi Viaţa lui Galilei — în sectorul teatral — iar în sec- torul muzical, asupra operei Vulpea cea şireată de Léo Janacek, prezentată eu un de- osebit succès de Komische Oper din Berlin, în montarea lui Walter Felsenstein Este regre- tabil că stagiunea a fost lipsită de unele manifestări programate care, fără îndoială, ar fi îmbogăţit-o simţitor : nu au venit Teatrul de marionete din Bucureşti, Opéra din Praga şi Tea' rul clasic din Atena în schimb, planurile privind următoarea stagiune sînt într-o fază înaintată şi ne putem permite să anunţăm un ciclu de spectacole sovietice, eu participarea Teatrului de Artă din Moscova, precum şi o stagiune scandinavă www cimec ro 1 eatru în Vietnamul de /Word Vizita la redacţia revistei noastre a lui Nguyen-Ngoc-Bach, directorul Teatrului de Stid din Hanoi, şi a regizorului Chu-Ngoc de la Teatrul de Dramă din Hanoi, a constituit prilejul unei luari de contact eu o artâ teatrală despre care aveam pînă acum informatii exlrcm de sărace Fără îndoială discuţia avută eu cei doi oameni de teatru vietnamezi, oricit de cuprinzâtoare ar fi fost, n-a putut su ne ţamiliarizeze decît dt aspcc'ele générale aie mişcării teatrale din această ţară Rîndurile de mai jos îşi propun să sintetizeze şi sa sistematizeze materialul informativ obţinnt : credem câ ele vor ajuta cititorilor noştri să-şi for- meze o imagine cît mai ţidelă despre situaţia actuală a mişcârii teatrale vietnameze Mişcarea teatrala din Vietnam cunoaşte o ve- che tradiţie Pe planul formelor spectacologice, ea se înrudeşte îndeaproape eu mişcarea teatrala din vechea Chină, Coreea şi India Din păcate, această tradiţie nu a fost continuată de cercurile guver- nante colonialiste şi nici de administraţia locală Numai datorită perseverenţei cîtorva cercuri tea- Nguyen-Ng-oc-Bach traie de amatori, care înfruntînd pasivitatea, de celé mai multe ori răuvoitoare a oficialităţii, au continuât să cultive tradiţiile artei noastre teatrale, dragostea şi interesul populaţiei pentru speclacolul teatral s-au putut menţine vii de-a lungul anilor de vitregă stăpînire străină Problema dezvoltării unei mişcări teai' rale nationale s-a situât în centrul atenţiei cercurilor guvernamentale abia după revoluţie, cînd Vietnamul de Nord, eliberat, a pornit activ pe calea construirii unei vieţi libère şi independente Iată de ce teatrul vietnamez eu lot trecutul său bogat este totuşi foarte tînăr Astăzi, în Vietnamul de Nord activează patru formaţii teatrale profesioniste, găzduite insă în acelaşi edificiu teatral Astfel, în clădirea teatrului din Hanoi, récent construit ! şi avînd o sala de spectacol eu o capacitate de zece mii de locuri, joacă alternativ Teatrul de Dramă, Teatrul de Opéra, Teatrul de Operetă Cheo şi Teatrul de Operetă Cai-luong, ultimul fiind réfugiât din Vietnamul de Sud Fiecare din celé patru formaţii teatrale dis- pune de scena teatrului din Hanoi cam doua sau trei luni pe an, în restul timpului, forma- tiile se află în turneu prin ţară Din punct de vedere organizatoric, celé patru teatre depind 62 www cimec rode secţia artisticà din Ministerul Culturii care le subvenţionează şi asigură îndrumarea lor artisticà în afara acestor teatre profesioniste de stat atît la Hanoi cit şi in unele centre aie ţării, mai fiinţează şi cîteva teatre particulare, cît şi numeroase ansambluri de amatori, acestea din urmă fiind subvenţionate de stat Pentru a încheia succinta trecere în revistă a ansamblurilor teatrale ce fiinţează în Vietnamul de Nord trebuie să amintim şi formaţiile artistice aie forţelor armate al căror roi în procesul renaşterii culturale a tării este dintre celé mai importante De altfel, tocmai detaşamentelor de rezistenţă, care în anii războiului au complétât trupele regulate, le revine meritul de a fi educat numeroase cadre artistice Teatrul clasic de opéra cultiva tradiţiile vechilor spectacole muzicale înrudirea eu opéra clasică chineză este în cazul de faţă evidentă Acelaşi cromatism bogat al costumelor, aceleaşi tipuri de personaje, aceeaşi tematică axată îndeosebi pe lupta dintre bine şi rau Spre deosebire de opéra clasică, spectacolul de operetă şi mai aies celé doua tipuri de operetă Cheo şi Cai-luong sînt forme spectacologice spécifiée culturii teatrale vietnameze Cheo este un gen de operetă populară eu subiecte inspirate din viaţa şi obiceiurile poporului Cunos- cută din celé mai vechi timpuri, ea era eu deosebire răspîndită în nordul ţării Celălalt gen de operetă, Cai-luong, datează în schimb din anii primului răz- boi mondial şi a fost cultivată mai aies în sudul ţării Genul acesta de opereta îmbină o seamă de elemente moderne (subiectul, muzica) eu elementele tradiţionale aie spectacolului muzical (tipuri fixe, dans, mimică) Pe bună dreptate însă, năzuinţele poporului vietnamez pentru dezvoltarea unei mişcări teatrale nationale, moderne, se leagă nemijlocit de activi- tatea Teatrului de dramă Créât acum cîţiva ani, co- lectivul artistic al teatrului numără astăzi 30 de actori, majoritatea tineri formaţi în detaşamentele de chu-Ngoc rezistenţă în cîţiva ani de activitate, teatrul a reuşit să-şi asigure un repertoriu variât în care un loc de frunte revine dramaturgiei originale Considerînd pe bună dreptate că o mişcare teatrală nu se poate dezvolta fără sprijinul activ al unei dramaturgii înfloriioare sub raportul calităţii şi cantităţii, teatrul a depus si depune o intensă activitate pe planul stimulării creaţiei originale Succesele înregistrate pe linia acestei preocupari sînt eu atît mai meritorii eu cît teatrul şi cea mai mare parte dintre dramaturgi sînt foarte tineri şi ca atare lipsiţi de experienţă Printre celé mai izbu- tite piese prezentate în ultima vreme, trebuie menţionată piesa Chi-hoa de Hoc Phi, povestea unei fête care se trezeşte la viaţă după revoluţie, piesa Nong-Giang de Nguyr Khac Duc, în care se relatează episoade aie construcţiei barajului eu acelaşi nume, sau lucrarea Flă- cari ce urca de Chan Vu, povestea unei femei care luptă pentru eliberarea Vietnamului de Sud, piesa distinsă eu premiul Uniunii Scriitorilor Alături de piesele originale, pe scena Teatrului de Dramă au fost reprezentate şi multe lucrări aparţinînd unor seriitori de alte naţionalităţi : ruşi, franeezi etc Deosebit de apreciate de către publicul spectator au fost piesele Chestiunea rusă de K Simonov şi Tîrfa rcspectiioasă de J P Sartre, ambele figurînd de doi ani în repertoriul teatrului Succesele înregistrate pînă în prezent de Teatrul de Dramă îndrituiesc speranţele populaţiei într-un avînt considerabil al artei teatrale moderne din Vietnamul de Nord Este firesc ca o ţară eu o veche tradiţie culturală să fi cunoscut în trecut anumite genuri şi forme folclorice aie spectacolului teatral şi care, odatâ eu scurgerea anilor, mai 63 www cimec roaies cînd nu a existât o preocupare pentru valorificarea patrimoniului cultural, sa fi dis­ parut Vietnamul a cunoscut în trecutul său îndepartat o forma populară, aparté, foarte răspîndită a artei păpuşăreşti Spectacolele eu păpuşi se desfăşurau pe malul apelor Spec- tatorii şedeau pe mal în timp ce mînuitorii stăteau în apă, în spatele unei pînze întinse pe suprafaţa rîului sau lacului Păpuşile evoluau pe suprafaţa apei în faţa pînzei, mînuite eu ajutorul unor lungi beţe de bambus Din păcate, această artă a păpuşarilor vietnamezi nu s-a putut menţine de-a lungul anilor decît izolat, prin cîteva sate din nordul ţării Astăzi, a fost iniţiată o vastă campanie pentru renaşterea acestui gen mult apreciat în trecut în primul rînd au fost depistaţi cei cîţiva mînuitori care mai cunosc tehnica păpuşii eu bambus în al doilea rînd, a fost creată o şcoală în care tineretul deprinde arta însufleţirii pă- puşii Un prim spectacol al acestui tradiţional teal ru de marionete a avut loc la Hanoi, bucurîndu-se de un succès puţin obişnuit în cîţiva ani echipele teatrului vor putea susţine spectacole permanente în diferite regiuni aie ţării An de an, viaţa teatrelor din Vietnamul de Nord pulsează tôt mai viu şi fără îndoială că în scurtă vreme ea va ajunge la un stadiu de dezvoltare în măsură să satisfacă cerinţele maselor a căror dragoste pentru spectacolul tea'ral nu e un fenomen nou, ci datează din celé mai vechi timpuri D V www cimec roQr o n, i c a , Lmitaţiz şi tmprovizaţic M-am întîlnit zilele trecute eu un fel de cunoscut Isi zice critic de artâ : asta *e cheamă, după socoteala lui, câ e infailibil cel puţin în domeniul muzicii, teatridui, plasticii, coregrafiei ş a Părea din cale afarâ de plictisit şi, eu un mie efort, se putea observa pc obrazul lui o umbrâ rafinatà de extenuare M-a interpelat : — Nu mai poate, domnule, omul sa se odihneascâ un pic Pe caldurile astea insu- portabile, ba o expoziţie retrospectivă (cui îi trebuie cite un cimitir plastic la două sâptâ- mîni o data ?), ba spectacole în aer liber (despre ce fel de aer poate fi vorba, cînd termo- metrul a încremenit la +36° ?), ba turnee provinciale în Capitalâ (cine o mai fi inventât şi trenurile acestea de plăcere estivalâ, eu o singură adresă : Bucureşti ?) şi pê deasupra cărţi, mereu cărţi, care nu se satura s-apara Parcâ s-ar fi desfiinţat, dintr-o trâsatura de condei, frumoasa vacanţă de varâ eu care ne învăţasem Covîrşit de torentul neostenit de vorbe, n-am apucat, într-o minusculâ pauzâ de-a dumnealui, să îngîn decît atît : — Pâreri si pâreri Credeam, dimpotrivâ, ca o febrilă activitate culturalâ şi an vacant â — Lasă-mă, domnule, în pace, eu naivităţi de astea entuziaste Spune-mi mai bine, fiindcă susţii câ te pricepi, ce impresie ţi-a făcut Concursul tinerilor actori ? N-am apucat să articulez decît un singur cuvînt — „Interesant " — si am fost prompt întrerupt De altfel, interlocutorid meu fâcea parte din categoria acelora care te întreabâ, respeetînd în aparenţă formele, pentru a gâsi prilejul, relativ onorabil, ca sa lăspundă tôt ei — Aiurea ! Am urmârit eu cea mai mare atenţie desfăşurarea Concursului Mă ştii cît sînt de aplicat la treabâ N-am văzut nici o tresârire originală O maniera de foc dile- tantă : imitaţie şi improvizaţie, atît si nimic mai mult ! — ? ! ? — Nu te mira ! Gîndeşte-te puţin si ai sa ajungi la concluznle mêle Treceţi eu prea mare uşurinţă peste reflecţiile mai profunde, mai neobişnuite In urmà eu vreo zece uni, însemnam într-o nota ca Brecht e un scriitor Şi astăzi, repetaţi eu toţii acelasi lucru, fàra să amintiţi, cum ar fi firesc, şi de mine — fît — Nu da din umeri ! Asa e Pune-fi puţin capu la contribuţie şi ai sa vezi cîtà dreptaie am Nici o tresârire originalâ : imitaţie şi improvizaţie, atît şi nimic mai mult ! 5 — TeatruI 65 www cimec roSuficienţa unora e şi ea cîteodată instructivâ Eram perfect convins câ plictisitul ^critic de arta'', destid de ignorant şi ridicol de preţios, n-avea nici un scrupul care să-l împiedicc sâ arunce vorbe echivoce, neîntemeiate pe nimic Şi totuşi, m-am pornit să-i ascult sfatul şi să mă gîndesc puţin, pentru a ajunge, însă, fârâ îndoială, la eu totul alte concluzii decît acelea pe care simula că le-a tras după o matură chibzuinţă Exista la noi o série de aprigi vrăjmaşi ai imitaţiei Cu ochiul şi urechea la pîndă ei surprind, mai eu seamă la tinerii actori, un accent, o intonaţie familiarâ, şi imediat edic- tează : Leit Marcel Anghelescu", sau „Ăsta îl copiază, eu debitid lui grăbit, pe Beligan'\ sau Graseiază ca Ion Manolescu", sau „Frazează ca doamna Bidandra" ş a m d Alţii, mai indidgenţi poate pe linia aceasta, sîfit cuprinşi de un ait gen de obsesic : improvizaţia Am întîlnit în idtima stagiune două spectacole cu virtuţi incontestabile — Femeia îndărătnică la Teatrul Armatei (regia : G Rafaël) şi Vicleniile lui Scapin la Stu- dioul Institutului de Teatru (rcgia : D Esrig) —, chiar dacă diţerite ca valenţe actoriceşti si sub raportul conccpţiei de ansamblu Ambele au fost însă acuzate, ţără distincţie, de inamicii improvizaţiei care le-au considérât tributare in mod inadmisibil commediei dell'arte Aş putea să jur, la nevoie, că şi vrâjmaşii de neclintit ai imitaţiei şi inamicii intran- sigenţi ai improvizaţiei greşesc pe undeva Mimetismul este foarte des folosit în teatru : tinerii îşi imită profesorii, nu rămîn insensibili la iîiflexiunile emoţionante aie actorilor mai în vîrstă, répéta trouvaille-Mn7 îşi închise porţile Deoarece problema popu- rituale care satirizează muşcător corupţia larităţii grădinii rămînea totuşi nerezolvată şi urîţenia societăţii burgheze" conducerea a hotàrît cumpărarea unei go- rile, care, după părerea specialistilor, este O grădină 2toologica/ un autor în măsură să recîştige mai eficace decît e interesul toledanilor pentru clasic şi o gorilă Shakespear grădina lor zoologică Ce legătură poate exista între o gradinà V D zoologică, un autor clasic şi o gorilă ? Cît priveşte grădina zoologică şi gorila, In cinstea marii sârbâtori corelaţia pare evidentă şi chiar firească, dacă luăm în considerare specificul si obiec-Puţine zile ne mai despart de marea tivul educativ al unui asemenea parc zoo­sărbătoare a celei de a 40-a aniversări a logie Mai putin contingente eu această Marii Revoluţii Socialiste din Octombr^e lume a mamiferelor, ierbivorelor etc sînt Alături de întregul popor sovietic, care se fără îndoială, personalitatea artistică şi pregăteşte a marca jubiliara sărbătorire prin noi succese în munca paşnxă, acti- opéra dramatică a unui scriitor ca Sha­ viştii din domeniul teatrului trăiesc în kespeare Mărturjsim eu vinovăţie lipsa aeeste zile agitaţia febrilă din p -eajma noastră de perspicacitate, odată eu recu- zilelor festive Ultimele repetiţii ultimele noştinţa pe care o nutrim faţă de munici-indicaţii regizorale, mai exigente ca or> palitatea oraşului Toledo din Statele Unité, cind, mai aies fiindcă se refera la specta- care spre ruşinea noastră ne-a dovedit că, colele eu care teatrele sovietice cinstesc totuşi, între o grădină zoologică, o gorilă această sărbătoare a oamenilor muncii din şi Shakespeare exista o strînsă legătură întreaga lume Oraşul Toledo are o grădină zoologică Teatrul Mare al Uniunii Sovietice va Adevărat, jncompletă, da; totuşi o grad' nă prezenta în zilele sărbătoririi opéra Marna în care vieţuiesc numeroase specii aie de T Hrenikov precum si baletul Gaiane regnului animal De la o vreme însă nu-de A Haciaturian mărul vizitatorilor scădea vertiginos, ceea Teatrul muzical „K S Stanislavski si ce afecta veniturile grădinii şi implcit aie V I Nemirovici-Dancenko" a inscris în repertoriu opéra Război şi Pace de S Pro- municipalităţii Situaţia devenise atit de kofiev grava, încît conducerea giadinii fu pusà Teatrul Mossoviet montează trei piese în situaţia de a lua măsuri hotărîtoare noi : una semnată de N Virta şi dedicată Astfel se face că, anul trecut din in iţia-vieţii colhoznice, a doua, intitulată Faţâ tiva comitetului de conducere al grădinii în faţă de G Nikolaeva şi S Radzinski, zoologice din Toledo, a fost organizat un în care este dezbătută pe diferite planuri festival Shakespeare, intitulât : La lumina problema raporturilor dintre muncitori şi stelelor Scena descoperită, cît şi teatrul ingineri, iax a treia, o dramatizare după in aer liber erau situate în cadrul natural Infrîngerea lui Fadeev şi fără îndoială pitoresc al grădinii Seara Teatrul Comsomolului leninist a înscris pe afişul său festiv pJesa unui tînăr dra- oînd pensionarii patrupezi, pllctisiţi cTin maturg débutant Mark Sobol Piesa, inti- 85 www cimec rotulată Tovarâşi romantici, evocă aspecte dhi istorice răspundea unei légitime cerinţe a viaţa tineretului care lucrează la desţele-spectatorilor care pînă la Marea Revoluţie nirea noilor pămînturi axabile Socialistà din Octombrie au cunoscut su- Cît priveşte Teatrul de Satiră, alegerea perficial principalele evenimente din tre- s-a oprit asupra piesei lui Malakovski : cutul poporului 'lor In ult m i ani însă, Misterul Buf, pe care teatrul intenţioneaza dramaturgii vădesc o certà preferinţă pen­ să o reprezinte într-o concepţie regizorală tru temele majore aie contemporaneităţii jnnoită Printre celé mai valoroase piese reprezen­ Nu mai puţin variată sub aspe^lul titlu-tate în ultimul timp se numără Cînd se rilor şi problemelor abordate este lista noi-aprind luminile de A Şortanov şi Familia lor căTţi ce vor apărea în editura „Isku>-Tamaşi de M Şatapsaeva, ambele închi- stvo" în primele zile aie lui octombrie nate vieţii colhoznice De unanimà apre- In fruntea listel, o nouă ediţie a lucràrii ciere s-a bucurat şi piesa Pentru toideauna „Marx si Engels despre airtà", urmată de de A Şortanov In zilele deoadei, Teatrul o culegere în doua volume a articolelor 3i National al R S S A Gabardă-Balkarâ a lucrărilor lui A Lunaciarski Dintre nu-prezentat la Moscova un ciclu de specta- meroasele titluri în curs de apariţie sem-cole cu celé mad valoroase piese aie reper- nalăm : volumul „Spectacolele acestor ani", toriului său o culegere de cronici pe marginea celer • Tineretul teatrelor din Moscova a mai importante spectacole prezentate de întîmpinat cel de al VI-lea Festival Mon­ teatrele sovietice între aaii 1953—1956, dial al Tineretului şi Studenţilor organ'zîni culegeTea „Tragedia optimistă", însumînd un Concurs de actori si regizori Concursul articolele apărute în legătură eu spectaco-iniţiat de Comitetul de Moscova al Corn- lul prezentat pe scena Teatrului „Puşkin" somolului, de Direcţia Teatrelor din Minis- din Leningrad, lucrarea lui A Popov : terul Culturii şi Societatea Teatrală Rusă „Despre unitatea artistică a spectacolului a prilejuit o pasionantă confruntare între teatral", cît şi multe altele Pentru uzul toate teatrele din Moscova Cu acest prl- « cercurilor artistice de amatori, tôt în editura lej, M H A T -ul a prezentat piesa Dmitrii „Iskusstvo" va apărea un volum cuprin-Stoianov de B Levantovski, tinerii actori zînd un bogat material artistic închinat de la Teatrul Mie au reprezentat Şarja celei de a 40-a aniversări a Marelui Oc-minunată de V Kirşon, Mossovietul Inelul tombrie de oţel de K Paustovski Teatrul de Dra- mă Pantofiorul de cristal de T Gabé, ş a m d Conform regulamentului de organizar?, $ t i r i ci i /? , fiecare teatru şi-a aies singur piesa cu e a participât in concurs IL 11 S S car• La Tbilisi, Teatrul Dramatic din Ba- • In cursul acestei veri, s-a desfăşurat tumi a reprezentat Oedip-Rege de Sofocle, la Moscova o decadă a literaturii si artal Hamlet de Shakespeare, O chestiune per- din Republica Socialistă Sovietică Autono-sonală de A Stein şi doua piese aparti- mă Gabardă-Balkară Cu acest prilej, spec-nînd dramaturgilor V Kandelaki si P ' Lo- tatorii din capitala Uniunii Soviet ce au ria, ambii originari din Batumi putut cunoaşte cîteva din realizările artîi • Teatrul „T Şevcenko" din Ismail teatrale gabarde-balkare desfăşoară o rodnică activitate şi în satele Teatrul National al R S S A Gabardà-colhoznice şi pescăreşti situate pe malul Balkară a iost créât în anii puterii sovie­Dunării Astfel, în cursul trecutei stagiuni, tice Din primii ani ai existenţei sale, teatrul a reprezentat pe scenele colhoznice teatrul s-a pjeocupat activ de formarea unei peste 100 de spectacole care au lost urmă- dramaturgii nationale Datorită eforturilor rite de aproape 20 000 de colhoznice Au sale au fost reprezentate piese ca Majod ri fost reprezentate piesele Prietenul uitat de Mariât de M Tubaeva, Kaşnouhi şi Gui-A Salînski, Bătrineţe zbuciumată de L şagag de Z Kardanguşev, ca şi multe Rahmanov si altele altele, în majoritatea lor inspirate din tre-Teatrul „T Şevcenko" a deschis noua •cutul de luptă al poporului De altfel, stagiune prezentînd în premieră piesa de predilecţia dramaturgilor pentru subiectele début a dramaturgului G Simanovski, •86 www cimec roInimâ neliniştită, în care sînt abordate prezent tradusă şi în limba rusă, ea aflin- aspecte din viaţa tineretului colhoznic du-se în studiu la citeva teaitre • Anul acesta, Teatrul Flotei Mării Nègre din Sevastopol sărbătoreşte 25 de ani de activitate Repertoriul festiv include R P r lusoslav piesele : A doua ràsuflare de A Kron, • A opta ed ţie a tradiţionalului Fes­ Singurà de S Aleşin, Titanic-Vols de T tival de vară de la Dubrovnik, care S-A Muşatescu etc In cinstea Marelui Octom- desfăşurat în vara acestui an, a reunit in brie, teatrul va monta Tragedia optimisîâ pitoreasca localitate de pe ţărmul Mării de Vs Vişnevski Adriatice, numeroşi vizitatori din ţară si străinătate Scenele în aer liber de la A us tria Dubrovnik au găzduit, ca şi în ceilalţi ani, numeroase spactacole clasice în in- • La Salzburg s-a organizat un ciclu cinta fortului Revelin a fost prezentat de cursuri pentru autorii dramatki Cei Oedip-Rege de Sofocle, la Atrium Ijigen a înscrişi vor avea posibilitatea sa audieze din Taurida de Goethe, Hayn,let de Sha­ prelegeri axate in spécial pe problema ce-kespeare şi Cidul de Corneille Dramatur- rintelor teatrului modem faţă de textele gia iugoslavà a fost prezentà prin dram î dramatice Cursanţii vor lucra în grupe Pe terasâ de L Voinovici şi Iovadm, o de 10—15 oameni, iar durata cursudlor piesă aparţinind unui scriitor originar chiar va fi de 6 săptămini Printre cei invitaţi din Dubrovnik, care a trait în secolul să ţină prelegeri la aceste cursuri, se nu-al XVIII-lea şi al cărui nume s-a p erdut mără proiesorul Oskar Fritz Schun din de-a lungul anilor Berlin, Karl Kuck Mayer, dramaturg, Karl Tôt la Atrium a fost rep ezentată come- Maria Grimm, crit'c de teatru dn Viena dia Certuri pescăreşti de Carlo Goldoni, si dramaturgul amerioan Thornton Wilder spectacol eu care Festivalul de la Du­ brovnik şi-a marcat prezenţa in cadrul R r D c oreeana sărbătoririlor organizate in anul omagial Goldoni • Piesa Cihun Hian (subintitulată : Cea mai credincioasà dmtre soţiile credincioase Suedia care nu-şi află asemănare nici în trecut şi nu si-o va afla nici în viitor şi în • După premiera mondialà eu Lonţ prezent) de Kim Sîn Gu, îşi situează ac-Day's Journey into Night (Lungă călătorio ţiunea în secolul al XVIII-lea, în timpul în beznă) Teatrul Régal de Dramà din domniei regelui Suk Ţion din dinastia Li Stockholm s-a adresat, pentru noul sàu Doi tineri, Cihun Hian si Mon Non, fui spectacol, tôt unei piese a dramaturgului guvernatorului regiunii respective, se iu-O'Neill De astà data este vorba de piesa besc Cei doi tineri hotărăsc să se càsà-A Touch of the Poet în rolurile titulare torească în taină Dar feric'rea lor este au apàrut Eva Dahlbeck şi Lars Hanson, de scurtă durată Mon Nion pleacă îm-— acelaşi care a interprétât rolul tatàlui preună eu părinţii săi la Seul, promiţîn-în Long Day's Journey into Night Pre­ du-i tinerei sale soţii să se întoarcă cit miera Teatrului Régal, care a avut loc la •mai curînd După plecarea lui Mon Nion, începutul acestei veri, a fost primità eu lucrurile se complică : administraţia locală mult interes de spectatorii suedezi se schimbă, iar noul guvernator Namvon, îndrăgostit fiind de Cihun Hian, o ur- măreşte eu insistenţă pentru a o sili să-i Grecia cedeze Tînăra, credincioasà dragostei el, • înfiinţat eu un an în urmà Teatrul rezistă eroic tuturor încercărilor, inclusiv Popular Elen a reuşit sa se impunà de torturilor fizice la care e supusă, prefe-la primele sale spectacole ca un teatru rînd să moară decît să-şi înşele soţul al repertoriului de valoare, vàdind un deo- înainte de execuţie, soseşte pe neaşteptate sebit interes, mai aies pentru lucrările ce Mon Nion care-şi salvează cred ncioasa dezbat problème strîns legate de realităţile soţie din Grecia Astfel, au pu tut vedea lumina Drama poetică Cihun Hian, reprezentată rampei : Omul eu o singurà sandalà de eu succès cfe teatrele coreene, a fost în N Ţsekuras şi Fefiţa eu pangîică de N 87 www cimec roPerjalis, ambele ancorate in miezul actua-Regizorul Ştefan Sirciadjiev a montât lităţii sociale a Greciei contemporane Ré­piesa într-o concepţie originală Astfel, re­ cent, teatrul a prezentat în premieră o gizorul a renunţat de a mai aduce in dramatizare după cunoscutul roman Hristos scenă ,,o maşină a timpului", si, prin a fost ràstignit pentru a doua oarà de N aceasta, a subliniat mai pregnant faptul Kazandzakis, unul dintre cei mai mari că în piesa lui Maiakovski „nu e vorba de scriitori greci, distins eu Premiul Interna­o adevărată maşină a timpului, ci de tional al Păcii Subiectul dramei este in­două tendinţe de bază aie vieţii noastre spirât din viaţa ţăranimii sărace, care ajunge oare se cioenesc" (V Kalevski, „Maia­ în celé din urmă sa înţeleagă necesitatea kovski luptă", „Sovetskaia Kultura" nr 64) unei lupte active si organizate pentru do-Totodată, regizorul a conturat mai viguros bîndirea pàmintulni personajele pozitive, spre deosebiTe de celé Pentru a transpune cît mai fidel ro-négative, schiţate caricatural, ele prezentînd manul pe scenă, teatrul a recurs la o nu-profiluri caracterologice complexe meroasà figuraţie de peste 90 de oameni Spectacolul Teatrului de Satiră a fost Montarea acestei piese constituie o incon-salutat de întreaga presă bulgară şi con­ testabilă victorie a tînărului teatru sidérât ca unul dintre celé mai importante • La sfîrşitul veacului trecut, Grecia a evenimente din viaţa artistică a ţării fost martora unei impresionante poveşti de dragoste, ce prin deznodàmîntul ei tragic réédita tragedia celor doi îndrăgostiţi din Verona La curtea reginei Sofia a Greciei • Teatrul National din Oslo a prezentat a fost angajată, în suita reginei, o tînarà în premieră dramatizarea lui E Piscator, nemţoaică Mary Mimikos, un tînàr me-după romanul lui L Tolstoi, Război şi dic, se îndrăgosteşte de ea şi, după scurtă Pace Versdunea norvegiană a dramatizării vreme, între cei doi tineri se infiripă o este semnată de Hanson Heiberg puternică dragoste Dar, în calea fericirii celor doi îndrăgostiţi se iviră numeroase oprelişti, mai toate generate de o seamà Argentina de prejudecăţi stupide Deosebirile de neam, • Dupa cum ne informeazr presa ar- de rang, de poziţii au tras greu în cum-gentineană, cei mai important eveniment al pănă Mary n-a avut tària să renunţe la trecutei stagiuni teatrale 1-a constituit spec­ marea ei dragoste Desperată, ea s-a arun-tacolul prezentat de Teatrul Independent cat de pe înălţimile Acropolelui Curînd Casacubert cu piesa Vulpea şi strugurii de dupa moartea iubitei sale, Mimikos îi urmă G Figeiredo soarta Lucrarea dramatică Vulpea si strugurii a Mulţumită dramaturgului Demetr Yan-fost reprezentată pentru prima oară în nukokis, povestea de dragoste dintre Mary anul 1953 de către Compania Naţională si Mimikos a devenit subiectul unei piese braziliană şi i-a adus autorului ei ,,Meda- de teatru ce poartă numele celor doi eroi, lia de aur" a Asociaţiei criticilor drama- Mary şi Mimikos Prezentată în premieră tici Curînd după aceea, piesa a fost re- de càtre Teatrul Grădinii Nationale din prezentată în Austria si alte cîteva ţări, Atena, în regia lui Nikos Madjiskos, piesa iar de curînd a fost tradusà în limba rusă lui Demetr Yannukokis, cunoaşte un viu şi inclusă în repertoriul unui teatru din " succès de public, în mare parte datorită Leningrad Piesa lui Figeiredo desprinde popularităţii ce cunoaşte în Grecia poves­cîteva rnomente semnificative din viaţa ma- tea celor doi îndrăgostiţi; relui fabulist Esop, subliniind în spécial aspiraţiile de libertate proprii marelui poet al antichităţii în concepţia dramaturgului R P Bul8 aria brazilian, Esop apare nu numai ca un simbol al libertăţii politice ci şi un com- • Cu cîteva luni în urmă a luat fiinţă batant pentru descătuşarea personalităţii la Sofia un nou teatru Teatrul de Satiră umane Printre primele piese montate ps noua Spectacolul Teatrului Independent Casa­ scenă a fost Baia de V Maiakovski, spec-cubert s-a bucurat de aportul actorului tacol care a prilejuit tînărului colectiv ar-Fernando Vegalia, care a interprétât rolul tistic o frumoasă victecie lui Esop 88 www cimec roIndia pozitive, cît si prin celé négative, că • Cu prilejul sărbătoririi a 2500 de ani Sardou poate să mai vorbească, viu şi de la naşterea lui Buda, ansamblul regizo-util, de pe o scenă contemporană, ce-i rului si actorului indian Udai Shankara a dxept, nu în totalitatea operei sale, ci doar oferit cîteva spectacole cu cframa Viaţa prin cîteva lucrări ,,Oricare ar fi rezer- lui Buda, pe care a reprezentat-o in mo-vele noastre faţă de Sardou, considerăm dalităţile spécifiée teatrului de umbre că acestea nu pot justifica compléta lui Trebuie menţionat că teatrul de umbre trecere sub tăcere şi, mai aies, nu pot se bucură de o largă răspîndire în multe împiedeca folosirea unora dintre lucrările ţări din continentul asiatic Spre deoseb're sale ce prezintă şi astăzi o évidente actua- însă de formele clasice aie acestui gen si litate" care-i conféra un loc important în familia în încheierea articolului se precizează că teatrelor de păpuşi — în India, teatrul de piesei Madame Sans-Gêne nu i se poate umbre foloseşte, în locul păpuşii, actorul atribui o semnificaţie mai largă decît acea viu în afară de aceasta, spectacolele tea-pe care Sardou însuşi i-a conferit-o trului de umbre indian includ de celé mai Cît priveşte iniţiativa teatrului din Li­ multe ori scène de balet prezentate în tra-bérée, cercetarea mai atentă a repertoriului diţiile teatrului clasic acestei formaţii care include lucrările unor Spectacolele ansamblului condus de Udai scriitori ca : Plaut, Hugo, Schiller, Mé­ Shankara au reflectat évident toate acestj rimée, Brecht, Sartre, Safranek, Kohout şi particularităţi aie teatrului de umbre in­Al Kiriţescu (Gaiţele) vădeşte strădania dian Piesa e concepută în doua parti teatrului de a aduce în luminile rampei prima, care se petrece în zilele noastre, a noi lucrări dramatice sau de a rpaduce fost transpusă scenic prin modalităţile tea- altele, aproape uitate trului clasic a doua, înfăţişînd aspecte din viaţa lui Buda, a fost înscenată în spiritul prescripţiilor teatrului de umbre Precep- (japonia tele filozofice aie lui Buda care nu puteau • Teatrul tradiţional Kabuki încearcă fi exprimate prin mimică şi dans — mij- un fenomen de înnoire datorită mai aies loacele de expresie caracteristice teatrului tinerilor actori pe rare vechiul repertoriu clasic — au fost cîntate de către actori nu-i mai satisface Astfel se face că ve­ Un amănunt pitoresc : acompaniamentul chiul teatru Kabuki, păstrîndu-şi nealteratà muzical al spectacolului, susţinut de l\r> esenţa, cunoaşte — prin includerea în re­ instrumente nationale, a fost exécutât doar pertoriu a unor piese moderne — o vi- de 7 muzicanţi zibilă schimbare, de natură să-i modifiée treptat profilul R Cehoslo vaca în ultima vreme mai aies, spectatorii teatrului tradiţionalist au avut prilejul să • O interesantă discuţie în paginile pre-urmărească asemenea piese ca : Yuki Ta- sei cehoslovace, în jurul actualităţii operei taki (Urme de paşi în zăpadă), de Jiro lui Victorien Sardou, a fost prilejuită de Osaragi, şi Aşteptind luna din 22, de J reluarea piesei sale Madame Sans-Gêne, Kinoshita, ambele axate pe o problemat'că pe scena teatrului din Libérée Récent, actuală Vădita preferinţă a spectatorilor revista „Divadlo" a consacrât acestei pro­japonezi pentru problemele actualităţii, dé­ blème un articol intitulât Intoarcerea lui termina multe din formaţiile teatrale pro- Victorien Sardou în care se încearcă o fesioniste să acorde prioritate acelei dra- sintetizare a diverselor opinii émise în maturgii originale ce îmbrăţişează mai aies cursul discuţiei cît si formularea unei con-realităţile Japoniei postbelice Astfel, an- cluzii pe marginea dezbaterilor samblul Hiyu a reprezentat Un bal în doi, Astfel, în articol se specifică că prezen-de Y Koyama, zugrăvind o frescă a Ja­ tarea unei piese a lui Sardou pe scena poniei postbelice, şi Cîntul de demult, de teatrului din Libérée, nu trebuie conside-N Usimura Această ultimă piesă a stîrnit rată ca o acceptare fără rezerve a întregii o vie discuţie în paginile ziarelor japoneze opère a scriitorului francez mai aies datorită consrrucţiei sale puţin Spectacolul de la Libérée, se spune în uzitate pînă acum în dramaturgia japo- articol, a demonstrat atît prin laturile sale neză Se cuvine, de asemenea, a menţiona 89 www cimec ronoua formaţie teatrală Shimpa al càrei Uruguay program de activitate prevede reprezenta- rea cu precădere a dramaturgiei autohtone • Teatro Libre din Montevideo şi-a cîş- axate pe problemele realităţii ligat un loc preponderent în viaţa teatralà Un eveniment important în viaţa tea-a Uruguayului, mai aies datorită străda- trală din Japonia a marcat spectacolul niei de a reprezenta un repertoriu prédo­ Hamlet, prezentat de compania Bungaku minant national De curînd, formaţia de Direcţia de scenă a fust semnată de M la Teatro Libre a dat viaţă scenică unei Fakuda, de curînd reintors din Anglia noi piese originale El Pab!o, aparţinînd ti- Se înţelege că alături Je piesele moderne nerei scriitoare Angelica Plaza Piesa abor- şi clasice occidentale, în repertoriul teatral dează problemele delicvenţei tineretului, continua să figureze şi lucrări aie drama­viciât de condiţiile de viaţă dintr-o tara turgiei tradiţionale autuhtone Dintre acestea capitaliste şi sugerează totodată şi càile se bucură de un succès deosebit piesa pentru reeducarea lui Ionosc — Yama (Cele două coline), o tra­Data fiind lipsa de experienţă a scrii- gédie datînd din anul 1771 şi avînd drept toarei, El Pablo prezenta numeroase défi­ subiect cearta dintre două familii seniorale ciente pe planul construcţiei dramatice în- ce se împacă datorită sacrificiului copi' scriind piesa în repertoriul său, formaţia lor lor de la Teatro Libre a încredintat-o unor regizori experimentaţi ca R Castillo şi Spania F Alfieri care, lucrînd împreunà cu au- toarea, au izbutit să împlinească în mare • Teatrul spaniol coniemporan, deşi su măsură aceste lipsuri pus unei riguroase cenzuri, reuşeşte uneon, sa aducă în lumina rampei oameni şi îaptp desprinse din realitatea vie şi — îii ima Brazilia gini sugestive, de un pregnant dramatism - sâ înfăţişeze aspecte din viaţa de mizerie • Acum ciţiva ani, un grup de studenţi a populaţiei spaniole Chiar dacă aceste ai Institutului de culturà italo-braziliană lucrări, puţine la număr într-adevăr, 1111 din Sao-Paolo au pus bazele unei formaţii sugereazà confliçte sociale majore, ele rà-teatrale de amatori Noul ansamblu, format mîn totuşi autentice documente privind în exclusivitate din tineri brazilieni, foşti viaţa unui popor ce are de îndurat greul sau actuali elevi ai Institutului, îşi pro- calvar al dictaturii fasciste Astfel, cu ci-punea să popularizeze cele mai valoroase teva luni în urmă, pe scena Teatrului opère aie dramaturgiei italiene „Maria Guerrero" din Madrid a avut loc în scurtul răstimp de activitate, noua premiera piesei Hoy es fiesta (Astăzi c formaţie s-a impus atenţiei cercurilor largi sărbătoare) de Antonio Buero Vallejo aie opiniei publiée prin înalta ţinută ar- în decursul celor trei acte, cite numără tistică a spectacolelor prezentate atît în piesa, Antonio Buero Vallejo dezvăluie Sao-Paolo, cît şi în micile orăşele din îm- convingător lumea lăuntrică atît de bogată prejurimi Astàzi, repertoriul formaţiei este a oamenilor simpli din Spania contempo deosebit de variât sub raportul genului si rană, pe care orînduirea socială îi obligă stilului operelor incluse, deşi — consec- la o viaţă măruntă, în care mizeria si ne-vent obiectivelor sale — ansamblul se adre- voia cotidiană le năruie cele mai frumoase sează în exclusivitate dramaturgiei italiene elanuri pe care o reprezintă chiar în limba ori­ Interesul larg pe care 1-a trezit spectj-ginale Astfel, repertoriul cuprinde Indra- colul Teatrului „Maria Guerrero" n-a avut gostiţii de C Goldoni, Plinsul Madonei de ràsunet în paginile presei spaniole, care Jacopone da Todi, Rosario de Frederico de Roberto, Marionete, ce pasiune de Rosso n-a acordat nici o atenţie piesei Un singur di San Secondo şi altele De curînd, an­ ziar'a consacrât spectacolului o scurtă pre-samblul a prezentat un spectacol Indràgos- zentare, în cuprinsul căreia autorul ei, tiţii în limba portugheză, în cadrul celui Nicolas Gonzalez Ruiz, subliniază că „aveni de al III-lea Festival al Teatrelor de ama­ de-a face cu o piesă profund umană, scrisà tori din statul Sao-Paolo, obţinînd pre- de un autor dramatic de mare valoare" miul I www cimec ro reviste Reactualiţarea unui mesaj sea în literaturizare, atunci cînd pune in màrturisirile sau in reveriile personajelor De curînd a apărut volumul de tsatru un patos străin de natura lor, exagerind al lui G M Zamfirescu Ediţia, îngri-retoric sentimentele sau infiltrind dizertaţi: jită şi prefaţată de Valer' u Rîpeanu, reac-umanitariste de compasiune socială Atari tualizează mesajul unui dramaturg de va-carenţe nu anulează insă darurile sale deo- loare dintre celé două războaie mond aie sebite de evocator realist şi de psiholog al înainte de a-i reconstitui sumar fiziono-realităţilor suburbane De fapt, n-aş f: mia spirituală şi de a-i des;iîra sensul amintit de aceastà deficientà a litaraturii operei — aşa cum ni se înfăţişeaza red-lui G M Zamfirescu — prozator şi dra­ tind-o astăzi la o reeditare selectivă —, maturg valoros — dacă n-am fi avut senti- vom observa că mahalaua bucureşteană si-a mentul că prefaţatorul şi îngrijitorul edi- găsit în George Mihail Zamfirescu primai ţiei s-a lăsat pe alocuri furat de valul ei poet tragic Faptul trebuie reţinut toc-simpatiei nutrite faţă de scriitorul discutât mai pentru că în întreaga creaţie a scri-Valeriu Ripeanu ne-a dat în 1 nii mari o torului, aplecarea peste suferinţa şi mize-imagine exactă a scriitorului şi a epo-jii, ria sordidă a umanităţii de la periferii iar prin comentariile sale, o interp etare vieţii citadine a însemnat permanent o ati-plină de căldură şi înţelegere a dramatur- tudine categorică G M Zamfirescu s-ar giei lui George Mihail Zamfirescu Totuşi, fi putut lăsa ispitit către excesive son-îi putem reproşa o anume înclinare apolo- daje naturaliste sau către un pitoresc al getică, din perspectiva căreia carenţele au decrepitudinii Autorul a rămas însă cre-fost ocolite sau numai amintite accidentai, dincios ideii ce-i străbate, de altfel, cam în fine, atitudinea nu e atît de blamabilà întreaga opéra : aceea că în atmosfera mi-pe cît ar putea deveni la un editor în- nată de instincte primare trăiesc oameni cercat Cel mai adesea, entuziasmul exegetic setoşi de libertate şi curăţenie, în sufletul al cercetătorilor tineri le covîrşeşte lucid'- cărora visul unei existenţe de împlinire şi tatea Aşa se explică de ce prefaţatorul, înălţare omenească rămine în chip netă-după ce singur 'pomeneşte de „concesiile găduit un intens şi nobU idéal Ceea ce serioase făcute gustului public de G M Z " supără pe cititorul de astăzi al Domnişoa-(pag 8), trece în continuare sub tăcere rei Nastasia sau al altor piese (Sam, Idolul aceste concesii Alteori, luînd în discuţie şi Ion Anapoda) este un anume accent ma-formula „teatrului de idei" la G M Zam­ nierist eu care ne întîlnim în scrisul auto-firescu, semnalează un anume tez'sm tri- rului Fire lirică, fugind cîteodată de butar idealismului, dar o face jenat şi fu- obiectivare, G M Zamfirescu alunecă ads-gitiv, deşi piesele G R 8 si Adonis recurg freevent la asemenea întruchipâri teziste Imaginea complexei personalităţi a lui George Mihail Zamfirescu : Teutru, E S P L A , 1957 G M Zamfirescu se încheagă, în studiul 91 www cimec roamintit din semnalarea atentă a diverse-lează sensurile ei profunde, escamotate de lor preocupări, proiecte şi înfăptuiri ce i critica vremii Evoluţia eroilor, apăsaţi de se datoresc Romancier si publicist activ, condiţia tragică a existenţei lor, nutrindl G M Zamfirescu a fost nu numai prin într-un climat sufocant visul eliberării din propria-i creaţie un animator al scenei ro-mocirlă, al ridicării morale şi al realizării, mîneşti Ca regizor si cronicar dramatx, este urmărită eu inteligenţă Se demon- ca om de teatru inventiv si pasionat, strează că drama Nastasiei şi a lui Vul- preocupat de ideea afirmării unui reper-paşin este mult mai mult decît o ciocnire toriu national, inspirât din contemporanei-s amoroasă Ea semnifică în condiţiile orga- tate si expunînd realist problèmetica ei, nizării sociale potrivnice, sfîrşitul dureros G M Zamfirescu s-a dăruit artei scenice, al unor oameni modeşti ce aspirau la sfidînd rutina, spiritul de coterie, indife-lumină, incapabili să mai suporte, să mai renţa şi, adeseori, ostilitatea oficialităţilor accepte înjosirea si promiscuitatea mediului înserarea in ediţie a „Mărturiilor în con-ambiant O problematică similară am în- temporaneitate" o considerăm utilă în-tîlnit si în urmatoarea piesă a volumului, semnările cuprinse în articole, cronici si Sam E aceeaşi tragédie a luptei eu viaţa, interviuri, apărute în presa vremii şi reu-eu asperităţile şi durerile ei Sam va trăi nite sub titlul de mai sus ch' ar de càtre experienţe felurite, la capătul cărora îşi autorul lor, ne oferă posibilitatea de a-1 recunoaşte resemnat neputinţa Viaţa e fi- cunoaste mai bine, mai adînc, pe omul gurată ca o zeiţă Nemesis, zdrobind răz- acesta care a trait intens fiecare iniţiativă bunătoare toate încercările oamenilor de a novatoare şi i s-a consacrât generos, duş-cuceri fericirea Idolul şi Ion Anapoda se mănind mercantilismul si venalitatea grupează pe aceleaşi coordonate spécifiée Creaţia dramatică a lui G M Zamfi­aie operei lui G M Zamfirescu, reluînd rescu, concepută în răstimpul unui deceniu problema aspiraţiei către o existenţă ome- (1925—1934), mijloceşte în ceea ce are nească, eliberată de prejudecăţi valabil şi azi cunoasterea unui talent au-Trebuie să observ încă o data că însem- tentic, doborît de boală şi lipsuri în plină nările lui Valeriu Rîpeanu, minus exceptiile maturitate artistică Nu e locul să d'scu-semnalate, se disting prin probitate ştiin- tăm aici evoluţia şi semnificaţiile amănun-ţifică Notele ce întregesc ediţia aduc in- ţite aie dramaturgiei lui Se poate spune formaţii utile de ordin bio-bibliografic, vo- însă că de la piesa de début, Cuminecâ-lumul fiind îngrijit, în génère, eu conştiin- tura (1925), se făcea simţită prezenţa unui ciozitate autor eu vocaţie LucraTea se situează în H ZALIS afara tematicii preferate a soriitorului Se insista pe tipurile voluntare, energice aie textului clasic, dar se îngroaşă structura lor Intcrpretări aie dramaturgiei abruptă, vulcanică şi nu o data contra-lui Camil Petrescu* dictorie în nota consacrată de îngrijitorul ediţiei acestei lucrări dramatice, am fi vrut O discuţie asupra creaţiei dramatice a să găsim alăruri de ecoul pozitiv, elogios, mairelui şi regretatului Camil Petrescu ar stîrnit de reprezentarea Cuminecâturii (vezi fi, acum si în acest spaţiu, prematură menţiunile lui Camil Petrescu şi Perpes-Atîta timp cît editarea şi reeditarea pie- sicius), si semnalarea unor fisuri asupra selor sale se află cam la jumătate de cărora cititorul trebuie avizat Piesa, mo-drum (la data cînd scrim acestea, E S P L A destă prin dimensiuni, nu e lipsită de a scos de sub tipar abia doua din celé coïncidente incredibile si de „scène tari", trei sau patru volume de teatru aşteptate), în şpiritul unui romantism spectaculos, şi eu toate că sectorul de inédite e pro- însă désuet Dacă în note se évita apre-porţional redus, nu ne încumetăm să în- cieri de valoare de acest fel, s-ar putea treprindem o investigaţie de ansamblu a crede că G M Zamfirescu a rămas în pro-operei şi nici o analiză a ediţiei Iar o ducţiile sale la acelaşi nivel, plafonul aces-recenzie jurnalistică onestă şi zeloasă nu tora nefiind niciodată mai coborît sau mai ne tentează, deşi recitirea lui Danton, a ridicat în raport eu debutul, ceea ce ar fi Sufîetelor tari, a Actului venelian sau a pe de-a întregul fais Jocului ielelor ne-a descoperit forme, idei Analiza întreprinsă de Valeriu Rîpeanu şi dimensiuni noi, cum e si firesc la un asupra piesei Domnişoara Nastasia reve-* Camil Petrescu: Teatru, ES P L A , 1957 92 www cimec roscriitor de adîncimea intelectualà a lui Ca- rea lucidă intensifică drama eroului — mil Petrescu Ne oprim deci, pentru mo­ drama neputinţei de suprapunere a idea­ ment, la prefaţa semnată de Horia Bratu lului eu realul — pasiunea se adînceşte şi V Moglescu Fără să împieteze asupra prin luciditate Trăirea tragediei se face tabloului sintetic al operei si asupra jude- prin toate simţurile, dar şi prin înţelege- căţilor de valoare decurgînd din compara- rea ei cerebrală, prăbuşirea fiind nu nu- tiile inevitabile între producţii sau étape mai simţită, dar văzută şi mai aies pre- diverse, structura analitică a studliului este văzută, de unde gestul sinuciderii conforma necesităţilor unei reconsiderări ştiinţifice :i, în acelaşi timp, cerinţelor pu-Acesta este, credem, înţelesul drept ce blicului cititor mai mult sau mai puţin fa-trebuie dat tezei scriitorului : „cîtă lucidi­ miliarizat eu opéra scriitorului Discuta-tate atîta drama" rea fiecărei piese în parte este în avan-în ait loc, autorii studiului remarcă : tajul profunzimii cercetării, dar comporta „Drama lui Gelu Ruscanu constă în aceea si riscuri, dintre care cel mai grav este că urmările acţiunilor sale vin în contra- îngustarea perspectivei critice asupra operei dicţie eu scopurile propuse, eu voinţa sa ca unitate complexă şi multiforme Ni se El nu-şi poate renega urmările acţiunilpr pare că studiul lui H Bratu si V Mogles­s ale, după cum, pe de alla parte, nu-şi cu évita inteligent acest pericol Analiza poate renega intenţiile care vin în contra- fiecărei piese este, pentru ei, şi un prilej dicţie eu aceste urmări" Dar, cerule, care de caracterizare a tipului de intelectual sînt aceste „urmări", sau care sint măcar propriu lui Camil Petrescu, de referiri si „acţiunile" ce le-au provocat ? Unde e con- comparaţii eu eroii altor piese, consem-tradicţia ? Ni se pare că drama eroului nîndu-se punctul de evoluţie si xeluîndu-se, stă toemai în faptul că el nu §tie şi nu etapă eu etapă, traiectoria concepţiei es-poate, obiectiv, să acţioneze Acaparat de tetice a scriitorului în afară de aceasta, idealul absolutului, Gelu Ruscanu tinde să autorii fac şi dese expediţii în sectorul ro-acţioneze în această singură direcţie : reali- manesc al operei lui Camil Petrescu, gă-zarea „dreptăţii absolute" Or, este évident sind identităţi şi similitudini, înnodînd fi-pînă şi pentru el (şi aici intervine supli- rele caracterizărilor pentru a compune por-ciul lucidităţii) că se află în faţa unei tretul artistic al creaţiei scriitorului imposibilităţi ; iar o altă cale, de com­ promis, nici nu concepe Cea mai mica Deoarece însă calităţile unui bun stuctiu abatere de la ţelul absolutului e conside- se afirmă aproape spontan, eventualele c<u\- rată o eroare iremediabilă şi fatală (a- fuzii sau erori fiind mai discrète, ne per- mintiţi-vă că nu admitea un cerc pătrat sau mitem să insistăm asupra acestora din un calcul în care trei şi eu patru să dea urmă, mai curînd eu dorinţa de a détecta opt) Nu poate fi vorba deci de o contra- zone de disputa decît eu intenţia „rectifi- dicţie între intenţie şi acţiune, ci, dacă cării" sau a „clarificării" Astfel, în ope- vreţi, între intenţie şi imposibilitatea obiec- raţia critică exercitată asupra lui Gelu Rus- tivâ de acţiune pe linia intenţiei sau, mai canu, exista momente de ezitare, de tremu- exact, pe linia idealului Studiul intro- rare a bisturiului, care au ca rezultat opi- ductiv intuieşte greşit, la un moment dat, cităţi în explicarea si, poate, în înţelegerea si raportul dintre scriitor şi eroi Penciu- structurii personajului în studiu se spune : lescu, secretarul de recïactie al „Dreptăţii «Gelu Ruscanu, prin întreaga sa formaţie sociale", este considérât „un purtător de psihică, este un adevărat erou implicat în cuvînt al autorului" în realitate, acest drame cérébrale, un Don Quijote în cău- personaj profesează o teorie a expectativei, tarea lucidităţii La el se referea în primul a contemplării „superioare" si ironice a rînd Camil Petrescu cînd a folos;t formula lumii, a neparticipării şi inimixtiunii in „cîtă luciditate atîta dxamă"» Câ aspira- tumultul vieţii Penciulescu ride rece de ţiile lui Gelu Ruscanu erau înrr-un fel toate dramele care-1 înconjoară De unde, donquijoteşti, e neîndoios în nici un caz aşadar, comuniunea de atitudine între el însă, nu putem accepta ca obiectiv, ca fina- şi scriitor ? Cum se împacă „spiritul scep- litate a căutărilor sale, luciditatea Lucid: ta- tic şi oarecum conformist al lui Penciu­ tea era doar ipostaza psihică a zbaterii în lescu", „realul plat, apăsător" pe care-1 urmărirea idealului etic absolut, iar for­ reprezintă (în chiar viziunea autorilor stu­ mula lui Camil Petrescu, citată inadeevat diului), eu spiritul neconformist, îndrăzneţ de critici, confirma această observaţie Sta- 93 www cimec roşi avîntat al scriitorului (in aceeaşi vi-fuga cûndeiului „mirări" limitomane de ziune) ? tipul : „ stîrneşte mirare faptul că Revo- E greu de găs':t la Camil Petrescu un luţia d'n Octombrie nu apare direct in „purtâtor de cuvînt", pentru că raporturile opéra sa" (a lui Camil Petrescu — n n ) lui eu fiecare din eroi sînt complicate, Aceasta pentru că „de fiecare data scrii­ cuprinzînd şi aprobare si dezaprobare, şi torul extrem de receptiv la evenimentele aderenţă şi negaţie Dar dacâ e sa vorb'ni contemporane, efectuează o adevărată sec- de un purtâtor de cuvînt, acela nu poate ţiune transversale a societăţii burgheze, fi, cîn Jocul ieieîor, decît Gelu Ruscanu, fără însă a o putea surprinde în ansamblul care se identifică pină la un punct eu ei" Legătura, după cum se vede, nu su- modelul fundamental si idéal de intelec- fèra nici de prea multă precizie şi logică, tual, imaginât de Camil Petrescu, reprodus nici de un pronunţat caracter ştiinţif c în cîteva exemplaTe impunătoare (Danton, Iată şi expl'caţia care însoţeşte constatarea Bâlcescu, Ladima, Andrei Pietraru etc ) si că „Alta (din Ad veneţian — n n ) nu-şi reluat liric în poezia „Ideea" Ch'ar dacâ poate depăşi condiţia socială si nu cea b'o- de la un punct, scriitorul se desparte o logicâ" : „Cu toată inteligenţa ei, ero:na clipă de personajul său şi-1 priveşte critic ,nu va găsi la epooa respectivă putinţa sau îl admonestează (printr-o frază a lui Praida, Penciulescu, Culai Darie, sau prhi de a-şi afirma superioritatea într-unul sau însuşi destinul pe care i-1 rezervă), cornu-altul din sectoarele vieţii sociale si de niunea se menţine neîntrerupt, ca si valar aceea recurge la adulter singura cale de bilitatea mandatului încredinţat de scriitor a scâpa de monotonia unei vieţi casnice" eroului său Nu continuâm, pentru că n-am vrra să stîrnim mirare prin modul cam c'udat în Ne-a surprins faptul cà autorii acestui care ilustrâm o apreciere pozitivă studiu valoros s-au aventurât uneori pe terenul sociologismului ingust, aruncind din Dumitru SOLCMON www cimec ro a l e n d a r Costache Conachi e socotit pe diept ca unul din primii nos ri autori de piese teatrale Născut pe moşia părintească Ţigăneşti (lîngă Tecuci) la 14 octombrie 1777, ajunge unul din cei mai învăţaţi oameni ai epocii sale (cunoaşte în afara limbilor clasice şi greaca modernă, turca, franceza) ; se specializează în inginerie între 1806—1812 este ispravnic de Tecuci, la 1814—1818 vomie de aprozi iar sub Ioan Sturza este membru în comitelul care administra finan- ţele ; de la 1818—1831 este membru în comisia Moldovei pentru redactarea Regulamentului Organic Cos ache Conachi a început să scrie în ultima decadă a secolului al XVIII-lea mai întîi ca autor al unor versuri, cîntate de lăutarii epocii sale în Moldova şi apoi cunoscute în Muntenia încă înaintea poeziilor lui Iancu Vâcarescu împreună eu lucrările originale de teatru aie lui Iordache Golescu traducerile lui Alecu Beldiman, fragmentul de piesă de teatru : Serdarid din Hîrlâu găsit de Vasile Alecsandri lucrările dramatice aie lui Costache Conachi doua la număr pot fi socotite printre întîiele noastre lucrări teatrale romîneşti în decembrie 1806 i se reprezintă prima sa piesă : comedia Judecata femeilor A doua piesă este scrisă în colaborare eu Dimitrachi Beldiman şi eu Niculai Dimachi şi e intitulată: Comedia banului Constantin Canta ce-i mai zic Căbujan şi cavalier Citcoş Ambele piese (aflàtoare în manuscris la Biblioteca Academiei R P R ) poartă urmă- toarea însemnare : «Nefiind teatru s-au jucat comedia la ,,păpuşeriiu dupa modelul stră- vechiului teatru de pàpusi personajcle pieselor purtînd denumirea de , obrazeu, actele de , perdele", iar scenele de zile" » Costache Conachi, retras la Ţigăneşti, înce ează din viaţă la 4 februarie 1847 Ion Sava s-a născut în Focşani, la 1 decembrie 1900 ca fiu al unor modes i slujbaşi de stat Copilăria şi-a petrecut-o la Iaşi ; tôt la Iaşi a urmat şcoala primară ; în acelaşi oraş urmează şi-şi absolvă liceul şi Facultatea de drept După ce-şi ia licenţa în drept în 1923, face scurtă vreme avocatură şi apoi ziaristică Talentat caricaturist, înfiinţează şi conduce revista „Caricatura", prezentînd şi 15 expoziţii de caricaturi A deschis şi condus teatrul de ve- denii" din Iaşi Din 1931 îl găsim pe Ion Sava angajat al Teatrului National ieşean sub directoratul lui Ionel Teodoreanu, ca profesor de estetică pen ru actori şi dupa puţin timp, ca director de scenă In acelaşi an Ion Sava obtine un deosebit succès ca reglzor al 95 www cimec ropiesei Simunul Spectacolele regizate de Sava purtau amprenta unei personalităţi eu o fan- tezie luxuriantă, a unei mereu înnoite viziuni plastice în 1938 părăseşte teatrul ieşean şi se stabileşte la Bucureşti, detaşat la Tea'rul National Debutul în Bucureşti îl face eu piesa lui L Pirandello : Şase personaje în câutarea unui autor Ion Sava a fost în scurta sa cariera de director de scenă, un vizionar, mereu Sn câuta­ rea desăvîrşirii artistice Concepţia lui regizorală şi penelul său de caricaturist şi pictor s-au împletit minunat în realizările sale scenografice Răpus de o boală crîncenă, Ion Sava a încetat din viată la 26 octombrie 1947 www cimec roREDACŢIA ŞI ADMINISTRAT! A: Str ComL Mille nr 5 — 7 — 9 — Bucureşti Tel 4 35 58 E R A T A Pag Rîndul In loc de Se va citi Din vina cui 12 25 de sus procitate dialectică între e chemată să pună în redacţie simţire şi gîndire El mişcare cxclusiv simtu- precizează eu limpezime rile spectatorului, prin importanţa emo- participarea lui emo- 25 11 Montegna Mantegna 40 20 Montegna Mantegna 36 amestecîndu-se amestecîndu-te 37 20 Rudentore Redentore tipografiei 46 12 de jos scumă scumpă redacţiei Revista Teatrul Abonamentele se fac prin factorli poştali şi oiiciile postale din întreaga tara PREŢUL UNUI ABONAMENT 15 lei pe trei luni 30 lei pe şase luni 60 lei pe un an www cimec ro www cimec roLei 5 